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 Toen Jill Daneforth in Engeland aankwam, was ze vastbesloten de kostbare smaragden van haar moeder terug te krijgen van een oplichter die haar erfstuk had gestolen. Een blik van haar gastheer, de aristocratische Rick Kitteridge, was echter genoeg om haar gedachten aan een misdaad te vergeten. Rick was een verrukkelijke afleiding, een man wiens blik haar beloofde dat haar geheimen niet veilig waren, maar dat haar verlangen bevredigd zou worden. Betoverd door de sexy madonna met haar zijden huid en satijnzachte lippen, was Rick vastbesloten deze mysterieuze vrouw het hof te maken met alle hartstocht die hij bezat, hoewel Jill een 'verboden vrucht’ was, een vrouw die nooit voor het plattelandsleven zou kiezen waar hij zo van hield. Betoverd door zijn kussen en achtervolgd door zijn verleidelijke glimlach, gaf Jill zich over aan Ricks wilde omhelzingen. Verscheurd tussen haar wanhopige verlangen naar wraak en de man wiens leven ze wilde delen, verlangde ze ernaar Rick de waarheid te vertellen en hem over te halen haar te helpen.

 Zou hij de juwelen voor haar terug willen stelen zodra ze hem bekende dat hij haar ziel had gestolen?
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 "Wat heb je gedaan!??"

 Jill Daneforth staarde haar moeder ongelovig aan.

 "Ik heb... heb de halsketting verkocht," bekende Caroline Daneforth voor de tweede keer. Toen kreunde ze. "Je vader zal me vermoorden!"[

 "De Daneforth-smaragden zijn meer dan driehonderd jaar in de familie geweest," mopperde Jill, volstrekt niet onder de indruk van de tranen van haar moeder. Caroline had wel meer gekke dingen gedaan, maar dit spande wel de kroon. "Natuurlijk vermoordt vader je. Ik trouwens ook. Moeder, waar was je verstand?"

 "Maar ik dacht dat jullie allemaal opgelucht zouden zijn als ik een verschrikkelijk schandaal vermeed," zei hij moeder, "Roger — ik bedoel Kolonel Fitchworth-Leeds — zei dat de smaragden zoveel jaar geleden van zijn familie gestolen werden door een Daneforth. Hij liet me een oude fotokopie zien van een brief aan koning Charles III waarin het incident vermeld stond en waarin om gerechtigheid werd gevraagd. Die brief was zelfs gewaarmerkt door een notaris. Ik weet zeker dat hij ons voor de rechtbank gesleept zou hebben. En dat had een schandaal betekend. Denk eens aan het imago van je vader, van zijn advocatenkantoor. Iedereen zou ons uitgelachen hebben. Ik was er heel zeker van dat het het beste was om de ketting terug te verkopen. Dan kan hij ons niet aanklagen. Hij heeft de verkoopovereenkomst getekend. Daar stond ik op om duidelijk te maken dat het een legale verkoop betrof." "Hij zou volslagen gek geweest zijn als hij ons had aangeklaagd," zei Jill. Haar moeder had een fooitje aangenomen voor een onbetaalbaar erfstuk en het vervolgens verpakt in een mooi, en waarschijnlijk legaal verantwoord, pakketje. Fitchworth-Leeds moest door het dolle heen zijn dat hij zo'n makkelijk slachtoffer had gevonden voor zijn doorzichtige en dubieuze verhaal. "Waarom heb je hem in ‘s hemelsnaam de imitatie niet gegeven die vader heeft laten maken omdat jij die ketting bij iedere gelegenheid wilde dragen. De imitatie is zo perfect, dat het zelfs de Kolonel niet opgevallen zou zijn. Totdat hij het ding natuurlijk had laten taxeren."

 "Maar Jill, dat zou oneerlijk zijn geweest," riep haar moeder geschokt uit.

 Jill zuchtte even diep. "Fantastisch, hoor. Ik heb Diogenes als moeder. Je moet het vader vertellen." "Hij zal me haten en het me nooit vergeven."

 Daar had ze gelijk in, dacht Jill .terwijl ze opnieuw woedend werd op haar moeder. Maar ach — ze kon het haar niet kwalijk nemen. Zijzelf zou het haar vader ook niet graag willen vertellen. Ze keek toe terwijl Caroline een nieuw papieren zakdoekje pakte en weer op bed ging liggen. Jill had dan weliswaar haar moeders donkere haar, grijzen ogen en slanke figuur geërfd, maar gelukkig niet haar verstand. Althans, dat hoopte ze van harte. [

 Toen haar moeder had gebeld en gevraagd of ze langs wilde komen om iets belangrijks te bespreken, was dit wel het laatste wat Jill had verwacht. Maar ze kon toch niet ontkennen dat haar moeder uit zuiver eerbare motieven had gehandeld. Onjuist, maar wel eerbaar.

 Het had erger kunnen zijn, besloot ze. Haar moeder had ook geen bedenkingen kunnen krijgen nadat de kolonel naar Engeland was teruggekeerd. Ze had haar 'idee' jaren later kunnen vertellen, als er geen kans meer was om kolonel Fitchworth-Leeds te achterhalen^

 Opnieuw laaide de woede in haar op toen ze aan de gestolen ketting dacht. Ze ramde haar vuisten in haar broekzakken om te vermijden dat ze iets of iemand zou gaan slaan. Verdorie — het was haar erfenis geweest die voor een appel en een ei was verkocht. Ze had zich nog nooit eerder zo hulpeloos gevoeld.

 "Het is allemaal de schuld van je vader," kondigde haar moeder plotseling aan.

 Jill staarde haar verbijsterd aan.

 Caroline knikte heftig. "Als hij niet zo druk was geweest met dat beheersfonds, had hij wel meer aandacht besteed aan de kolonel en dan zou dit nooit gebeurd zijn."

 "Mams, zelfs vader trapt niet in dat smoesje."

 "Het leek allemaal zo goed," verzuchtte haar moeder, "ik had gedacht dat je trots zou zijn op wat ik had gedaan om de naam van de familie te redden. Wat moet ik nu toch doen? Je moet me helpen, Jill. Jij bedenkt wel wat om die halsketting terug te krijgen."

 Caroline begon weer te huilen. "Ik kan het niet tegen je vader vertellen. Dat kan ik niet. Hij zal me gaan haten, me het nooit vergeven."

 Jill vloekte binnensmonds. Als haar moeder gedacht had dat de kolonel op zijn poot zou gaan spelen, dan wist ze niet wat haar te wachten stond als alle rijke families van Philadelphia hier lucht van kregen. Ze zouden het uitschateren en haar vader zou niet weten waar hij het moest zoeken.

 Die verdraaide kolonel Fitchworth-Leeds had een hele familie te pakken genomen, dacht ze moordzuchtig. Hij was heel charmant en bijna zalvend geweest. Zij zelf had hem aardig gevonden toen ze hem had ontmoet op de party van de Harpers, waar hij de eregast was geweest. Ze vermoedde dat ze de Harpers moest bellen, hoe vernederend dat ook was. Marion Harper droeg haar hart op een luidruchtige tong en Jill had helemaal geen zin om de ramp aan haar te vertellen. Wie zou dat wel willen? Ze vroeg zich af waar Fitchworth-Leeds die Britse society-papieren had gekregen om in Amerika voet aan wal te krijgen. Ze vroeg zich af hoe ze een dief kon vangen.

 Jammer genoeg niet met haar achtergrond. Een doctoraal in de middeleeuwse geschiedenis was nu niet bepaald een goede training. Haar opleiding had haar trouwens in weinig dingen getraind — behalve lesgeven en dat stond voor haar ongeveer gelijk met nagels knippen.

 Nadat ze snel getrouwd en bijna net zo snel weer geschieden was, had ze een baantje gevonden bij de Philadelphia Zoo waar ze wereldreizen boekte voor de leden. Ze had het nooit erg leuk gevonden om een betaald baantje aan te nemen omdat ze inkomsten had uit een trustfonds. Tot vorige maand toen de dierentuin haar de positie van directrice van de vrijwilligers had aangeboden. De huidige directeur, Hart Redding, zou in augustus met pensioen gaan. Maar hoezeer ze ook genoot van haar werk en hield van de dieren, had ze ook hier de vaardigheid niet voor. Het beste wat ze kon verzinnen, was Webster de Leeuw lenen om de kolonel bang te maken...[ "Ben je iets aan het bedenken om die ketting terug te krijgen?" vroeg haar moeder hoopvol.

 "Eerder aan wraak." "Het spijt me zo," fluisterde Caroline, "Jilly, help me alsjeblieft."

 Jill zuchtte. Haar moeder was dan misschien niet erg logisch, maar ze had een goed hart. Na haar mislukte huwelijk had ze haar dochter door dik en dun gesteund en daarom was ze haar moeder iets verschuldigd. Ze wilde die ketting dolgraag terug en de kolonel te grazen nemen. Er was iets wat ze moest kunnen doen.

 Jill knipperde even met haar ogen. Ze mocht dan misschien niet weten wat ze moest doen, maar ze kende wel iemand. Een fantastisch iemand die goede connecties in Engeland had en daarnaast heel discreet was.

 Ze liep naar het nachtkastje en pakte de telefoon. "Wat doe je?" vroeg haar moeder.

 "Ik ga Marshall Dillon bellen."

 "Maar we kennen geen Dillons.

 "Toch wel. Alias Lettice Kitteridge."

 

 " ... Ja, mijn zoon Edward heeft wat connecties met de Engelse autoriteiten." Lettice Kitteridge, een van de meest vooraanstaande vrouwen uit Philadelphia voegde daar meteen aan toe: "Ik denk wel dat hij kan helpen, Jill."

 "Fantastisch."

 Lettice kwetterde onverdroten verder. "Ik was erg teleurgesteld toen de familie besloot te blijven toen Edwards termijn als ambassadeur voorbij was. Allen zijn dochter Susan was zo verstandig om naar huis te gaan. Interessant kind, die Susan. Zit vol verrassingen. Maar mijn kleinzoon Rick ..."

 "Wat mijn probleem betreft," viel Jill haar in de rede.

 "O, ja. Ik vond die Leeds ook een tikje te overdreven tijdens de party van de Harpers. Ik mocht hem niet zo. Maar het is wel heel knap van hem dat hij je moeder opzadelde met een schandaal waar ze niet over mag praten en dan vertrekt en jullie familie met een tweede schandaal achterlaat. Ik vraag me af hoeveel anderen hij op die manier heeft opgelicht." "Dat interesseert me niet. Hij heeft ons opgelicht, Lettice en dat is voor mij genoeg."

 "Edward helpt je wel om die ketting terug te krijgen, Jill. Maak je geen zorgen."

 Jill kreeg weer wat hoop en haar woede maakte plaats voor vastberadendheid. Zij zou de eer van haar familie redden.


 

Een

 

 

 

 "Sta me niet zo aan te gapen. Ik ben niet dood en ben ook niet opgestaan uit het graf. Zo zie ik er nu eenmaal uit."

 Rick Kitteridge staarde naar zijn Amerikaanse grootmoeder die er, zoals altijd, onberispelijk uitzag. Haar zachtroze, lichtgewicht mantelpakje was kreukloos en geen enkel zilverkleurig haartje zat in de war. Ze was lang en hoefde amper op haar tenen te gaan staan om hem op de wang te kussen terwijl ze langs hem heen zijn huis binnen zweefde.

 Zijn huis — zijn Devil's Hall en boerderij in het hartje van Engeland.

 "Wa, Hij slikte zijn verbazing even weg. "Wat doet u hier?"

 "Je vader was niet thuis," zei Lettice, terwijl ze haar tasje op het tafeltje in de hal liet vallen, "waar zijn je ouders eigenlijk? En waarom zitje onder de krullende haartjes en stink je zo?"

 "We hebben schapen geschoren," zei Rick, "en mijn ouders zijn in Moskou."

 "Moskou. Maar dat kan helemaal niet," riep een stem achter hem.

 Rick draaide zich om en zag een tweede vrouw in de deuropening staan. Als zijn grootmoeder hem al verbaasd had, deed de vrouw zijn adem stokken.

 Haar ogen hadden de kleur van de zee en onder de duidelijke agitatie in haar blik hielden ze de belofte van sensualiteit in. Ze was lang en slank, met fijngevormde gelaatstrekken — niet volmaakt, maar wel dusdanig dat ze een tweede blik meer dan waard waren... en ook een derde.

 Haar huid was bleek, maar vlekkeloos, haar donkere haren waren in een paardestaart gebonden waardoor ze er uitzag als een tiener, hoewel hij vermoedde dat ze midden twintig was. Haar eenvoudige rok en geruite blouse onthulden haar slanke vormen niet, en hij merkte dat hij staarde naar het stukje kant dat zichtbaar was achter de tweede, geopende knoop van haar blouse. Hij vroeg zich af wat er nog meer onder die blouse zat. Zijde en satijn. Onschuldig en opwindend.

 Zijn grootmoeder was dan wel onverwacht gekomen, maar duidelijk niet met lege handen. Wie was deze knappe, lieflijke vrouw en waarom was ze zo geïnteresseerd in de verblijfplaats van zijn vader?

 "Wat dom van me," zei Lettice, "ik was helemaal vergeten dat je vader naar die economische top moest en «lat je moeder mee is. Alleen deze week, Rick?"

 "De hele maand, oma en u weet..."

 "Maand?" De Madonna leek verslagen door die gedachte, strompelde naar een laag kastje en liet zich erop vallen. "Ik denk dat ik flauw ga vallen of overgeven."

 De fantasie waaraan Rick zich had overgegeven, spatte als een zeepbel uit elkaar. Hij keek om zich heen en pakte het enige wat misschien enig soelaas kon bieden nadat hij de inhoud eruit had getrokken. "Alsjeblieft."

 "Wil je dat ik overgeef in de paraplubak?" vroeg ze droogjes, terwijl ze naar de lange, koperen cilinder keek waar druiven op geschilderd waren.

 Hij haalde zijn schouders op en hield de paraplu’s nog steeds vast. "Ik word altijd een beetje misselijk als ik naar dat ding kijk." "Ik heb je nog zo gezegd dat je iets moest eten, Jill," zei Lettice. "Zorg ervoor dat haar benen hoger liggen dan haar hals, Rick, dan kan ze niet flauwvallen."

 Door de onschuldige woorden van zijn grootmoeder kreeg Rick plotseling een verre van onschuldige fantasie. "Wat wilt u dat ik doe, oma?" vroeg hij, terwijl hij de fantasie wegdrukte. "Moet ik haar op haar hoofd zetten?"

 "Ik ben al duizelig genoeg," zei Jill kreunend terwijl ze haar ogen sloot. "Het is gewoon jetlag."

 Rick staarde haar aan en werd gevangen door de lichte boog van haar wenkbrauwen en de manier waarop haar wimpers op haar wangen vielen. Hij weerstond de plotselinge behoefte om te voelen of haar bleke huid inderdaad zo glad was als porselein. Hij herinnerde zich dat ze zich duizelig voelde en was boos op zijn eigen gedachten. "Ben je misselijk?"

 Ze deed haar ogen open en keek hem aan alsof hij plotseling twee hoofden had. Rick besefte dat hij geen dommere vraag had kunnen stellen. En de geur van schapen hielp natuurlijk ook niet.

 "Nog niet."

 "Er is een toilet tegenover de trap." Hij wees naar de rechterkant van de hal en besefte toen dat hij nog steeds de paraplu’s vasthield en zette die snel tegen de muur.

 "Bedankt," zei Jill, "nu hoef ik me tenminste niet helemaal te vernederen. Ik moet wel stapelgek zijn geweest om jou te vergezellen, Lettice. Wat nu?"

 "Er is nog niets verloren," zei Lettice vastberaden. "Rick, dit is Jill Daneforth. Ik denk niet dat je haar ooit hebt ontmoet tijdens een van je zeldzame bezoeken aan Amerika. Je bent niet eens bij het huwelijk van je zus geweest, en dat neem ik je nog steeds kwalijk. Zeg Rick eens gedag, Jill."

 "Hallo," zei Jill gehoorzaam.

 Haar vrij lage stem deed hem huiveren van verwachting en hij wilde dat hij iets anders aan had dan zijn corduroy jasje en broek. Hij wilde ook dat hij wat vaker naar Amerika was gegaan, dan had hij geweten dat er in dat land vrouwen zoals Jill woonden. Hij besefte dat hij afgeleid werd van het belangrijkste onderwerp en mompelde: "Leuk je te ontmoeten" tegen Jill en: "Oma, wat doet u hier?" tegen Lettice. Oma schonk hem haar 'koninklijke blik' zoals haar strenge uitdrukking bekend stond in de familie. "We zijn naar Engeland gevlogen. Wat had je anders gedacht? Jill is uitgeput en zeven uur in een vliegtuig is genoeg om mij tien jaar ouder te maken, iets dat ik me echt niet kan veroorloven. En dan de rit hierheen."

 "We hebben iedere afslag tussen Londen en hier minstens tien keer gezien," viel Jill haar in de rede, "omdat je grootmoeder maar niet kon besluiten welke weg ze zou nemen."

 "Heeft u gereden?" riep Rick verbaasd uit.

 "Het was in ieder geval niet Moeder de Gans die achter het stuur zat," mompelde Jill.

 Het was minstens drie uur rijden van Heathrow Airport naar zijn huis in de Cotswolds van Gloucestershire. En zijn grootmoeder had links moeten rijden, iets wat ze totaal niet gewend was. Het was een wonder dat ze zich niet doodgereden hadden. "Dat was heel dom."

 Jill grijnsde. "Volgens mij heb je eerder een ritje met je grootmoeder gemaakt."

 "Luister, Jill," zei Lettice, "ik wilde er alleen maar zeker van zijn dat we op de juiste weg zaten. Maar maak je geen zorgen. Rick heeft echt wel een paar logeerkamers voor ons.

 "Kamers?" Rick staarde haar aan. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst gezelschap had gehad, afgezien van zijn ouders dan. Hij wist niet eens in welke staat de andere kamers in het huis waren. Honderden paniekerige gedachten schoten door zijn hoofd — de voornaamste was dat Jill Daneforth vierentwintig uur per dag in zijn onmiddellijke omgeving zou zijn. En hij wist niet zeker of dat de hemel of de hel zou zijn...

 "Wees een goede gastheer, Rick," beval zijn grootmoeder, "en haal de koffers uit de wagen terwijl ik Jill naar een van de kamers breng."

 "Of ik dat zal zijn," riep Rick gefrustreerd uit. Zijn hele vredige bestaan was uiteengespat op het moment dat zijn grootmoeder aangekomen was. Hij had het gevoel dat ze iets van plan was waarbij Jill Daneforth betrokken was. Hij wist dat hij nogal onbeschoft deed, maar hij wilde antwoorden. En wel direct.

 "Al die verdraaide openbare scholen," klonk plotseling een luide stem, "ze leren daar geen manieren." Rick kreunde toen een grote, kale man de hal inliep. "Jeeves draait zich vast en zeker om in zijn graf als hij jou zo tekeer hoort gaan," zei Rick tegen zijn butler. Grahame Sulford fronste alleen zijn wenkbrauwen.

 "Jeeves kon zich gelukkig prijzen dat hij tenminste een echte heer had om te verzorgen." Grahame boog even naar Lettice en pakte haar hand. "Mevrouw, wat een genoegen u weer te zien. En wie is dat charmante schepseltje naast u?"

 "Jill Daneforth," glimlachte Lettice. "Jill, dit is Grahame Sulford. Hij werkt voor Rick, hoewel ik niet precies weet wat hij doet."

 "Ik eigenlijk ook niet," mompelde Rick, terwijl hij door zijn haar woelde.

 "Zonder mij zou hij er niets van bakken." Grahame pakte Jills hand en kuste die ridderlijk. "De hal is nog nooit eerder opgefleurd met zo'n schoonheid." Jill glimlachte en bloosde zowaar even, waardoor Rick plotseling jaloers werd op zijn butler, die altijd de juiste woorden scheen te vinden.

 "Overigens," zei Grahame tegen Rick, "die stomme bedrijfsleider van de boerderij belde net. De tractor heeft het weer eens begeven."

 "Fantastisch," riep Rick uit. Een nieuwe crisis. Precies wat hij nodig had. Maar ondanks dat zou hij zijn grootmoeder nooit de deur wijzen. En trouwens — Jill Daneforth had duidelijk rust nodig. En dan was het ook nog eens jaren geleden dat hij echt bezoek had gehad.

 "Grahame, we hebben gasten. Haal de bagage uit de auto en breng ze naar hun kamers."

 "Wie denk je dat ik ben. Een gewone bediende?"

 Rick grijnsde. "Dat is de taak van een butler, en daar ben je voor aangenomen."

 "Dat is heel dom van me geweest." Hij pakte de autosleuteltjes uit Jills hand en liep de deur uit.

 Rick stond opnieuw op het punt om uitleg van zijn grootmoeder te eisen toen hij zag dat Jill tegen de muur ging staan en haar ogen sloot. Opnieuw was ze doodsbleek, maar hij had het gevoel dat het meer was dan moeheid alleen. Iets anders had haar uitgeput en hij wilde dolgraag weten wat dat was.

 Toen hij besefte welke richting zijn gedachten uitgingen, deed hij abrupt een stapje achteruit. Jill Daneforth was een verleidelijke afleiding, maar hij had een boerderij die geleid moest worden.

 "Als jullie me willen excuseren," zei hij dan ook, "ik moet naar een spoedgeval. We praten later wel verder."

 Lettice glimlachte liefjes — ze zag eruit als een kat die een kanarie had verschalkt.

 Rick had er geen idee van waarom zijn grootmoeder er zo zelfvoldaan uitzag of waarom Jill zijn vader zo graag wilde ontmoeten. Maar daar zou hij wel achter komen...

 

 "Plan A kunnen we dus wel vergeten," zei Jill tegen zichzelf. Een paar uur geleden had ze een moord kunnen doen voor een heet bad en een bed en nu ze het eerste had gehad en in het tweede lag, kon ze zich niet ontspannen.

 "Geen wonder," mompelde ze, terwijl ze rechtop ging zitten. In haar werk had ze mensen altijd voorgehouden dat ze op hun eerste dag in een vreemd land beter wakker konden blijven, om zich op die manier makkelijker aan te kunnen passen aan het tijdsverschil. Ze kon maar beter haar eigen advies opvolgen, hoewel ze bijna duizelig was van het gebrek aan slaap. Het was dagen geleden dat ze meer dan twee uur aan één stuk had geslapen...

 Lettice had voorgesteld dat ze direct naar Londen zouden vliegen om met haar zoon Edward te praten. Ze had niet gevraagd of Lettice de zaak telefonisch al met hem besproken had. Het was een nachtmerrie geweest toen ze voor het lege en afgesloten huis van de voormalige ambassadeur in Londen stonden en vervolgens ontdekten dat er in heel Londen geen hotelkamer meer te krijgen was — althans geen kamer die de goedkeuring van Lettice kon wegdragen. De tweede nachtmerrie was de rit naar dit huis geweest. Drie uur. Jill huiverde. Het was maar goed geweest dat ze al eerder in Engeland had gereden, maar Lettice was een uitgesproken ramp geweest als kaartlezer. Ze schudde haar hoofd. Moskou! Lettice had haar wel verteld dat ze haar zoon daar zou bellen, maar Jill had er weinig vertrouwen in dat een kort gesprek tot enig resultaat zou leiden.

 Jill was vol hoop geweest — maar nu voelde ze alleen maar hulpeloosheid. Wat moest ze de komende maand hier beginnen? Over zes weken moest ze in haar nieuwe baan beginnen.

 Verdorie, dacht ze, ze waren in Fitchworth-Leeds gebied en ze had geen enkele kans die ketting te pakken te krijgen. Haar enige hoop was dat de zoon van Lettice haar op afstand zou kunnen helpen.

 Ze stond op en trok een ochtendjas aan over haar nachtpon. Grahame had een pot slappe thee en wat koekjes gebracht. Daar nam ze iets van, liep toen naar het raam, deed dat open en leunde naar buiten. Hierbij vergeleken was haar appartement in Rittenhouse kinderspel, dacht ze, terwijl ze een paar keer diep in- en uit ademde. Devil's Hall was een klein, gezellig landhuis, gebouwd van grijze stenen met hoge, smalle ramen. Echte schapen knabbelden aan het gras aan de voorkant en hielden het net zo glad als een grasmaaier had kunnen doen.

 In de verte zag ze het dorpje Winchcombe dat tussen een aantal kleine heuvels genesteld lag. Het uitzicht was verrukkelijk — en deed haar plotseling denken aan degene die dit iedere dag zag.

 Rick Kitteridge.

 Toen Lettice het over haar kleinzoon had gehad, had Jill niet gedacht aan een viriele man van halverwege de dertig. Ze wilde dat ze dat wel had gedaan, dan was ze waarschijnlijk beter voorbereid geweest.

 Haar eerste glimp van hem was nog steeds onuitwisbaar in haar gedachten gegrift. Hij was lang en fit, maar zonder overdaad aan spieren. Hij had het taaie, stevige uiterlijk van een tennisser. Zijn gelaatstrekken waren scherp, zijn gezicht was gebruind — een teken dat hij veel buiten werkte. Zijn haar was gebleekt door de zon en krulde over zijn boord. Zijn sjofele kleren en de geur van dieren die om hem heen hing, hadden geen afbreuk gedaan aan zijn duidelijke aanwezigheid. Rick Kitteridge droeg zijn kleren — ze droegen hem niet.

 Maar het waren zijn ogen geweest — blauwgroen, zoals die van zijn grootmoeder, maar toch ook weer niet — die haar in de ban hadden gekregen tijdens hun eerste, korte ontmoeting. Zijn blik was zo intens geweest dat ze zich kwetsbaar had gevoeld. Haar geheimen leken niet meer veilig, maar haar begeerte leek bevredigd. Haar hart was langzamer gaan kloppen, maar haar pols veel sneller. Ze was alles vergeten. Inderdaad — hij leek volstrekt niet op de wat mollige kleinzoon van tegen de veertig die ze zich had voorgesteld.

 Ze had zich niet erg charmant gedragen, dacht ze. Ze had geprobeerd een normaal gesprek te voeren, maar bloosde fel terwijl ze bedacht dat ze bijna had overgegeven.

 En nu was ze in zijn huis, in zijn slaapkamer. Nee, in een van de slaapkamers, want met de vrolijk gekleurde gordijnen en dito behang, leek dit nauwelijks op de slaapkamer van een man. En helemaal niet die van Rick Kitteridge.

 In de ruim achttien maanden dat Jill gescheiden was, had ze geen enkele man ontmoet die haar interesseerde. Maar nu ze zich moest concentreren op het probleem van de gestolen ketting, ontmoette ze een man die haar aan heel veel meer deed denken.

 "Laat je niet afleiden," mompelde ze in zichzelf, terwijl ze het beeld van Ricks intrigerende ogen verdrong.

 Jill was blij dat Lettice erop had aangedrongen om Rick niets te vertellen over de ware reden van hun bezoek. Dat was tenminste één vernedering minder en trouwens, het ging Rick eigenlijk helemaal niets aan.

 Dit was echter wel heel typerend voor wat haar zo dikwijls gebeurde als ze het leven bij de hoorns vatte. Voor Jill kon het alleen maar verkeerd gaan.

 Op dit moment had ze niets anders te doen dan toeristje spelen, maar ze vond wel dat ze haar moeder moest laten weten dat ze veilig was aangekomen. In Philadelphia was het nu halverwege de ochtend. Ze zou de telefoon in de slaapkamer gebruiken en de kosten op haar Master Card laten bijschrijven.

 Even later hoorde ze de stem van haar moeder aan de andere kant van de lijn.

 "Hallo, mams," zei ze, geforceerd opgewekt.

 "Ben jij dat, Jill?"

 "Ja," zei Jill, terwijl ze zich af vroeg waarom haar moeder een stem herkende en dan toch moest vragen wie het was.

 Tot haar schrik barstte Caroline in tranen uit.

 "Wat is er, mams? Is er iemand ziek. Is het vader?" Toen ze haar vader noemde, werd het gesnik aan de andere kant luider. Caroline scheen geen behoorlijk antwoord te kunnen geven en Jill wachtte rustig af tot de waterval voorbij was.

 "Ben je in Engeland?" vroeg haar moeder uiteindelijk.

 "Ja. Veilig en wel. Sorry dat ik niet eerder kon bellen. Wat is er thuis eigenlijk aan de hand?'

 "Je vader... onze trouwdag volgende maand... hij wil dat ik die ketting draag. Hij zal zo boos zijn. Al onze vrienden. Hij wil een feestje voor me geven. Hij denkt dat ik... Jill, wat moet ik doen?"

 Jill kreeg het gevoel dat ze verdronk in een moeras van spanning. "Vertel hem de waarheid, mams. Wat kun je anders doen gezien de omstandigheden."

 "Hij zal me haten. Hij zal willen scheiden," riep haar moeder uit, "en hij zei dat hij het zo vervelend vond dat hij me min of meer verwaarloosd had. Ik probeerde alleen maar goed te doen. Iedereen zal denken dat ik een domme gans ben."

 Jill zuchtte. Ze hield van haar moeder, maar soms had ze het gevoel dat de rollen omgedraaid waren. "Moeder, wees nu eens redelijk. Je kunt dit niet eeuwig verbergen."

 "Ik dacht dat als jij eenmaal in Engeland was, je alleen nog maar met de kolonel hoefde te praten om die ketting terug te krijgen."

 "Met de kolonel praten?!"

 "Zorg dat die ketting terugkomt, Jill. Dat moet. De ketting is van jou. Althans, dat zou hij geweest zijn..."

 "Waarom heb je dat ding dan in ‘s hemelsnaam weggegeven?" snauwde Jill.

 "Ik weet het niet. Echt niet." Haar moeder begon opnieuw te huilen. "Het leek op dat moment het enige juiste. Je vader... Dit zal hem zoveel pijn doen. En ik wil niet dat hij wordt gekwetst, Jill. Jill?"

 "Ik ben er nog steeds." Ze wilde het liefst schreeuwen, maar ze herinnerde zich weer dat haar moeder er altijd voor haar was geweest tijdens de scheiding. Ze was dankbaar geweest dat tenminste iemand het voor haar opnam toen ze de door bijna iedereen een mislukkeling werd genoemd, zowel als vrouw als ook als minnares. "Ik was van plan om de zoon van Lettice om hulp te vragen..."

 "Ik wist het. Ik vertel je vader wel dat ik de ketting schoon laat maken voor het feest terwijl jij hem opspoort."

 "Mams..."

 "Jill, je bent fantastisch. Gewoon fantastisch!" "Mams, er is wel een probleem."

 Jammer genoeg had haar moeder een groot vertrouwen. "Jij komt er wel uit. Ik voel me plotseling een heel stuk beter. Ik hou van je, Jill. Maak er een fijne tijd van en doe de groeten aan Lettice. Dag, lieverd." "Mam!!" schreeuwde Jill nog, maar aan de andere kant van de Atlantische Oceaan was er al opgehangen. Jill smeet de hoorn neer en staarde verbijsterd naar de ouderwetse telefoon.

 Jill Daneforth zat weer eens in de problemen.

 Ze moest de halsketting terug zien te krijgen voor het feest en voordat de kolonel het ding weer van de hand deed aan de een of andere heler — als hij dat nog niet had gedaan, tenminste. Daar moest ze maar niet aan denken. Ze had dit niet voor niets allemaal doorgemaakt. En ze moest ook haar erfstuk terug hebben als ze haar moeder wilde helpen. Maar ja, ze was nu ergens op het platteland, zonder hulpmiddelen — en met weinig tijd. Nog erger: ze had niet eens een plan!

 Behalve...

 Ze draaide zich om en keek naar het kleine make-updoosje dat ze tijdens de vliegreis bij zich had gehouden. In haar hoofd begon zich een idee te vormen.

 Ze haalde een sleuteltje uit haar portemonnee en deed het doosje open. Haar hart begon sneller te slaan toen haar vingers zich om een klein, fluwelen zakje sloten dat ze uit het doosje haalde. Toen liep ze naar het bed. Ze werd een beetje duizelig toen ze het koordje losmaakte en de flonkerende ketting op de deken legde. De groene stenen glinsterden net zo als de echte. Drieëntwintig smaragden in een schitterende ontwerp met parels. In dit geval valse smaragden met valse parels. Maar zelfs een juwelier zou het verschil maar moeilijk kunnen zien.

 Toen spreidde ze een tweede ketting op de deken uit. Deze fonkelde van echtheid. Haar vader had ooit gezegd dat diamanten in de zon gedragen dienden te worden om de schittering goed tot zijn recht te laten komen. Toen ze de stenen zo in het daglicht zag stralen, was Jill het met hem eens. Ze wist niet waarom ze de diamanten ketting had meegenomen — hij was bijna net zo kostbaar als de smaragden ketting. Met een diepe frons stopte ze hem weer in het fluwelen zakje en nam de namaakketting in haar hand. Ze voelde het gewicht, zag de flonkering — en wist dat deze ketting niet echt was.

 Ze hoopte dat Lettice Moskou kon bereiken om wat antwoorden te krijgen. Anders zou deze hele reis voor niets zijn geweest en moest ze zonder de echte ketting terug naar huis.

 En — zo zei een klein stemmetje — ook zonder Rick Kitteridge te leren kennen...

 Jill beval het stemmetje te zwijgen. Ze wilde niet afgeleid worden en de kleinzoon van Lettice was de meest sexy, meest aantrekkelijke afleiding die ze ooit had gezien.

 Ze moest gewoon koel en beleefd zijn als hij in de buurt was en hem onmiddellijk vergeten.

 Haar erfstuk zou ze terugkrijgen — hoe dan ook.

 Ze was niet van plan zonder die echte ketting naar huis terug te keren.
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 "Haar man was meneer Supermacho," zei Lettice, terwijl zij en Rick door zijn tuin liepen. "Hij verwachtte dat ze opsprong zodra hij met zijn vingers knipte. Volledig ongeschikt. Indertijd dacht ik..." "Mmm," mompelde Rick, maar hij luisterde wel naar het voortdurende geratel van zijn grootmoeder. Terwijl ze wachtten tot Jill naar beneden kwam voor het ontbijt, was de rondleiding door zijn tuin uitgedraaid op een monoloog van zijn grootmoeder, waar hij niet eens noodgedwongen naar luisterde. Daisy, zijn favoriete hond, draaide om zijn benen als een schaduw, zoals ze altijd deed.

 "Jill is geen papieren poppetje,"zei Lettice, "en dan waren er al die verhoudingen..."

 "Had ze verhoudingen?" riep Rick verbaasd en geschrokken uit.

 "Natuurlijk niet. Ik had het over haar ex-man," zei Lettice fronsend, "ze had natuurlijk wel een verhouding kunnen hebben, want ze is een volwassen vrouw en nog heel knap ook... Hoe heet deze prachtige plant? Het lijkt wel een viooltje."

 Rick knipperde even met zijn ogen — zijn gedachten waren bij Jill geweest, die met half gesloten ogen en uitnodigende lippen wachtte op de kus van een man.

 Het probleem was dat hij niet die man was. Ze was nog geen vierentwintig uur in zijn huis en hij had minder dan een uur in haar gezelschap doorgebracht, maar ze had hem al volkomen in haar ban. En het was net alsof zijn grootmoeder het wist en die opmerkingen over Jill en haar ex-man expres rondstrooide. En dat werkte ook nog! Hij wilde meer horen. Wat was er toch met hem aan de hand? "Rick. De plant..."

 Hij dwong zichzelf terug naar de werkelijkheid en besteedde vervolgens wat tijd om zijn grootmoeder uitleg te geven over de diverse bloemen en planten in zijn tuin. En hij was dankbaar voor de afleiding. Als Jill verhoudingen had of gehad had, ging hem dat niets aan. Hij was niet geïnteresseerd. Hij dacht dat hij zowel zijn emoties als zijn libido onder controle had, maar vroeg toch plotseling: "Hoe lang is ze al gescheiden?" Op hetzelfde moment wilde hij zijn tong wel afbijten.

 "Ongeveer anderhalf jaar. Gelukkig heeft ze geen kinderen." Toen zei zijn grootmoeder de woorden die hem plotseling een blij gevoel gaven. "Ik weet zeker dat ze sinds de scheiding niet met mannen uit is geweest. Hoe gaat het overigens met de boerderij? Moetje niet repareren wat kapot gegaan is?"

 "Dat is als gebeurd. Ik heb mijn schema aangepast zodat ik wat tijd met u kon doorbrengen."

 "En hoeveel is wat tijd?"

 "Ontbijt?" vroeg hij en dacht even aan de bedrijfsleider die hij had aangenomen. Zou de man wel zoveel kwaliteiten hebben als Grahame had verteld? Lettice grinnikte. "Akkoord. Ik zou moeten klagen omdat je me zo verwaarloost, maar ik weet hoe belangrijk de boerderij voor je is."

 Verbaasd fronste Rick zijn voorhoofd. Meestal las zijn grootmoeder hem de les omdat hij geen carrière in de diplomatieke dienst had nagestreefd zoals zijn vader, en hij wilde net iets zeggen toen hij een geluid hoorde, opkeek en Grahame het terras op zag lopen met iets in zijn handen dat het volledige zilver van de familie leek te zijn. Jill volgde hem met een dienblad dat net zo vol leek.

 “Ik dacht dat u wel een continentaal ontbijt wilde op het terras, uwe genade," zei Grahame, terwijl hij zijn dienblad op het gietijzeren tafeltje zette, "nu u er tenminste een keer bent om het te waarderen." "Inderdaad," zei Rick, terwijl hij het terras op liep, "maar Jill behoort dit niet te dragen."

 Rick wilde het dienblad van haar overnemen, maar zijn vingers raakten haar koele slanke vingers en er sprong een plotselinge vonk tussen hen over. Zijn bloed ging langzamer stromen terwijl hij in haar ongelooflijke ogen keek, die nu wijd opengesperd waren van emoties die hij niet thuis kon brengen. Hij werd in de verleiding gebracht haar tere wangen te strelen, haar hoofd tussen zijn handen te nemen en haar slanke lichaam in zijn armen te houden.[

 De realiteit kwam echter ruw tussenbeide en hij pakte het zware dienblad uit haar handen. Jill glimlachte even en hij glimlachte terug.

 "Je hebt volkomen gelijk, Grahame," zei hij en dwong zijn blik de andere kant op, “het is lang geleden dat ik op het terras heb ontbeten." Hij zette het dienblad op het tafeltje. "Ik weet dat je nog een heleboel te doen hebt, dus speel ik wel voor kelner en schenk de thee of koffie in."

 Grahame keek hem een tikje verbaasd aan, terwijl Rick zijn grootmoeder in haar stoel hielp en vervolgens zijn wenkbrauwen fronste toen zijn butler en oude vriend hem net voor was om datzelfde bij Jill te doen. Hij besloot daarom maar naast haar te gaan zitten, met Daisy aan zijn voeten.

 Toen hij haar aankeek en vroeg of ze koffie of thee wilde, kwam hij opnieuw in de ban van de sensualiteit die ze onbewust uitstraalde.

 Ze droeg een katoenen sweater met korte mouwen en een gebloemde, wijde rok. Op de een of andere manier had hij een strakke spijkerbroek verwacht die ieder detail van haar benen zou tonen. Maar dat werd aan zijn verbeelding overgelaten, die hij dan ook even de vrije loop liet. Hij had de enkel van een vrouw nooit als erg erotisch beschouwd, maar toen hij die van Jill zag toen ze haar benen kruiste, begon zijn hart sneller te kloppen.

 Toen hij besefte dat hij er naar staarde, wendde Rick zijn blik snel af. Die verdraaide verbeelding speelde hem parten sinds zij er was. De vorige avond was hij laat thuisgekomen — te laat voor het diner. Na een aantal stekelige opmerkingen van Grahame over zijn manieren was hij naar bed gegaan — een bed dat nooit eenzamer had geleken. Voordat hij in slaap viel had hij zichzelf voorgehouden dat hij wat tijd met zijn grootmoeder diende door te brengen, maar de rusteloze anticipatie van zijn lichaam had duidelijk gemaakt wie hij liever zou zien.

 Rick zag de donkere wallen onder haar ogen en wist dat ook zij niet goed geslapen had. Misschien had ze problemen met het tijdsverschil. Het zou te veel zijn te denken dat het door hem kwam.

 "Weet je heel zeker dat je niet ziek bent, Jill?" vroeg Lettice, "je ziet er verschrikkelijk uit."

 "Dank je, Lettice," zei Jill tamelijk wrang. "Jij ziet er ook heel lief uit."

 Rick grinnikte toen zijn grootmoeder plotseling vragend haar wenkbrauwen fronste. Er waren niet veel mensen die tegen haar op konden.

 "Is je kamer naar je zin?" vroeg hij.

 "Fantastisch. Wie heeft de Laura Ashley motieven uitgezocht?"

 "Mijn moeder. Is het bed goed? Ik bedoel — er is toch niets dat je stoort of zo?"

 "Alle mensen. Ik moet er nog erger uitzien dan ik dacht."

 Nou," begon Rick diplomatiek, "wat mij betreft zie je er prima uit. Misschien een beetje moe. Heb je je al aangepast aan het tijdsverschil?"

 Jill antwoordde niet direct. "Nee. Nog niet helemaal," zei ze toen, "dat duurt bij mij een dag of twee. Morgen is alles weer goed."

 "Rick heeft me net zijn wilde bloementuin laten zien," zei Lettice.

 "O ja," zei Jill, plotseling levendig, "in Amerika zijn de mensen niet zo geïnteresseerd in wilde bloemen. Ik was helemaal vergeten dat we hier zouden zijn als ze in bloei stonden. Mag ik de tuin na het ontbijt zien?"

 "Natuurlijk," mompelde Rick, blij dat ze ook interesse had in wilde bloemen. Hoe had ze kunnen vergeten dat het nu de bloeitijd was, zeker omdat ze had gezegd dat ze dol op wilde bloemen was? Die vraag zette hij van zich af en ging ervan uit dat ze het druk genoeg had gehad met pakken voor de reis. "Ik zal je wel rondleiden, Jill," zei Lettice, "Rick moet na het ontbijt weer aan het werk, maar ik hoop wel dat hij aan zijn goede manieren denkt en wat tijd voor ons maakt voor het avondeten."

 Rick balde ongemerkt zijn vuisten. Hij had alleen maar wat met Jill zitten babbelen, zoals iedere beleefde gastheer zou doen. En waarom had hij zijn grootmoeder verteld dat hij alleen tijd had voor het ontbijt? Dat was uitermate dom geweest.

 Hij slaagde erin om thee, koffie en de ochtendkrant redelijk efficiënt te laten rondgaan. Voor de eerste keer in jaren las hij niet direct de krant — zijn jonge gaste was veel fascinerender.

 "Ik hoop dat je niet al te teleurgesteld bent dat je mijn vader hebt gemist, Jill."[

 "Ik ben degene die teleurgesteld is," zei Lettice, "Jill kent je vader niet eens. Ze ging alleen maar mee als mijn reisgenote. En ik heb de data van Edwards conferentie door elkaar gehaald. Sorry, Jill, dat ik er zo'n rommeltje van heb gemaakt."

 Jill keek Lettice even verbaasd en verward aan. Rick begreep dat wel. Het was helemaal niets voor zijn grootmoeder om zich te vergissen. Ze was weliswaar bijna tachtig, maar niemand was scherper van geest. Hij vroeg zich dan ook af waarom Lettice plotseling aan een milde vorm van geheugenverlies leed.

 "Je hebt een mooi huis," zei Jill, duidelijk van plan om van onderwerp te veranderen. "Waar kan ik er net zo één kopen?

 "Volgens mij is ze gek op je huis," zei Lettice met een brede grijns.

 "Daar ben ik blij om." Misschien betekende dat wel dat ze een poosje zou blijven, hoopte Rick.

 "Hoe ben je hier terechtgekomen?"

 "Na de universiteit ben ik in de familiegeschiedenis gedoken en toen ontdekte ik dat ik een directe afstammeling was van ene Sir Thomas Carrick. Om hem een zwart schaap te noemen is nog heel vriendelijk uitgedrukt. In de burgeroorlog van de zeventiende eeuw steunde hij eerst de monarchie, maar stapte later over naar Cromwell en de Roundheads. Eigenlijk saboteerde hij de laatste pogingen van de koning om de oorlog te winnen. Hij bracht de rest van zijn familie daardoor zo in verlegenheid, dat die besloot naar de koloniën te verhuizen en de naam in Kitteridge te veranderen. Volgens de officiële papieren was hij de eigenaar van het landgoed Devil's Hall in de Cotswolds. Ik werd nieuwsgierig en ging kijken of het er nog steeds was. Dat was zo — en het was nog te koop ook." Rick haalde zijn schouders op "Dus heb ik het gekocht."

 "Heel verstandig," zei Jill, terwijl ze naar de heuvels en dalen staarde. "Volgens mij kun je van hieruit helemaal naar Wales kijken."

 Rick zuchtte even, dacht aan de voortdurende problemen met de machines, de hoge onderhoudskosten van het huis en de sterk wisselende prijzen van wol, graan en melk, waardoor hij er nooit in slaagde echt winst te maken. "Soms denk ik dat ik niet zo verstandig ben, maar ik kan me niet voorstellen dat ik ergens anders zou zijn."

 "Omdat jij het niet erg vindt om te rijden, Jill," zei Lettice, "kunnen we misschien vandaag naar Sudeley Castte gaan."

 Rick vond het niet leuk dat Jill weg zou gaan — al was het maar voor een poosje, maar zag in hoe onlogisch dat was — hij had immers geen tijd om zich met haar te bemoeien, dus maakte het geen verschil of ze er nu wel of niet was.

 "Het is net aan de andere kant van het dorp," ging Lettice door, "ben je er ooit geweest?"

 Jill schudde haar hoofd.

 Lettice glimlachte. "Het is een schitterend kasteeltje met een heel interessante geschiedenis. De laatste vrouw van Hendrik de Achtste woonde daar en nam de hele koninklijke familie er mee naar toe na zijn dood. Ik zal even bellen of de huidige eigenaar er is. Misschien kunnen we er even op bezoek. Mary Elizabeth komt uit Kentucky. Je zult haar best aardig vinden."

 "Lijkt me een goed idee," zei Jill.

 Rick had zo zijn twijfels. Hij merkte dat haar hand beefde toen ze haar theekopje pakte, maar hij zei er niets van. Net zoals gisteren was hij er zeker van dat ze ergens last van had, maar hij liet het erbij, wist dat hij toch geen antwoord zou krijgen. Misschien was het beter als ze niet met de wagen ging, maar Sudeley lag aan de andere kant van de heuvel en de weg erheen was vrij makkelijk. Hij wist ook niet precies hoe hij zijn bezwaren onder woorden moest brengen zonder haar het idee te geven dat hij haar als een klein kind behandelde.

 Jill dronk haar kopje leeg en zuchtte eens diep. Rick verslikte zich bijna in zijn thee toen haar borsten zwollen onder de sweater waardoor haar vormen scherp uitkwamen.

 "Ik vind het hier heerlijk," zei ze, "weet je, volgens mij is dit gebied helemaal niet veranderd sinds de Angelsaksen hier voor het eerst waren. Ik vraag me af hoeveel boerderijen en landhuizen er nog steeds uit de periode van het Domesday Book bestaan. Heeft iemand daar ooit een studie van gemaakt?" Rick was duidelijk verbaasd. "Ik... ik zou het niet weten."

 "Dat zou dan eens moeten gebeuren. Het zou best interessant zijn om te weten hoeveel van de eigendommen die negenhonderd jaar voor Willem de Veroveraar werden geregistreerd er nog steeds zijn. Gaan jouw voorvaderen hier nog verder terug dan die Sir Thomas?"

 "Ik weet het niet," bekende Rick, "ik heb niet verder teruggezocht."

 "Waarom doe jij dat niet, liefje?" zei Lettice tegen Jill, die meteen bedachtzaam keek. "Misschien wel. Het zou heel wat leuker zijn dan iemand een reis naar Peru verkopen."

 "Je maakt een studie van het Domesday Book en verkoopt reizen naar Peru?" vroeg Rick verbaasd.

 "Ik heb een doctoraal in Middeleeuwse geschiedenis," legde Jill uit, "en daarin is in Amerika moeilijk werk te vinden, tenzij je les geeft. En geloof me — ik ben geen onderwijzeres. Ik doe vrijwilligerswerk bij de dierentuin van Philadelphia. Ik help met het boeken van de reizen die de dierentuin voor de leden organiseert. En in augustus word ik de baas van de vrijwilligers in de dierentuin."

 "Ga je nooit mee als reisleidster?" vroeg Rick gefascineerd. De vitaliteit die hij al eerder had opgemerkt leek helemaal in haar terug te keren.

 Jill lachte. "Gelukkig niet. Daarvoor hebben ze experts op het gebied van zoölogie en plantkunde. Ik ben ooit mee geweest naar Bolivia als assistente en daar bezorgde een wilde ezel me een gebroken enkel. Vraag me niet hoe. Nee, ik ben blij dat ik een echte baan krijg en niet meer in de verleiding word gebracht om als reisleidster op te treden."

 "Lijkt me heel logisch en verstandig," zei Rick en zijn grootmoeder mompelde ook iets. "Wat zei u?" "Dat het een prachtige dag is."

 Rick keek haar weifelend aan en keek toen weer naar Jill. Hij had genoeg gehoord om nog nieuwsgieriger te worden naar deze Amerikaanse vrouw, die de Engelse geschiedenis op haar duimpje kende en reizen boekte. Hij genoot van de manier waarop ze zich bewoog als een sierlijke nimf en de manier waarop ze sensualiteit uitstraalde. Hij wilde eigenlijk de rest van de ochtend zijn werk zijn werk laten en bij haar blijven.

 Maar dat kon niet. En hij hield zich voor dat hij daar eigenlijk dankbaar voor moest zijn. Hij raakte te snel te geïnteresseerd in Jill Daneforth. Ze ging immers toch weer terug naar Amerika, duizenden kilometers hier vandaan en naar een volkomen andere manier van leven. Vrouwen met haar achtergrond hielden er niet van om weggestopt te worden op het platteland. Ze hadden glamour en glitter nodig. Dat hadden twee verbroken verlovingen met Engelse vrouwen hem wel duidelijk gemaakt. Het was nutteloos om bij Jill betrokken te raken. Volkomen nutteloos.

 Maar toen Lettice aankondigde dat ze naar binnen ging om op te bellen, zag hij opnieuw de paniek in Jills ogen. Er zat haar overduidelijk iets dwars en hij was vast van plan er heel snel achter te komen wat dat precies was.

 

 Het Engelse platteland werkte als een balsem op Jills ziel, dus toen zij en Lettice terugkeerden naar Devil's Hall voelde ze zich een stuk optimistischer en had ze haar zelfbeheersing terug. Althans, dat hoopte ze. Tijdens het ontbijt had ze maar wat onzin uitgekraamd, vond ze zelf.

 Ze wilde daar de fiasco's van de vorige dag — inclusief het telefoongesprek met haar moeder — de schuld van geven, maar ze wist wat, of beter gezegd wie, de boosdoener was. Rick.

 Hij verstoorde haar gevoelens zo intens dat het gewoon een wonder was dat ze nog twee zinnen achter elkaar kon uitbrengen. Vanaf het moment dat hij haar had aangeraakt, was haar concentratie verdwenen. Die sterke, zekere vingers hadden onmiddellijk beelden bij haar opgeroepen van haar lichaam dat door diezelfde vingers werd gestreeld, langzaam, loom. Ze had het dienblad bijna laten vallen. Pure wellust was in haar ervaring een heel vreemd gegeven.

 "Morgen gaan we naar die meneer Havilan in Londen," zei Lettice. Ze kwam even terug op het telefoongesprek van die ochtend met haar zoon in Moskou. "Edward zei dat als iemand ons kan helpen, hij het wel is."

 "We komen er wel achter hoe laat de trein gaat," merkte Jill op en Lettice moest daar even om lachen.

 Jill reed de wagen de oprijlaan naar Devil's Hall op en ontspande zich een beetje nu ze niet langer op de grote weg reed. Het kostte veel concentratie om links te rijden en een rit naar Londen zag ze niet meer zitten. Ze hoopte wel dat meneer Havilan snel kon helpen, anders moest ze andere maatregelen nemen.

 "Ik vraag me af wat mijn kleinzoon eigenlijk van plan is," peinsde Lettice hardop, "eerst verbergt hij zich een hele middag ergens op zijn landgoed en de volgende ochtend neemt hij alle tijd voor het ontbijt."

 "Ik weet zeker dat hij wat tijd met jou wilde doorbrengen," zei Jill.

 "Nee, volgens mij is het iets heel anders. Wat vind jij overigens van hem?"

 Jill gaf een ruk aan het stuur. Het laatste wat ze wilde was praten over Rick, maar jammer genoeg zou het te onthullend zijn om dat te laten blijken. Ze haalde haar schouders dan ook op.

 "Hij is heel aardig."

 "Vind je?"

 "Ik ken hem niet." Ze keek even naar de oudere vrouw. "Waar doel je eigenlijk op?"

 "Niets. Hij is altijd... anders geweest dan de rest van mijn kleinkinderen. De meisjes waren altijd zo doorzichtig en Miles en Devin waren meer... Rick is altijd een dromer geweest."

 "Een dromer?" riep Jill uit en dacht aan zijn intense blik. Hij was nauwelijks een dromer te noemen.

 "Ja, onder dat nuchtere uiterlijk is hij een dromer," verzuchtte Lettice, "kijk eens naar dit huis. Hij bedacht dat de familie iets schuldig was aan de mensen hier, iets voor het wangedrag van Sir Thomas. Daarom kocht hij Devil's Hall en heeft er alles voor over om er een succes van te maken."

 "Echt waar?" mompelde Jill. Ze verlangde er naar meer te horen, maar kneep toen haar lippen samen. Ze was niet van plan de ene stommiteit op de andere te stapelen. Ze was hier als de gast van een gaste. Trouwens, dit was duidelijk niet de tijd voor een vakantieflirt en ze betwijfelde trouwens ook of Rick iets voor dat idee voelde.

 "Je had gelijk wat Sudeley betreft," zei ze, vastbesloten om van onderwerp te veranderen. "Je had niet verteld dat Lady Ascombe je vriendin was."

 "Haar eerste man was Dent-Brocklehurst, de eigenaar van het kasteel. Nadat hij gestorven was, trouwde ze met Lord Ascombe. Ik dacht dat het een leuke verrassing voor je was. Rick ontmoet hen ook af en toe."

 "Heb je die Romeinse munten in de hal gezien tijdens de publieke rondleiding? Volgens mij zijn de eigendommen van Sudeley terug te vinden in het Domesday Book."

 "Ja. Ik heb ze eerder gezien. Interessante gedachte over die registratie. Ik denk dat ik er op moet staan dat Rick de volgende keer mee gaat. Ik ken wat mensen in Warwickshire waar we op bezoek kunnen gaan. Ik weet dat hij ze ook kent."

 "Dat zal wel," zei Jill, terwijl ze afremde en voor de voordeur stopte. "Stap jij hier maar uit, dan rijd ik achterom naar de garage."

 Nadat Lettice was uitgestapt, schakelde Jill de Mercedes in de eerste versnelling en reed met een wijde boog om de grazende schapen heen naar de achterkant van het huis.

 De oude stallen werden aan het gezicht onttrokken door bomen en heggen. Het gebouw was niet groot, en was verbouwd tot een garage met drie deuren, waarvan er één open stond.

 Op hetzelfde moment dat ze de garage in reed, kwam Rick naar buiten lopen. Hij sprong opzij toen Jill remde en belandde uiteindelijk in een heg.

 Jill stapte snel uit. "Sorry, hoor. Heb je je bezeerd?" Rick ging zitten, keek om zich heen en zei toen: "De volgende keer rijd ik."

 Jill liep op hem toe, stak zonder nadenken haar hand uit en had daar gelijk spijt van. Maar ze kon hem niet terugtrekken zonder voor gek te staan. "Laat me je even helpen."

 "Ik denk dat ik hier een poosje wil blijven zitten. Met mij is er niets aan de hand, maar mijn broek heeft de aanvaring met de heg niet overleefd en is gescheurd."

 Jill keek omlaag naar zijn bruine werkbroek, zag zijn lange benen, giechelde even en zei: "Ik beloof dat ik niet zal kijken."

 "Dat inspireert me."

 "Kom op." Opnieuw stak ze haar hand uit. "Je kunt hier niet de hele dag blijven zitten."

 Rick pakte haar hand. Jill probeerde de elektrische schok te negeren die door haar heen schoot, maar dat lukte niet. Hij trok zich op aan haar hand, maar hield zijn rug naar haar toegekeerd. Haar hersens bevalen haar hand om hem los te laten, maar die signalen gingen verloren toen hij zijn hoofd omdraaide en haar aanstaarde. De eiken vormden een baldakijn boven hun hoofden. De groene bladeren kregen een gouden randje onder de middagzon. Alles scheen wazig te worden, behalve Ricks gezicht. Zijn intense blik hield haar gevangen.

 "Ik zag je pas op het laatste moment," zei ze en besefte toen dat haar stem niets meer was dan een zachte fluistering. Ze schraapte haar keel. "Hoorde je de wagen niet?"

 "Nee, ik was in gedachten."

 "Dat kan gevaarlijk zijn." Hij was gevaarlijk. Dit was gevaarlijk.

 "Dat hangt er van af waar je aan denkt."

 Zijn stem was geladen met een fluwelen sensualiteit. Hij stak zijn vrije hand uit en raakte haar wang aan, streelde die met zijn wijsvinger.

 Jill wilde zich koesteren in het gevoel van die aanraking. Ze staarde hem aan en vroeg zich af of zijn tederheid een felle hartstocht verborg, een hartstocht die op haar wachtte...

 Die gedachte bracht haar terug naar de werkelijkheid en ze deed snel een stapje achteruit.

 "Hoe vond je Sudeley?" vroeg Rick, terwijl hij zijn handen in zijn zakken stopte.

 "Schitterend."

 "En Mary Elizabeth, ik bedoel Lady Ascombe. Was zij er ook?"

 "Ja, we hebben thee met haar gedronken." Jill zuchtte even. "Het is echt een plekje om van te houden. Ik wist niet dat jij een kasteel als buur had." "We proberen iedereen een plezier te doen."

 Jill kreeg plotseling een ingeving. Ze zou waarschijnlijk moeten wachten tot ze die man in Londen zag, maar Rick kende misschien een aantal mensen in de kringen waarin ook de kolonel verkeerde om zijn slachtoffers uit te zoeken. Hoewel Lettice Rick niets wilde vertellen — hij was kennelijk iemand die alles aan de autoriteiten overliet — besloot Jill dat ze best een 'onschuldige' vraag kon stellen.

 "Ken jij een zekere kolonel Fitchworth-Leeds?" vroeg ze en voegde er haastig aan toe: "Iemand heeft me gevraagd hem de groeten te doen terwijl ik hier ben."

 Rick staarde haar aan. "Nee. Nooit van gehoord," zei hij toen.

 "O." Ze hoorde zelf de duidelijke teleurstelling in haar stem.

 Hij liep voorzichtig weg en hield de scheur in zijn broek verborgen. "Geen wolken," zei hij, terwijl hij door de takken naar de lucht keek. “We hebben wat regen nodig. Nou ja, ik ben blij dat je het kasteel gezien hebt. De Ascombes zijn aardige mensen. Het was leuk om bijna tegen je op te botsen, maar je moet me nu verontschuldigen. Ik moet echt weer gaan werken aan de ontsteking van de tweede truck."

 "Natuurlijk," mompelde Jill, een tikje verongelijkt door zijn plotselinge gedrag. Eerst streelde hij haar gezicht om haar vervolgens te vertellen dat hij het zo druk had...

 Hij verdween weer in de garage; Jill draaide zich om en liep terug naar het huis. Met iedere stap werd ze kwader. Ze wist niet of ze boos was op Rick omdat hij haar zo abrupt afwees, of dat ze van streek was omdat ze daardoor van streek was. Hoe dan ook — die man had haar het gevoel gegeven dat ze een schoolmeisje was dat voor de allereerste keer dodelijk verliefd was.

 Maar ze had geen tijd voor afleiding, hield ze zich voor. Morgen zouden zij en Lettice naar de man gaan die geacht werd hen te helpen. En als hij dat niet kon, zou ze zichzelf moeten helpen. Ze was zo dichtbij dat ze dom zou zijn het niet te proberen. Een heleboel mensen geloofden niet in het hooghouden van de familie-eer, maar zij wel. Verdorie — die smaragden zouden naar haar hebben moeten gaan als een eeuwenoud erfstuk, dat veilig bewaard was van de ene generatie Daneforths op de andere. Maar ze had de tijd tegen, met haar nieuwe baan en de party in het vooruitzicht.

 En of dat niet genoeg was, was er ook nog die storende en heel gevaarlijke Rick Kitteridge.

 Jill had het gevoel dat deze hele onderneming in de richting van een ramp koerste. Erger nog — ze had het gevoel dat haar gevoel juist was.
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 De zon verborg zich nog steeds achter de horizon en de eerste stralen raakten maar net de aarde.

 Met een haarborstel in haar hand opende Jill het raam van haar slaapkamer en snoof de frisse ochtendlucht diep op. Bijna afwezig begon ze haar haren te borstelen. Haar gedachten waren niet bij het schitterende weer — ze kon onbewust maar aan één ding denken. Rick Kitteridge en het feit dat ze elkaar de vorige dag bijna hadden gekust. Ze huiverde toen ze er aan terugdacht hoe hun lichamen elkaar geraakt hadden en onschuld was veranderd in sensualiteit. Op dat moment was ze alles vergeten. Als iemand haar had gevraagd hoe ze heette, zou ze het niet hebben geweten. Ze had heel lang wakker gelegen, en dacht aan wat er gebeurd zou zijn als hij haar echt had gekust. De hemel sta haar bij als hij dat ooit zou doen. Ze werd zich steeds bewuster van de ongebruikelijke combinatie van tederheid en seksualiteit in Rick. En nog erger — ze was nieuwsgierig naar hem als mens. Hij was...

 Ze wist niet wat hij was en ze kon daar maar beter niet achter komen ook. Trouwens, ze moest zich bezighouden met de voorbereiding voor de reis naar Londen.

 Ze zag onder haar iets bewegen, boog zich wat verder uit het raam, en zag Rick over het gras lopen met een onbewust mannelijke sierlijkheid, rustig en sexy. Ze trok haar nachtpon wat dichter om zich heen, was zich plotseling bewust van haar eigen lichaam en de begeerte die daar doorheen joeg. Hij droeg een pan die hij halverwege het grasveld neerzette om vervolgens zelf een stap achteruit te doen en tegen de stam van een boom te leunen.

 Nieuwsgierig keek Jill toe. Een paar minuten later verscheen een rode vos uit de bomen aan de andere kant van het grasveld. Met een stijve achterpoot hinkte het diertje rustig naar de pan — net alsof hij dat tripje iedere dag van zijn leven had gemaakt. Achter de vos aan kwamen twee kleintjes die zich wat meer timide opstelden. De vos snoof even in de pan en ging er toen naast staan, terwijl de kleine vosjes wild en enthousiast begonnen te eten.

 Jill keek gefascineerd toe, ademloos bijna, bang dat de minste beweging harerzijds de beesten zou wegjagen.

 Toen de kleintjes voldaan waren, at de oudere vos de rest van het voedsel op en toen snuffelde het drietal even wat om zich heen om vervolgens weer net zo rustig tussen de bomen te verdwijnen.

 Zelfs nadat de familie vos weg was, bleef Rick onder de eikeboom staan. Het voeren van de wilde vossen was zo onverwacht — zo zorgzaam. Omdat ze zelf ook jarenlang in een dierentuin had gewerkt en voor de dieren daar had gezorgd, kon ze zich niet inhouden, deed snel haar kamerjas aan en liep haar slaapkamer uit, de trap af.

 Misschien wachtte Rick buiten wel om te zien of de vossen terugkwamen. En als dat zo was, wilde zij er bij zijn.

 Eenmaal buiten liep ze langzaam op hem toe. Hij keek de hele tijd naar haar, ditmaal met een blik waarin niets te lezen viel.

 "Je hebt ze gezien," zei hij zacht toen ze naast hem stond.

 "Ja, het was schitterend. Komen ze nog terug?" "Niet als ze eenmaal gegeten hebben," grinnikte Rick, "hoewel de kleintjes steeds brutaler worden. George moest eerst het eten naar ze toe brengen, want ze hielden zich schuil in de bosjes."

 "George?"

 Hij knikte. "De moeder is dood, denk ik. Fiona ging met George mee tot ze de kleintjes kreeg. Sindsdien heb ik haar nog maar twee keer gezien. George houdt de familie bij elkaar."

 "Met de hulp van een vriend," glimlachte Jill.

 "Ik heb de vader gevoerd sinds hij klein was, maar vertel het tegen niemand, want anders durf ik niet meer in het dorpscafé te komen. Hier wordt een vos nog beschouwd als een roofdier. Ik ga er van uit dat als ik hem voer, hij mijn lammetjes met rust laat en dat gebeurt ook. Ik breng hem niet in de verleiding door kippen te houden. Dat zou te veel voor George zijn. En George zou weer te veel zijn voor Daisy, dus die sluit ik 's avonds met de schapen op."

 "Hoe heten de kleintjes?"

 "Die heb ik nog geen naam gegeven."

 Jill wist waarom. "Je bent bang dat je je er te veel aan gaat hechten, hè?"

 "Het is een moeilijk leven voor ze," gaf hij toe, "George brak een poot en die geneest goed, maar langzaam. Ik heb me dikwijls afgevraagd of hij misschien in een val terecht is gekomen. We zijn te veel vossen kwijt geraakt door de steeds grotere boerderijen en bestrijdingsmiddelen. Ik vind dat we ervoor moeten zorgen dat we ze niet allemaal kwijtraken." Jill knikte. "Dat klopt. In Pennsylvania hadden we ook vossen, maar daar zijn ze allemaal verdwenen omdat er steeds meer gebouwd wordt."

 "Je mag 's morgens best komen kijken, hoor," zei Rick, "George en de kinderen komen altijd bij zonsopgang te voorschijn."

 Jill glimlachte, in de verleiding gebracht door de uitnodiging — maar ze weigerde toe te geven dat het meer was dan de vossen waarvoor ze graag zou komen. "Misschien doe ik dat wel."

 "Ik hoop het." Zijn stem klonk plotseling anders, zachter en lager, en de kameraadschap veranderde langzaam in iets primitievers. Een deel van haar zei haar dat ze weg moest gaan — een ander deel wilde wanhopig toegeven aan de gevaarlijke emoties. "Waarom heb jij nog geen partner gevonden?" vroeg ze. Dat was een normale vraag, vond ze, en niet ingegeven door brandende nieuwsgierigheid.

 Hij schraapte zijn keel. "Er zijn er een of twee geweest van wie ik dacht... maar die hielden niet van het plattelandsleven."

 "Dan waren ze stom," vond Jill, "volgens mij is er geen beter leven dan jij hebt. Je werkt met leven, plant diepe wortels in de aarde. Je voorziet in het onderhoud van anderen op een manier die eeuwenlang niet is veranderd. En je weet wie je bent. Ik heb zelfs dikwijls het gevoel dat ik niet echt leef. Ik ben waarschijnlijk nog een middeleeuws type."

 "Er zouden er meer moeten zijn zoals jij," lachte Rick. "Heb jij iemand thuis achtergelaten?"

 "Ik ben gescheiden."

 "Dat is niet het antwoord op mijn vraag."

 Ze haalde haar schouders op. "Toch wel."

 "Was het bitter?"

 "Het was stom," zei ze, vreemd genoeg geïrriteerd door zijn interesse. "Hij was geobsedeerd door het verkrijgen van macht door rijkdom, inclusief die van mij. Ik besefte niet hoe weinig hij ergens om gaf totdat hij zijn ouderlijk huis verkocht omdat hij er een goede prijs voor kon krijgen. En hij liet me vallen toen ik plotseling niet meer paste in zijn curriculum vitae. Als je plotseling als ongeschikt wordt beschouwd, dan is dat nu niet direct aanleiding om die ervaring op korte termijn te herhalen."

 Ze hield abrupt haar mond toen ze besefte hoeveel van zichzelf ze eigenlijk aan hem had blootgegeven. Waarom had ze niet kunnen liegen? Haar gezonde verstand was kennelijk nog in Amerika.

 Rick staarde haar aan — die verdraaide ogen van hem hielden haar gevangen en zagen ieder verborgen facet van haar. Hij raakte haar wang aan — net zoals gisteren. Het gebaar was zo teder en zo onverwacht dat ze dit keer haar ogen sloot en genoot van de manier waarop zijn vingers haar zachte huid beroerden. Hij tilde haar gezicht op. Nog nooit had ze zo graag gekust willen worden. Iedere redelijke gedachte die ze nog had, vervloog toen zijn mond de hare bedekte.

 In het begin was de kus zacht en opwindend, heel subtiel. Zijn lippen waren teder, vragend en betoverden haar. Ze wist dat ze tegen de zoetheid moest vechten, wist dat ze eigenlijk moest protesteren, maar Rick trok haar dichter naar zich toe. Haar borsten werden tegen zijn borst gedrukt en zijn handen bewogen zich over haar rug, hielden haar stevig tegen hem aan. Hun tongen ontmoetten elkaar. Jill kreunde zacht en sloeg haar armen om zijn schouders, was verrukt door de kracht die ze onder zijn trui voelde.

 Zijn huid was warm en haar vingers verstrengelden zich in het dikke haar dat over zijn kraag hing. Zijn mond werd steeds eisender, trok haar mee in een steeds dikker wordende mist van hartstocht. Hij streelde haar ruggegraat en toen gleden zijn vingers over haar schouders tot ze de ronding van een borst vonden. Jills bloed begon te koken en zonder er bij na te denken draaide ze zich wat om zodat haar borst helemaal in zijn hand lag.

 Haar vlees leek te zwellen en haar tepel werd stijf onder de aanraking van zijn vingers. Ze kreunde — en besefte toen wat ze deed.

 Haar ogen vlogen open op het moment dat Rick de kus verbrak.

 Hij deed een stapje achteruit en zei stijfjes: "Het spijt me. Het zal niet weer gebeuren."

 "Natuurlijk," zei ze en wilde dat zij de eerste was geweest om die stap te doen. Hoe had ze zo dom kunnen zijn.

 "Ik weet echt niet wat me overkwam," zei Rick, "je bent een gast in mijn huis en ik gedroeg me onbeschoft. Ik zal mijn goede manieren niet opnieuw vergeten."

 Hij deed net alsof zij zich in zijn armen had geworpen, maar dat de goede manieren hem noodzaakten de schuld op zich te nemen. Ze moest dankbaar zijn dat hij zojuist had gezegd dat hij het niet weer zou doen. Ze moest zo ver mogelijk uit zijn buurt blijven. Maar waarom voelde ze zich dan zo geïrriteerd en zelfs een beetje verwaarloosd?

 Ze dwong zich nonchalant haar schouders op te halen. "We zijn vrijgezel en het is lente. Maak je er toch geen zorgen over, Rick."

 "Goed."

 "Ik kan maar beter naar binnen gaan."

 Hij knikte. "Ik moet trouwens toch aan het werk, maar ik zie je wel bij het ontbijt."

 "Ja." Jill liep langzaam weg en trok de katoenen ochtendjas wat dichter om zich heen.

 Er bevond zich een duivel in Devil's Hall, peinsde ze, en zijn naam was Rick Kitteridge.

 "Een spoorwegstaking?"

 Rick knikte, verbaasd dat beide vrouwen zo van streek leken. "Vandaag is er een spoorwegstaking en jullie kunnen dus niet met de trein naar Londen."

 Jill schudde haar hoofd. "En dat gebeurt eens per week?"

 "Iedere week." Rick grinnikte en bewonderde de manier waarop haar neusje krulde als ze fronste. Eerder deze ochtend had ze er jong en kwetsbaar uitgezien in haar katoenen nachtgoed. Dat was zacht onder zijn vingers geweest. Zij ook. Nu zag ze er verfijnd uit in een blauwe, gebreide jurk die haar vormen duidelijk deed uitkomen. Hij had nog nooit zo genoten van een ontbijt. "Je kimt morgen altijd nog gaan."

 "Maar we moeten..." Abrupt hield ze haar mond en zei toen: "Het gooit ons programma helemaal in de war."

 "Het ziet er naar uit dat je toch zult moeten rijden, Jill," zei Lettice. "Ik lees wel kaart."

 "De hemel sta me bij," verzuchtte Jill.

 "Niemand leest kaart," zei Rick streng. "Ik rijd jullie naar Londen als jullie daar zo graag naar toe willen." "Nee," riepen Jill en Lettice in koor. Rick werd wantrouwend.

 "Ik weet dat je het erg druk hebt met de boerderij," begon Jill.

 "En ik weet hoe moe je nog steeds bent van de vliegreis."

 "Met mij is er niets aan de hand," zei Jill opgewekt. "Ik voel me vandaag fantastisch. Het is prima weer. Maak je geen zorgen. Ik breng je grootmoeder echt weer heel terug."

 "Je vergeet dat je geprobeerd hebt me in twee stukken te rijden."

 "Hoe kon ik weten dat jij in de garage was?"

 "Daar heb je gelijk in. Maar het is een lange rit."

 Hij had het incident bij de garage niet willen noemen, had niet willen denken aan zijn eerste aanraking van haar satijnen huid, waardoor hij was gaan verlangen naar meer. Hij had haar daar bijna gekust, maar toen had ze als terloops een man genoemd die ze op ging zoeken. Geheel onverwacht was hij toen intens jaloers geworden en dat had weer geleid tot de kus van vanochtend. Die kus had iedere belofte vervuld. Ze had hem binnenstebuiten gekeerd — en hij kon dat maar beter onmiddellijk omdraaien. Hij had geen recht op haar — en kon ook maar beter niet geïnteresseerd zijn.

 Trouwens — hij kon zijn aandacht beter richten op wat zij en zijn grootmoeder hem niet vertelden. Hij had het gevoel dat er problemen waren.

 "Rick, doe niet zo gek," zei zijn grootmoeder, "je hebt een boerderij die al je tijd opeist."

 "Daar heb ik een bedrijfsleider voor."

 "En ik heb gezegd dat ik heel goed in staat ben om te rijden," viel Jill hem in de rede.

 De hele discussie was eigenlijk belachelijk, besloot Rick. "Ik rijd, of jullie wachten tot de treinen weer rijden, want ik haal de sleuteltjes uit jouw wagen zodat je niet kunt rijden. En laten we het daar maar bij laten."

 Jill zweeg een moment en glimlachte toen toegevend. "Goed. Jij rijdt."

 "Uitstekend."

 Het enige vervelende was dat hij zich niet uitstekend voelde. Hij had het gevoel dat hij in de maling werd genomen en dat stond hem niet aan.

 Waarom moest hij ook zo verdraaid aantrekkelijk zijn, vroeg Jill zich af. Ze hield een kostbare, kristallen vaas in haar hand en keek uit haar ooghoek naar Rick die fronsend naar een uitstalling keek. Hij had een sterke kaak, dacht ze en haar vingers verlangden er naar die aan te raken en de lijn te volgen. Ze wist dat zijn lippen het ene moment teder konden zijn en dan veeleisend. Beide kussen hadden haar de hele ochtend achtervolgd, ze had ze op haar mond en op haar lichaam gevoeld. Iedere centimeter van haar huid was bedekt geweest met zijn spookachtige kussen en haar begeerte was steeds verder opgelaaid. "Volgens mij is naar Liberty gaan niet bepaald sightseeing."

 Jill liet de vaas bijna vallen toen ze zijn stem hoorde. Rick grinnikte. "Als je dat ding laat vallen moet je een hypotheek nemen."

 "Waarschijnlijk twee," was Jill het met hem eens, terwijl ze moedige pogingen ondernam om een felle blos te onderdrukken. Wat ze had staan denken was al erg genoeg, maar dat hoefde hij niet te weten. Ze zette de vaas voorzichtig terug op de plank. "En we onderbreken onze sightseeing om te gaan winkelen, Rick."

 "Maar we zijn amper begonnen."

 Opnieuw staarde hij haar intens aan en Jill zuchtte even ongemerkt. Hij was zo scherpzinnig. En zo sexy. Ze moest iets ondernemen tegen dat gestaar. Dat leidde haar af. Hij leidde haar af. In plaats van peinzen over zijn kus, moest ze nu eerst bedenken hoe ze bij hem vandaan kon komen om meneer Havilan in Whitehall op te zoeken.

 Toen Rick erop had gestaan te rijden, had ze besloten om alles op zijn beloop te laten wat meneer Havilan betreft. Maar haar afspraak was over een krap uur en ze moest wat verzinnen.

 "Goed," zei ze dan ook, "we zijn van plan de winkel te beroven. "Ben je nu blij?"

 "Immens."

 "Als je mij had laten rijden..." begon ze.

 Hij legde zijn wijsvinger op haar lippen en ze werd helemaal week van binnen, dwong zich om stil te blijven staan en haar reactie niet te laten merken.

 Rick trok zijn vinger terug alsof die verbrand was. "Daar hebben we het al over gehad."

 "Inderdaad." Ze liep naar een ander deel van het warenhuis. Rick liep haar achterna. Jill fronste, keek om zich heen op zoek naar Lettice.

 "Vind je je werk in de dierentuin leuk?"

 Ze keek hem even aan. "Ja. Fantastisch en ook nog onvoorspelbaar. Dat maakt het juist zo leuk." "Amoureuze muilezels, zeker?"

 Jill knikte en concentreerde zich op het voorwerp voor zich — totdat ze besefte dat ze naar de heupen van een mannelijke etalagepop staarde en draaide zich toen onmiddellijk om naar een uitstalling van glazen.

 "Dieren in het algemeen," antwoordde ze, "en het is geen baan van negen tot vijf."

 "Verheug je je op je nieuwe baan?"

 "Ja." Jill zuchtte even.

 "Erg blij klink je niet."

 "Toch ben ik het wel." Ze keek hem aan terwijl ze zich afvroeg waar Lettice in ‘s hemelsnaam was. Ze liep ongemerkt bij Rick vandaan om naar wat andere uitstallingen te kijken. Hij liep mee. Kennelijk wilde hij overal heen waar zij ook heen ging.

 En dat maakte haar een beetje paniekerig. Ze probeerde helder te denken, maar het enige wat ze kon bedenken was een wat vreemd gesprek dat Rick na het ontbijt met Grahame had gehad. De butler wilde dat hij nieuwe spullen voor de keuken zou kopen terwijl ze in de stad waren.

 Maar waar was Lettice? En waarom probeerde ze niet weg te komen van deze sexy man om naar meneer Havilan te gaan. Het probleem met de ketting leek mijlenver weg.

 Jill verstijfde.

 "Wat?" vroeg Rick, terwijl hij zich omdraaide toen ze stil bleef staan.

 "Grahame," zei ze en pakte Ricks arm, terwijl ze de hitte negeerde die door haar heen joeg bij die aanraking. Ze trok hem mee naar de toonbank en zei: "Grahame wilde dat je nieuwe spullen voor de keuken kocht. En nu we hier toch zijn, kim je dat maar beter meteen doen."

 "Nee. Laat Grahame die maar kopen," protesteerde Rick, "ik zou niet weten wat ik moest hebben."

 "Doe niet zo dom. Trouwens, Grahame verwacht niet dat je het doet, zodat hij tenminste iets te klagen heeft. Op deze manier neem je hem te pakken en kun je je grootmoeder dankbaar zijn dat we eerst zijn gaan winkelen."

 "Daar zit wat in. Waar is mijn grootmoeder eigenlijk?"

 "Kan ik u helpen?" vroeg een verkoopster.

 "Meneer hier zoekt een nieuw keukenservies," schoot Jill te hulp.

 "Porselein, aardewerk of hittebestendig glas?"

 "Ik zou het niet weten," merkte Rick op.

 "Laat hem alles maar zien," zei Jill en de verkoopster deed dat dan ook.

 "Terwijl jij kijkt, ga ik Lettice zoeken," zei Jill en Rick knikte instemmend.

 Jill glimlachte en liep snel weg. Ze was nauwelijks de drempel van het warenhuis over toen er een hand werd uitgestoken die haar bij de arm pakte.

 "Ik heb hier een kwartier staan wachten," zei Lettice verontwaardigd, "ik ging er van uit dat als ik zogenaamd verdwaalde, je me wel zou komen zoeken." "Gelijkgestemde zielen hebben gelijke gedachten," grinnikte Jill. "Laten we maar snel gaan."

 

 Rick verkreukelde het briefje, keek om zich heen en richtte zijn aandacht toen weer op de vrouw die hem het briefje had gegeven.

 "Hoe lang geleden zijn ze weggegaan?" vroeg hij woedend, omdat Jill en zijn grootmoeder hadden besloten naar madame Tussaud te gaan. terwijl hij over een keukenservies stond te praten.

 "Even geleden, meneer," zei de vrouw, "het spijt me..."

 "Goed." Rick draaide zich om en liep naar de deur. "Ik zag ze in een taxi stappen," riep de vrouw hem nog na.

 Rick onderdrukte een forse vloek en liep door. Hij had zich keurig in de maling laten nemen door een zachte glimlach. En een fantastisch lichaam. Zijn grootmoeder had hem ook al voor aap gezet. Als hij al het vermoeden had gehad dat de twee vrouwen iets van plan waren, dan was dit wel de bevestiging. Hij zou ervoor zorgen dat hij eerder bij madame Tussaud was.

 

 "Goed gedaan, Jill," zei Lettice, terwijl ze tevreden glimlachte toen ze eindelijk een taxi hadden.

 "Niet echt," zei Jill die plotseling een fors schuldgevoel kreeg. Ze vond het vervelend om Rick op die manier voor de mal te houden, maar ze had geen andere keus gehad. Ze had zich volstrekt niet op haar gemak gevoeld onder zijn intense blik en ze was half in de verleiding gebracht om haar list te bekennen. Hij zou een fantastische ondervrager geweest zijn. Vrouwen vielen waarschijnlijk aan zijn voeten onder die Valentino blik. Ze wist dat ze dat zelf ook wilde. Ze wilde zijn kus opnieuw voelen en zijn handen, die haar huid liefkoosden.

 Die gedachte verdrong ze — thuis stond haar een fantastische nieuwe baan te wachten en een net zo fantastisch leven. Ze was niet van plan dat allemaal op te geven voor een flirtpartijtje. Trouwens, Rick had gezegd dat het niet weer zou gebeuren en ze geloofde hem. Ze wist nu al dat hij een man van eer was.

 Opnieuw trok er een schuldgevoel door haar heen en ze onderdrukte een kreun. "Denk je dat dat meisje hem het briefje gegeven heeft?"

 "Natuurlijk," zei Lettice, "ze zag er jong en eerlijk uit en ik heb haar tien pond fooi gegeven. Wat heb je eigenlijk in dat briefje gezet?"

 Jill keek wat droevig naar het drukke verkeer. Als ze naar Whitehall waren gaan lopen had dat nog geen twintig minuten geduurd — per taxi kostte het bijna drie kwartier... Ze zouden nooit op tijd komen. "Alleen maar dat we vast weg gingen omdat hij bezig was en dat we elkaar om drie uur bij madame Tussaud zouden zien."

 "Daar helemaal?" verzuchtte Lettice.

 Jill bloosde. "Het was de enige plek die ik kon bedenken die in de buurt was van het kantoor van Havilan."

 Lettice glimlachte. "Ik ben in dertig jaar niet in madame Tussaud geweest. Het lijkt me wel leuk."

 "Als we zo lang leven," mompelde Jill met een vervelend voorgevoel.
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 "Daar ben je dus. Waarom sta je niet in de rij voor kaartjes?"

 Rick werd woedend door die begroeting van zijn grootmoeder. "Waar zijn jullie in ‘s hemelsnaam geweest?"

 Lettice fronste haar voorhoofd. "Spreek niet op die toon tegen me, Roderick Kitteridge. Jij moest inkopen doen en wij wilden de stad zien. En dat hebben we dus gedaan. Niet waar, Jill?"

 "Inderdaad."

 Jills monotone stem trok zijn aandacht en hij staarde haar aan, was verbaasd te zien hoe terneergeslagen ze keek. Het was alsof iemand al haar vitaliteit had opgesoupeerd. Er was iets gebeurd terwijl ze samen op pad waren — iets dat Jill duidelijk van streek had gemaakt. Zijn woede verdween en hij keek naar de menigte die voor de kassa van het wassen beelden museum stond. Dat hij het afgelopen uur zachtjes vloekend en woedend op en neer langs die rij mensen had geijsbeerd, was nu niet belangrijk. Hij vond het niet leuk dat Jill van streek was en kreeg de — voor hem vreemde — neiging haar te willen beschermen. "Wat is er?" vroeg hij.

 Ze keek hem wat droevig aan. "Niets. En we kunnen maar beter in de rij gaan staan, anders komen we nooit binnen."

 "Waarom willen we eigenlijk naar binnen?"

 "Omdat ik hier in geen dertig jaar ben geweest," zei Lettice scherp, "dus stel je niet aan en ga in de rij staan." "Willen jullie echt naar binnen?" vroeg Rick verbaasd.

 "Ja," snauwde zijn grootmoeder, "en ik heb geen zin in een soort quiz. Ga in die rij staan."

 Rick keek naar Jill, die terug keek en glimlachte. "Goed dan. Laten we maar in die verdraaide rij gaan staan."

 Hij pakte Jills elleboog en trok haar mee, zijn grootmoeder achterna. Haar huid voelde koel aan. Als hij zijn vingers iets verplaatste zou hij de zijkant van haar borst raken. Hij herinnerde zich hoe het was om haar warm te voelen worden van begeerte — begeerte die hij schiep.

 Hij zette die gedachte van zich af en boog zich naar haar toe. "Luister," fluisterde hij, "grootmoeder is er nog nooit in geslaagd iemand voor de mal te houden, zelfs niet als haar leven ervan af zou hangen en jij houdt me ook niet voor de gek. Wat is er aan de hand? Waar zijn jullie geweest?"

 Jill keek hem scherp aan en kon een wat paniekerige blik niet helemaal verdoezelen. "Sightseeing. Lettice werd doodmoe van het wachten op jou. Het is echt niets bijzonders, Rick."

 "Jullie tweetjes in een vreemde stad..."

 "Je doet net alsof we kinderen zijn, Rick. We zijn heel goed in staat om op onszelf te passen, hoor."

 Hij verloor zijn geduld. "Verdorie, Jill. De auto staat kilometers hier vandaan op een parkeerplaats, de bussen zijn overvol en met de treinstaking is het bijna onmogelijk een taxi krijgen. Stel dat we elkaar hier mis gelopen waren? Stel dat een van jullie in de problemen was gekomen? Hoe kon je gewoon weg gaan met mijn grootmoeder? Waarom ben je me niet komen halen?"

 "Het spijt me."

 Hij staarde haar aan en de woede verdween net zo snel als hij was opgekomen.

 "Het spijt me," herhaalde ze, "ik besefte niet dat je zo van streek zou raken."

 "Waardoor is hij van streek?" vroeg Lettice.

 "Niets," mompelde Rick die zich plotseling een moederkloek voelde. Hij had alle recht van streek te zijn, maar de beide dames waren handiger geweest. Dat leek een gewoonte te worden. Hij had gewoon thuis moeten blijven en die twee vrouwen hun gang laten gaan. Ze straalden moeilijkheden uit.

 Toen ze eenmaal in het museum waren stond hij er — als een kleine wraakoefening — op dat Lettice met het beeld van Benny Hill op de foto ging. Jill schaterde het uit toen Lettice fronsend een spottend saluut gaf aan de komiek.

 "Jij bent de volgende," zei Rick, dolblij dat hij haar stralende lach hoorde.

 "Nee, dank je," zei ze en deed een stapje achteruit om regelrecht tegen de gitaar van Elvis Presley aan te botsen.

 "Kom op," hield hij aan toen hij besefte dat ze weer wat opgewekter werd, weer kleur op haar wangen had en haar ogen ook weer straalden.

 "Alleen als jij ook met Benny op de foto gaat."

 "Jill, jij bent de toeriste," grinnikte Rick, terwijl hij haar arm greep en haar naar voren trok.

 Haar goede humeur hield aan en helemaal toen hij 'onschuldig' tegen een pilaar poseerde in een poging andere bezoekers voor de mal te houden door net te doen of ook hij een wassen beeld was.

 Maar toch bleef Rick het gevoel houden dat iemand vergeten was hem op de hoogte te stellen van een geheim dat de rest van de wereld wel kende. Vanaf het moment dat hij hen bij het museum had gezien, was Jill duidelijk van streek geweest en zijn grootmoeder was ook niet meer de oude. Op een vliegtuig stappen en de Atlantische Oceaan over vliegen zonder het iemand te vertellen was niets voor haar en dan kwam daar ook de scène net buiten het museum nog bij toen ze in een ongebruikelijke woede uitbarstte omdat hij had gesuggereerd dat ze maar beter niet naar binnen konden gaan.

 Terwijl hij bleef nadenken over hun vreemde gedrag, schoot hem plotseling de vreemde locatie te binnen waar ze zich nu bevonden: behalve dat het wassen beelden museum hier was gevestigd, was het gebied ook bekend als het Medisch District van Londen. Harley Street was hier vlakbij en daar woonden nog steeds enkelen van de beste specialisten ter wereld. En niet alleen Britten vroegen daar een consult aan...

 Toen hij zijn grootmoeder in een ernstig gesprek verwikkeld zag met een oud Frans stel over de dodenmaskers van Louis XVI en Marie Antoinette greep hij zijn kans — en Jills arm — en trok haar mee.

 "Mijn grootmoeder is ziek, hè?" vroeg hij, "daarom zijn jullie naar Londen gegaan. Daarom willen jullie mijn vader zo graag zien."

 Jills mond viel open en Rick wist dat hij haar volkomen verbijsterd had met zijn conclusie.

 "Eh... ik... eh... doe niet zo belachelijk," stamelde ze, "Lettice is zo gezond als een vis."

 "Aan de buitenkant... Jill, wordt ze seniel?" Rick wilde dat hij een andere plek had uitgekozen voor dit gesprek. Het was hier zo schemerig dat hij haar gezicht amper kon zien.

 "Nee, beslist niet. Omdat ze toevallig vergeten was dat je vader in Moskou is, is dat nog geen reden om dat te denken. Iedereen kan een fout maken."

 Maar Jill had lang genoeg geaarzeld met haar antwoord om zijn conclusie te bevestigen en zijn hart zonk in zijn schoenen.

 "Ik zou maar niet tegen Lettice zeggen wat je denkt," zei Jill, "ze schiet je waarschijnlijk ter plekke dood."

 Meer bevestiging, dacht Rick en zuchtte even diep. Hij wist dat zijn grootmoeder zich ervoor schaamde te zeggen dat ze ziek was. Het was duidelijk dat Jill vertrouwder gezelschap was dan hij had gedacht. En het was ook overduidelijk dat haar was verteld dat ze niets mocht zeggen. Hij bewonderde haar houding.

 Hij bewonderde een heleboel dingen in Jill, peinsde hij en streelde in gedachten haar fluwelen huid. Hij moest haar laten gaan. Hij had beloofd dat ze niet zouden... maar wat verlangde hij ernaar haar opnieuw te proeven. Ze staarde hem aan — haar ogen stonden wijd open, de uitdrukking erin was onleesbaar. Hij boog zich naar haar toe...

 "Kunnen jullie nu echt geen beter plekje vinden om te vrijen dan middenin een museum?"

 Rick draaide zich om en zag dat Lettice naar hen grijnsde. Het Franse stel liep door, maar hij zag hun geamuseerde glimlach.

 "We waren niet aan het vrijen," zei hij en trok snel zijn hand van Jills arm.

 "Jammer, het ziet er erg verhit uit."

 "Als je zo door gaat, Lettice," waarschuwde Jill, "dan laat ik iedereen thuis die foto van jou en Benny Hill zien."

 Lettice snoof en Rick pakte haar elleboog. Het was moeilijk te geloven dat zijn opgewekte, vitale grootmoeder langzaam maar zeker een prooi werd van een ernstige ziekte. Ze moesten ervoor zorgen dat ze weer beter werd.

 Rick dwong zichzelf gewoon te doen. "De expositie van de beroemdste misdadigers ter wereld is hier vlak bij. Dat is de volmaakte plaats voor u, grootmoeder."

 Jill verslikte zich bijna en schraapte toen haar keel. "Sorry," zei ze.

 Rick knikte, werd zich plotseling bewust van haar parfum. En van de manier waarop ze zich bewoog. Hij had gewild dat ze wel waren gesnapt terwijl ze aan het vrijen waren.

 Van alle verwarrende dingen waar hij de laatste tijd mee te maken had gekregen, was Jill zonder meer de meest intrigerende.

 

 Haar verstand had overwerk verricht, dacht Jill terwijl ze even zuchtte toen ze Rick en Lettice achterna liep. Het was niet gezond om een briljant, krankzinnig idee te hebben op hetzelfde moment dat Rick haar aanraakte. Het beheersen van haar wilde verlangen haar armen om hem heen te slaan en haar lichaam tegen hem aan te drukken was bijna een dagtaak, zeker als hij eruit zag alsof hij haar daadwerkelijk wilde kussen. Gelukkig was Lettice net op tijd gekomen, waardoor zijn aandacht werd afgeleid en zij weer de kans kreeg haar briljante, krankzinnige idee verder uit te diepen.

 Meneer Havilan bleek een vervelend man te zijn met een bekrompen verstand, die zich strikt aan de ambtelijke regels hield.

 Hij had gezegd dat hij niets kon doen omdat Jills moeder een verkoopbewijs had getekend, waardoor de transactie volkomen legaal was. Als er bewijs was geweest dat de kolonel een oplichter was, dan zou hij de autoriteiten hebben kunnen waarschuwen — maar helaas.

 Havilan had Jill niets verteld wat ze al wist, maar ondanks dat was de klap toch hard aangekomen. Maar — ze had haar diamanten halsketting nog steeds en de kopie van de andere ketting. En die kopie was zo goed dat een juwelier hem voor echt zou verslijten als hij zijn vergrootglas er tenminste niet bij hield.

 Niet alleen zou ze het bewijs te pakken krijgen dat Havilan nodig had, maar ze had ook een idee om de Daneforth ketting terug te krijgen en de kolonel helemaal gek te maken terwijl ze daar mee bezig was. Dat wil zeggen — als de kolonel ertoe verleid kon worden behalve de moeder ook de dochter op te lichten, maar Jill had zo het gevoel dat hij die verleiding niet zou kunnen weerstaan.

 Er was alleen een klein probleem: Ze moest eerst de kolonel zien te vinden, maar dat zou zo moeilijk niet zijn. Texas was twee keer zo groot als heel Engeland en Pat Garret had indertijd ook Billy the Kid gevonden.

 Plotseling voelde Jill zich een stuk beter, versnelde haar pas en ging tussen Lettice en Rick in lopen. "Heeft iemand zin om naar de Tower of London te gaan?" vroeg ze, "ik heb plotseling zin om echte juwelen te zien."

 

 Jill Daneforth was een gevaarlijke vrouw.

 Die gedachte had steeds meer post gevat bij Rick sinds ze drie dagen daarvoor uit Londen waren teruggekeerd. Hij had zijn hele gezonde verstand het raam uitgegooid met één simpele kus. Boos op de manier waarop haar ex—man haar had behandeld, had hij haar willen tonen dat ze inderdaad knap en begeerlijk was en helemaal niet onvolmaakt. Dus had hij haar gekust. En nu had hij die kus gehad... en die aanraking... en hij had haar in zijn armen gevoeld... en haar reactie op hem. Hij was nog nooit eerder in zijn leven zo snel verdronken in een vrouw.

 Haar aanwezigheid was als een invasie. Hoe lang hij ook bleef werken, Jill was altijd wel ergens als hij het huis binnen kwam. Hij weigerde toe te geven hoeveel plezier hem dat deed. Hij weigerde ook toe te geven hoe dikwijls hij zich herinnerde hoe ze er die ochtend had uitgezien, toen ze het huis was uitgerend met die kamerjas aan terwijl haar haren over haar gezicht vielen. Dat ze gekomen was voor George en de kleine vossen deed niets af aan het plezier van die herinnering. Het was het delen van die stille momenten geweest dat hem in haar ban had gebracht.

 Hij zou woedend op haar moeten zijn dat ze hem had achtergelaten in dat warenhuis in Londen, voor wat ze voor hem had verborgen over zijn grootmoeder. Maar dat kon hij niet. Hij kon zich alleen die kus herinneren — dacht er iedere avond aan als hij langs haar slaapkamer liep op weg naar zijn eigen kamer.

 Jill Daneforth was als een verboden vrucht — één keer geproefd en nu verlangde hij naar meer, veel meer.

 "Meneer, kunt u het schaap wat steviger vasthouden, anders geef ik geen cent meer voor uw vingers."

 "Wat?" Rick keek op, zag dat zijn beste scheerder hem aankeek en besefte dat hij bijna geen enkele aandacht had besteed aan zijn taak het jonge schaap vast te houden voor zijn eerste scheerbeurt. "Sorry, Bert."

 De man knikte.

 "Volgend jaar hebben we hopelijk zoveel personeel dat je mij niet meer nodig hebt," beloofde Rick, terwijl hij inwendig weer boos werd op zijn bedrijfsleider die dacht dat twee mannen wel genoeg waren. Hij greep het jonge schaap steviger vast en besloot dat hij beter uit Jills buurt kon blijven. Niet dat hij zich dat niet al eerder had voorgenomen, maar hij wist dat het uitermate dom zou zijn om iets te beginnen dat over een paar weken weer tot een eind zou komen.    *

 "Uw vingers, meneer."

 Rick grinnikte en verplaatste zijn hand. "Het zou een goed lesje voor me zijn als ik gesneden werd." Later die middag kwam Rick tot de conclusie dat zijn plechtige belofte Jill te vermijden het tegenovergestelde effect had. Hij was nauwelijks in huis en op weg naar de eetkamer toen ze bijna tegen hem opbotste.

 "Nog steeds hier?" vroeg hij verbaasd, "ik dacht dat jij en grootmoeder nog wat sightseeing voor de boeg hadden."

 "Vandaag niet."

 "Fantastisch," mompelde hij, terwijl zijn blik over haar heen gleed. Ze droeg een lange broek en haar borsten drukten tegen de dunne stof van haar gestreepte shirt.

 "Rick, kan ik even met je praten?"

 "Natuurlijk," zei hij, terwijl hij in gedachten ieder knoopje van het shirt langzaam losknoopte.

 "Het gaat over..." Ze bloosde even, net alsof ze precies wist wat hij dacht. Rick hoopte dat dat niet het geval was. "Je grootmoeder is thuis heel erg actief. Ik denk dat ze het heerlijk zal vinden als ze hier ook naar wat feestjes en dergelijke kan gaan. Kun jij iets regelen?"

 Rick vond het een goed idee. Zijn grootmoeder kon best wat afleiding gebruiken na haar bezoek aan de dokter. Hij had zelf het initiatief moeten nemen, moest wat meer tijd met haar doorbrengen nu ze er nog was. En dat wilde hij ook. Dat Jill er ook zou zijn, was een kruis dat hij moest dragen, maar het martelaarschap was nog nooit zo aantrekkelijk geweest.

 "Je hebt gelijk," zei hij, "ik ga zelf zelden uit, zeker in deze tijd van het jaar, maar ik denk wel dat ik het een en ander voor haar kan regelen." Hij zuchtte even. "Maar ik moet wel even met mijn bedrijfsleider praten."

 Jill glimlachte opgelucht. "Bedankt. Ik weet zeker dat ze het waardeert. Ik trouwens ook."

 Ze wilde om hem heenlopen en hij pakte haar arm om haar tegen te houden. Toen zijn vingers haar huid raakten, wist hij direct dat hij een fout had gemaakt. Maar hij was vastbesloten de spanning die als een muur tussen hen in stond opzij te schuiven. "We moeten praten," begon hij, terwijl hij in haar ogen staarde — en opnieuw afgeleid werd. Haar ogen leken op de Noordzee in de winter: wild, grijs en onvoorspelbaar.

 "Waarover?"

 "Over die kus van een paar dagen geleden."

 "Daar hebben we het al over gehad," zei ze, terwijl ze wat nerveus haar lippen bevochtigde met haar tong.

 Dat had een direct effect op Rick. Hij trok haar naar zich toe en drukte zijn lippen op die van haar. Ze smaakten net zo zoet en overweldigend als hij zich van die eerste keer herinnerde. Ze kreunde en zijn vingers gleden langzaam op en neer over haar armen. Haar mond ging open en hun tongen raakten elkaar.

 Plotseling kwam haar arm als een flits tussen hen in. Ze verbrak de kus en draaide haar hoofd om. "Daar hebben we al over gepraat."

 "Dat weet ik," zei hij hees en liet haar los. Hij voelde een duidelijk spanningsveld tussen hen.

 "Was dat een commentaar of een opinie?" vroeg ze, terwijl ze een stapje achteruit deed.

 "Een vloek op mijn manieren," zei hij, "het spijt me."

 "Ben je altijd zo beleefd?"

 Hij staarde haar niet-begrijpend aan.

 "Je blijft je excuses maar aanbieden voor een eenvoudig kusje."

 "Het was niet eenvoudig en ook geen kusje," grijnsde hij.

 "Het... het gebeurde gewoon," zei ze, "dus laten we geen sorry blijven zeggen of de situatie eindeloos analyseren. Goed?"

 Hij bleef grijnzen en genoot van het vuur dat plotseling in haar ogen ontstoken werd. "Jij weet heel goed hoe je de lucht moet zuiveren."

 Jill ontspande zich. "Het komt alleen maar omdat jij-"

 "Zo beleefd bent?"

 "Inderdaad."

 "Ik probeer een goed gastheer te zijn."

 "Dat weet ik."

 "Waarom ben je dan zo vervelend tegen me?"

 "Ik ben Amerikaanse en ik moet onze reputatie wat slechte manieren betreft in ere houden. En ik heb de pest in omdat dit een olifant schijnt te worden terwijl het een muis moet zijn." "Misschien is het wel geen muis, omdat het een verdraaid goede kus was. Net zoals de vorige."

 Ze deed weer een pas achteruit. "Rick."

 "Ja." Hij deed een stap vooruit. Zijn hart bonsde in zijn keel.

 "Wat ben je aan het doen?"

 "Ik weet het niet." Hij wist het niet — behalve dat hij zich uitgedaagd voelde om te bewijzen dat een kus niet zomaar een kus was. Om te bewijzen dat zij net zo van streek was geraakt als hij door 'een eenvoudig kusje'.

 Ze stond als het ware tegen de eettafel gedrukt en hij stond zo dichtbij dat hij de weerspiegeling van haar rug in het glanzende hout van het tafelblad zag. "Die verdraaide bonbons moeten heel zorgvuldig gemaakt worden, mevrouw K, anders smaken ze naar goedkope lijm."

 De deur zwaaide open op hetzelfde moment dat Grahame uitgesproken was en Lettice de eetkamer inliep.

 "Daar zijn jullie dus."

 Toen hij Grahame' s stem hoorde, was Rick zo snel mogelijk bij Jill vandaan gelopen en hij glimlachte wat nonchalant naar zijn grootmoeder.

 "Wat ben je aan het koken?" vroeg Jill.

 "Niet koken, dame." Grahame gebaarde hautain met zijn handen. "We bespreken een culinaire creatie." "Ik voel me vereerd."

 "Doe dat maar niet," zei Rick, "de helft van zijn creaties smaken naar goedkope Engelse lijm."

 "En jouw repertoire bestaat uit warme worstjes, aardappelpuree en halfzachte eieren. Je hebt het nog nooit zo goed gehad."

 Lettice voorkwam een boze reactie van Rick. "Storen we, lieverd?" "Nee, ik was net op weg naar mijn kantoor op wat administratie te doen."

 "En ik was op weg naar buiten." Jill stapte het terras op.

 "Gebruikt niemand hier de voordeur?" wilde Grahame weten. Rick haalde alleen maar zijn schouders op.

 "Het heeft er alle schijn van dat jij en Jill prima met elkaar overweg kunnen," merkte Lettice op.

 Rick haalde opnieuw zijn schouders op en vroeg zich af wat Lettice precies had gezien. Hij liep naar de deur. "Als jullie me willen excuseren." "Onderzoek maar eens of je je gave met cijfers ook op de vrouwtjes kunt overbrengen, maatje," zei Grahame, "dat heb je hard nodig."

 Rick keek naar het plafond voor hemelse hulp. Toen die niet kwam, liep hij snel naar zijn kantoor. Grahame's schaterlach achtervolgde hem.

 

 Jill zuchtte eens diep in een ultieme poging haar snel kloppende hart tot bedaren te brengen. Ze keek om zich heen over het terras waar ze van dat rustige ontbijt hadden genoten. Dat leek wel eeuwen geleden in plaats van een paar dagen. Als ze gedacht had dat ze toen problemen had, dan was het maar goed dat ze niet helderziend was.

 "In ieder geval was hij het met me eens," mompelde ze en zette een klein schuldgevoel over het manipuleren van Rick van zich af. Lettice zou het inderdaad heerlijk vinden om even weg te zijn van Devil's Hall om Ricks vrienden te ontmoeten. Dat ze er min of meer op rekende dat Ricks vrienden zich in dezelfde kringen bewogen als de kolonel, was geen enkele reden om zich aangesproken te voelen.

 Ze sloeg alleen maar twee vliegen in één klap: eindelijk kwam ze een stap vooruit in haar poging de halsketting terug te krijgen en deed daarbij ook nog een goede daad.

 Maar hoe ze Ricks kus had afgeweerd, was een heel ander verhaal. Ze was dankbaar dat ze het had gedaan. Het was niet goed om intiem met hem om te gaan — ze zou zichzelf niet meer onder ogen durven komen als ze het wel deed. En hoe meer ze bij hem betrokken zou raken, des te eerder hij zou ontdekken was ze van plan was.

 De waarheid zou uiteindelijk uitkomen als ze de kolonel ontmaskerde. Maar als dat gebeurde, gaf ze er de voorkeur aan in het goede, oude Amerika te zijn. In haar nieuwe, veelbelovende baan en zover mogelijk verwijderd van de Heer van dit Huis. Hij zou woedend zijn.

 Jill sloot haar ogen toen ze zich herinnerde hoe zijn lippen op de hare hadden aangevoeld. Ze kon hem bijna opnieuw proeven. De begeerte schoot door haar heen toen ze dacht aan zijn sterke handen die haar lichaam streelden.

 "Je ziet er tevreden uit."

 Jill schrok op toen ze de stem van Lettice hoorde. Het laatste wat ze voelde was tevredenheid. Ze schraapte haar keel. "Ik geniet van het weer." "Volgens mij is er regen in aantocht," zei de oudere vrouw, terwijl ze naar de donkere wolken in de verte keek.

 "Ik blijf genieten tot het zover is."

 "We hebben het er nog niet over gehad, Jill," zei Lettice, "maar ik vind niet dat je al weg moet gaan. Ik ben nog steeds kwaad over Edwards reactie toen ik hem vertelde hoe nutteloos die Havilan was." "Edward zei dat als Havilan niet kon helpen, niemand dat kon," zei Jill.

 "Het spijt me echt dat we geen hulp kunnen krijgen voor die ketting, maar volgens mij is het goed voor je om even van huis weg te zijn. Het wordt tijd dat je moeder haar daden onder ogen ziet. Haar vrienden en anderen die van haar houden, hebben haar jarenlang ontzien en haar geholpen. Maak niet dezelfde fout, Jill. Jij hebt je best gedaan om die ketting terug te krijgen en dat was veel meer dan je moeder van je mocht verwachten."

 "Dat weet ik," verzuchtte Jill.

 Lettice gaf haar een bemoedigend klopje op haar schouder. "Ik ben van plan te blijven tot Edward terug is uit Moskou. Jij kunt ook rustig blijven. Maak er een vakantie van. Mijn kleinzoon zal het heerlijk vinden als je blijft. Hij vindt je aardig. Dat weet ik zeker. Misschien krijgen we nog andere ideetjes. Ik kan Edward bellen om te vragen of er misschien iemand anders is die..."

 "Nee, Lettice. Het is voorbij. Ik heb nu echt wat rust nodig. Weet je zeker dat je het niet erg vindt als ik blijf?"

 Lettice omhelsde haar en Jill kreeg het gevoel dat ze net onder een rots vandaan was gekropen.

 "Ik weet het zeker. En het is heel verstandig van je. Ik heb altijd al geweten dat jij over een gezond verstand beschikte. Gelukkig heb je dat van je vader." Als Lettice zou weten wat ze van plan was, dacht Jill. Als Rick het zou weten...

 Maar gelukkig zou hij het pas weten als zij allang weer terug was in Amerika.
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 "Denk je niet dat het logischer is als je het ondersteboven houdt?"

 Jill draaide het beeldhouwwerkje om terwijl ze de vraag stelde. Het stuk brons zag er in haar ogen nog precies hetzelfde uit.

 "Dit is een rommelmarkt voor de St. Peter's kerk," zei Rick, "je wordt geacht het te beschouwen als een schat uit het bezit van de een of ander."

 "Dit is een stuk rommel," grinnikte Jill, terwijl ze haar portemonnee te voorschijn haalde en naar een kraampje liep om te betalen.

 Tot haar ontzetting volgde Rick haar. Dag en nacht achtervolgde hij haar in haar gedachten en als het die verdraaide gedachten niet waren, dan was het wel zijn aanwezigheid. Zoals nu, bijvoorbeeld. Ze scheen niet bij hem vandaan te kunnen komen. Die paar minuten eenvoudig praten, gecombineerd met de onderliggende spanning die tussen hen bestond sinds hun eerste kus, had haar zoals gebruikelijk weer uit haar evenwicht gebracht. In ieder geval was ze er wel in geslaagd uit zijn armen te blijven sinds dat incident in de eetkamer. Het was een wonder, maar ze was erin geslaagd.

 Toen ze naar het kraampje liep was ze zich van hem bewust — vlak achter zich, waakzaam, bijna bezitterig. Alsof hij recht op haar had. Hij herinnerde haar maar al te goed aan een Heer des Huizes. Het probleem was dat zij zich te veel een gekoesterde dame voelde. Dat kwam ervan als je zo nodig je doctoraal in geschiedenis uit de eeuw der ridderlijkheid moest halen.

 De twee vrouwtjes in het kraampje glimlachten en pakten haar geld aan, terwijl ze enigzins speculatief naar haar en Rick keken.

 Rick leunde tegen het kraampje en keek haar intens aan. "Zullen we nog op een schat gaan jagen?"

 Jill dwong zichzelf te glimlachen en beleefd te blijven waar de twee vrouwen bij waren. "Natuurlijk. Het is voor een goed doel."

 Rick pakte Jills arm en ze werd zich weer heel bewust van zijn lichaam dat zo heel dicht bij het hare was. Ze wist dat ze moest uitkijken naar de kolonel en dat ze haar plan verder in werking moest stellen. Ze moest toegeven dat ze bang was en nerveus, maar ze moest ergens beginnen, anders kreeg ze die ketting nooit meer terug.

 Ze wilde er niet aan denken wat Rick er van zou denken. Hij wist niets en dat stelde haar volledig tevreden. Maar toch — tussen hem en haar plan om de kolonel op te lichten, had ze het gevoel dat ze te veel noten in één keer op haar zang had. Rick fascineerde haar op ontelbare manieren. Ze was zich maar al te bewust van zijn lange, stevige lichaam als hij vlak bij haar was. Zijn stem met het charmante, echt Britse accent kon haar zelfs doen huiveren. En ze wilde er niet eens aan denken wat zijn ogen haar aandeden of hoe ze urenlang naar hem kon luisteren als hij over zijn huis, de boerderij en zijn leven praatte. Hij maakte haar aan het lachen. En dat was het allergevaarlijkste.

 Lettice was ook al geen grote hulp door regelmatig in de keuken te verdwijnen of culinaire hoogstandjes te produceren met Grahame. Jill slaagde erin Rick de meeste tijd te ontwijken door de kennismaking te vernieuwen met de vier tv-stations totdat ze daar doodziek van werd.

 En nu had ze haar plan in werking gesteld om de kolonel te vinden en kon ze plotseling niet helder meer denken.

 "Je kijkt niet meer naar George," zei Rick plotseling. Dat was niet zo. Alleen stond ze nu achter het raam, waar Rick haar niet kon zien als hij het ontbijt voor de familie vos bracht. Maar ze was niet van plan hem dat te vertellen.

 "Ik wil ze niet storen."

 "Dat doe je niet."

 "Ik ben een vreemde. Misschien komen ze niet meer als ze me zien."

 "Volgens mij accepteren ze je wel. Wil je terug naar Amerika zonder ze van dichtbij te hebben gezien?" Nee, dat wilde ze niet. Naar beneden gaan en naar de vossen kijken was het probleem niet — het was de nasleep die bedreigend was.

 Ze moest onnodig contact vermijden. En de rust van een ochtend waarin ze hun liefde voor wilde dieren deelden, was een onnodig contact.

 "Ik ben bang dat ik ze wegjaag," zei ze, wetend dat het maar een zwak excuus was. Ze bleef staan en keek om zich heen. "Waar is Lettice?"

 "Ik zag haar de kerk binnen gaan met de dominee." Jill herkende onmiddellijk haar redding en liep weg. "Ik zou die kerk ook dolgraag willen zien. Zullen we ook gaan?"

 Een eerbiedige stilte begroette hen toen ze de kerk in liepen. Jill keek om zich heen naar de hoge plafonds en glas-in-loodramen die een sfeer van pracht en praal schiepen. Jill deed een stapje vooruit en bedacht met ontzag dat haar schoenen dezelfde granieten vloer raakten die zevenhonderd jaar geleden slippers had gevoeld. Het was de eeuwenoude, ononderbroken cyclus van het leven in Engeland dat haar zo fascineerde. Haar nieuwe baan in de dierentuin haalde het daar helemaal niet bij.

 Als zij hier woonde, zou ze dit iedere dag beleven. Iedere dag zou het verleden tot leven komen in een kerk of voorbij een bocht in de weg. En iedere dag zou er geen oceaan zijn die haar en Rick scheidde.

 Ze zuchtte bij die gedachte en besefte toen dat geen dominee in de kerk ook geen Lettice betekende. En ook niemand anders. Alleen zij en Rick.

 "Het ziet er naar uit dat hier niemand is," zei ze opgewekt, "we kunnen net zo goed terug gaan naar de rommelmarkt."

 "Ik dacht dat jij de kerk wilde zien."

 Ze keek weer om zich heen. "Het is schitterend." "Maar je hebt het altaar niet eens gezien. En het plafond is ook erg interessant. Volgens een oude legende werd de dochter van Catherine Parr hier gedoopt en niet in de kapel in Sudeley Castle voordat ze verdween."

 "Echt waar?"

 "Kijk jij maar rond terwijl ik iets in het kistje voor het bouwfonds stop. Het is hier de gewoonte dat bezoekers iets geven."

 "Dat weet ik." Jill haalde een biljet van vijf pond uit haar tasje. "Hier. Van een bewonderaar."

 Rick pakte het biljet aan en hun vingers raakten elkaar. Jill verstijfde bij het plotselinge contact en wachtte tot hij het biljet uit haar vingers zou trekken. Maar dat deed hij niet. Jill staarde naar de grond toen hij langzaam haar hand begon te strelen.

 Ze vocht tegen de neiging naar hem op te kijken, maar verloor. Hun ogen ontmoetten elkaar en Rick mompelde iets onder zijn baard, maar trok haar toen in zijn armen.

 Haar mond vond de zijne, versmolt ermee en ging open zodat hun tongen elkaar konden ontmoeten, terwijl zijn handen over haar rug gleden en haar dichter naar zich toe trokken.

 Een golf van begeerte schoot door Jill heen en ze duwde haar heupen onbewust tegen de zijne. Zijn hand gleed lager, kneedde het zachte vlees van haar billen en trok toen haar onderlichaam tegen zich aan. Jill huiverde van alle gevoelens die haar overspoelden. Ricks kus werd wilder, maakte haar bijna gek van begeerte.

 Langzaam keerde haar gezonde verstand terug en daarmee ook de wetenschap hoe intens ze hem voor de mal hield. Ze maakte zich los uit de omhelzing, schaamde zich omdat ze zo dom was geweest — en zo hartstochtelijk. Wat had deze man dat hij dergelijke reacties bij haar uitlokte?

 Ze besloot dat ze het antwoord misschien niet op prijs stelde en besefte toen waar ze was. "O, mijn hemel. Dit is een kerk."

 "Ik dacht dat je dat wist."

 "Nee, ik bedoel dat we elkaar kusten in een kerk. Dat gebeurt toch alleen maar bij een huwelijk."

 Rick lachte. "Ik wist niet dat Amerikanen zo preuts waren. We zijn hier heel zakelijk wat kerken betreft. Na alle onmenselijkheid die deze kerk de afgelopen eeuwen heeft gezien, geniet ze misschien wel van wat echte menselijkheid. Wij waren trouwens ook aardig menselijk."

 "Rick!"

 "Jill, kussen is geen zonde. De Heer helpe de wereld als dat wel zo is, zeker als jij kust."

 "Ik kuste niet," riep ze uit.

 "Dan heb ik gedroomd van een ongelooflijke kus. Kun je de volgende keer weer net zo met je heupen bewegen?"

 "Rick, er komt geen volgende keer. Dit had ook geen volgende keer mogen zijn."

 Hij fronste zijn voorhoofd. "Luister, ik weet dat ik gezegd heb dat ik een goed gastheer zou zijn en dat meende ik ook. Wat er is gebeurd, heeft mij net zo goed verrast als jou. En trouwens, wie maakt er nu een olifant van een mug?"

 Hij had gelijk, dacht Jill. Ze had zich aangesteld als een tiener die betrapt was bij een verboden kus in plaats van als een volwassene wier libido even op hol was geslagen.

 "Geen olifant," zei ze en probeerde te glimlachen terwijl ze zich direct een stuk zekerder voelde. "Gewoon wat Amerikaanse preutsheid van mijn kant." Rick glimlachte en pakte het bankbiljet. "Ga jij de kerk maar bekijken, Jill, dan stop ik het geld in het kistje."

 

 Terwijl hij door de kerk liep, wist Rick dat hij niet gek genoeg was om een tweede belofte te doen. Dat zou geen enkele man doen na een kus van Jill. Hij vroeg zich af of het kwam omdat hij zo lang zonder vrouw was geweest, dat hij zich zo tot Jill aangetrokken voelde. Jill Daneforth, met haar snelle verandering van emoties, haar slanke lichaam en haar hartstocht maakte hem bijna krankzinnig. Hij kon gewoon niet bij haar vandaan blijven.

 Hij herinnerde zich dat ze een paar dagen geleden samen naar het dorpscafé waren gegaan. De vaste klanten hadden hem plagend begroet met 'Mylord', een titel die hij niet één, twee, drie had gekregen toen hij in Devil's Hall was gaan wonen. Er was de nodige wrevel en wrok geweest vanwege zijn nieuwe methodes, maar dat was verdwenen toen het geld binnen begon te komen. Jill was direct in de kring opgenomen, had zich er kennelijk helemaal thuis gevoeld en had opgewekt met zijn directe buren gepraat.

 Rick stopte het geld in de gleuf van het kistje. Dat je nu een kerk moest bezoeken om wat eerlijkheid in jezelf te vinden, peinsde hij. Hij kon meer dan honderd redenen opdreunen waarom hij zich niet moest inlaten met Jill, maar hij werd steeds hulpelozer bij iedere poging zichzelf tegen te houden.

 Het werd duidelijk tijd om nog een beetje eerlijkheid te aanvaarden.

 En dat wilde hij niet.

 

 De pony's werden losgelaten en renden weg.

 Jill keek naar de jochies van acht jaar die zich manmoedig vasthielden aan de ruggen van de paardjes. De pony's waren ver genoeg van elkaar verwijderd om ongelukken te voorkomen en Jill wilde dat zij net zo ver bij Rick vandaan was. Ze stond tegen zijn zij aangedrukt te midden van de menigte die de wedstrijd volgde, en zijn hand rustte op haar rug.

 Ze probeerde dat te negeren en concentreerde zich op de kleine jongen in het zwart en geel die aan kop lag. Het was Thom, de zoon van een van Ricks pachters.

 Twee andere pony's passeerden Thom en hij finishte als derde.

 "Dat joch zal me de pest in hebben," zei Rick, "hij weet dat hij Magnus te veel onder druk heeft gezet bij de start en die pony heeft geen kracht genoeg om het tot aan de finish vol te houden. Ik kan maar beter even naar hem toe gaan."

 Jill keek Rick na terwijl hij naar de duidelijk teleurgestelde jongen liep en iets tegen hem zei.

 Ze zag dat Thom duidelijk opgelucht was door hetgeen Rick tegen hem zei — Thom vereerde Rick.

 Jill wist precies hoe de jongen zich voelde. Ze had al genoeg problemen om haar begeerte in te tomen zonder het aanvullende bewijs dat Rick nog een aardige man was ook. Verdorie, dacht ze, het was zo makkelijk om voor hem te vallen. En zo verkeerd. Inmiddels hadden de meisjes zich klaar gemaakt voor het dressuurnummer. Diverse dorpen uit de omgeving hadden zich aangemeld voor de Pony Gymkhana die dit jaar op Devil's Hill werd gehouden. Rick was kennelijk de sponsor.

 "Aardige man, die meneer Kitteridge," zei een van de oudere mannen naast haar.

 Net wat ze nodig had — een bevestiging. Jill dwong zich tot een glimlach. "Inderdaad."

 "U bent de dame die bij hem logeert?"

 "Met zijn grootmoeder."

 "Die is ook heel aardig."

 Jill grinnikte inwendig. Die man kende Lettice kennelijk niet. Ze moest overigens toegeven dat ze van het evenement genoot. Ze had een zwak voor kinderen en dieren. Maar ze moest natuurlijk wel op haar tegenstander letten. Kolonel Fitchworth—Leeds had ze nog niet gezien, maar ze moest wel toegeven dat ze haar aandacht er niet helemaal bij had. Haar gedachten en haar lichaam richtten zich helemaal op Rick, maar ondanks dat was het frustrerend de kolonel niet op een van de vele plaatselijke evenementen te ontdekken.

 "Kent u een zekere kolonel Fitchworth—Leeds?" vroeg ze aan de man die naast haar stond.

 De man schudde zijn hoofd. "Ik woon hier mijn hele leven al en die naam heb ik nog nooit gehoord."

 "In ieder geval bedankt."

 Niet al te teleurgesteld zijn, hield Jill zich voor. Maar het was moeilijk omdat ze nu een plan had. Het werd kort dag — binnenkort moest ze terug maar Amerika, naar haar nieuwe baan. Maar ze kon niet haar huis voordat ze een oprechte poging had gedaan de ketting terug te krijgen. Tot nu toe had ze echter weinig geluk gehad om de kolonel te vinden. "Je ziet er terneergeslagen uit," zei Lettice plotseling in haar oor. "Wat is er aan de hand? Heb je gewed op een verliezende pony? Trouwens, vermaak je je een beetje bij al die vreemde dingen waar Rick ons mee naar toe neemt?"

 Jill glimlachte. "Het is fantastisch geweest. Het dorpsleven is heel vriendelijk en volgens mij is er in honderden jaren niet veel veranderd."

 "Ik ben blij dat je een beetje valt voor de omgeving."

 Jill staarde haar aan. Er leek een achterliggende gedachte te bestaan in de woorden van de oudere vrouw, maar toen ze in de glimlach van Lettice niets kon ontdekken, liet ze het er maar bij.

 "Rick heeft zich wel duidelijk opgeofferd door ons overal mee naar toe te nemen," ging Lettice door, "ik had er geen idee van hoezeer hij aan de boerderij vast zat. Ik heb altijd gewild dat hij net als zijn vader een diplomatieke carrière zou nastreven, maar als ik nu terug kijk, denk ik niet dat zoiets hem gelukkig had gemaakt."

 "Dat denk ik ook niet." Jill zag dat Rick praatte met de nieuwe groep deelnemers. "Hij is duidelijk dol op zijn huidige werk."

 En zij vond het heerlijk om naar hem te kijken. Ze hield ervan te kijken naar zijn handen en zich te herinneren hoe die aanvoelden op haar lichaam. Hij vertegenwoordigde een val waar ze niet uit kon ontsnappen, hoezeer ze daar ook haar best voor deed.

 "Je hebt gelijk," zei Lettice, "dit is zijn leven en dit zijn zijn vrienden. En ik ben het er mee eens. Volgens mij moet ik het gewoon af en toe bij het verkeerde eind hebben."

 De woorden van Lettice raakten haar net zo als een bom die doel trof. Ze had Rick ertoe gebracht Lettice en haar mee uit te nemen. En daar was hij fantastisch in geslaagd. Hij had hen meegenomen om al zijn vrienden te ontmoeten op de betere sociale evenementen. Ze had niet meer kunnen vragen.

 Waarom, zo vroeg ze zich af, had zijzelf niet bedacht dat Ricks versie van een sociaal leven en de hare twee verschillende dingen waren. Dat kwam omdat ze te zeer was ingenomen met haar gastheer.

 Hier bevonden zich in ieder geval geen mogelijke slachtoffers voor de kolonel. Hier waren alleen maar goede mensen in een vriendelijke gemeenschap. Dat had ze een week eerder al moeten beseffen toen ze een bezoekje aan het plaatselijke café hadden gebracht. Misschien was ze wel misleid door het plaatselijke kasteel.

 Het had er alle schijn van dat de kolonel liever had dat zijn slachtoffers uit het buitenland kwamen dan uit een dorpje in de Cotswolds. Hij had de Harpers ontmoet op Ascot waar veel Amerikaanse eigenaren en hun paarden acte de présence gaven. Of misschien belangrijker — een evenement waar mensen waren die met geld konden smijten.

 Daar zou ze de kolonel kunnen vinden en niet op een rommelmarkt voor de kerk of een gymkhana voor kinderen. Ze had dat in het begin al moeten onderkennen als haar verstand en haar lichaam zich tenminste niet hadden geconcentreerd op een heel bijzondere plaatselijke man.

 "Je ziet eruit alsof je wilt wedijveren met een van de beelden in de kerk," zei Rick, die zijn taak als gastheer even had neergelegd en bij haar en Lettice kwam staan.

 "Ik dacht precies hetzelfde," zei Lettice en staarde Jill tamelijk verbijsterd aan.

 "Sorry, hoor," zei Jill een tikje boos op zichzelf omdat ze zich zo vreemd gedroeg. "En bedankt dat ik eindelijk een keer een compliment heb gekregen. Hoewel het dat nu niet direct was."

 Rick grinnikte. "Sorry."

 

 Later zat ze voor de tv in het kleine kamertje en staarde afwezig naar het journaal, terwijl ze in gedachten zichzelf toesprak omdat ze zich zo stom had gedragen. Goed — ze had aan de verkeerde richting gedacht. Maar ze wist in ieder geval dat de kolonel niet in Winchcombe was. Waar was hij dan wel?

 Het antwoord kwam op de BBC in een onderdeel van het journaal over de komende Henley Regatta. Jill staarde naar het scherm en zegende het wonder. Natuurlijk, dacht ze, ze had zich dat roeifeest bij de universiteit van Oxford moeten herinneren. Haar vader had voor de universiteit van Pennsylvania geroeid en zijzelf was min of meer opgegroeid tussen de boothuizen daar.

 Amerikaanse scholen hadden bijna net zoveel inschrijvingen voor de Henley Regatta als Engelse. En dus zouden daar veel Amerikanen zijn. Amerikanen met veel geld.

 En dus zou de kolonel er ook zijn en zij moest er dus gewoon voor zorgen dat Rick haar en Lettice mee naar Henley nam.

 Dat was overigens een probleem.
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 "Henley? Wat moet grootmoeder bij de Henley Regatta?"

 Rick staarde Jill aan of ze zojuist haar verstand had verloren. Hoe kon ze in ‘s hemelsnaam denken dat hij gewoon een hele week weg kon, laat staan dat hij onderdak en kaartjes kon regelen voor die roei wedstrijden bij de universiteit van Oxford.

 Hij keek achterom naar de donkere lucht die naderbij kwam. Hij en twee van zijn medewerkers deden hun uiterste best om de vroege kool te snijden voordat die vernietigd werd door de plotselinge storm die met windkracht 10 en hagelbuien vanuit Wales de Cotswolds binnendrong.

 Hij keek ook naar Jill. Hoezeer hij ook genoot van haar gezelschap, hij had nu geen tijd voor een discussie.

 "Trouwens, je bent helemaal niet gekleed voor dit werk. Je verpest je schoenen nog."

 Hij gebaarde naar de dure leren sandaaltjes die ze droeg. Haar voeten zakten langzaam in de zachte aarde.

 Jill trok de sandalen uit. "Geen probleem. En we moeten nu over de regatta praten, want als we gaan, dan moeten we het vandaag regelen."

 "Verdorie, Jill. Ik heb minder dan een uur om de kool te snijden voordat de storm losbarst. Dit is een speciaal experiment voor de regering..."

 "Geen probleem." Jill ging op haar knieën zitten en trok aan een kool die voor haar stond. Het ding bewoog niet. "Wat is dit? Voedsel voor de Hulk?" "Je moet de kool bij de stronk afsnijden met een mes." Rick raakte een beetje gefrustreerd door de tijd die hij aan haar verspilde. "En je rok wordt er ook niet beter van."

 "Geef me een mes en praat niet meer over mijn kleren. Ik ben niet van plan dit naakt te gaan doen." Ze stak haar hand uit.

 "Jill..."

 "Geef me dat mes nu maar. Je verknoeit tijd."

 Haar make—up was perfect, haar haren zaten perfect. Haar rok was duidelijk van heel fijn linnen gemaakt. En ze knielde in de vuile aarde, klaar om de kool te snijden. Het was belachelijk, maar toch kreeg hij een gevoel van trots en bezitterigheid over zich. Hij kon niet zo gauw aan een andere vrouw denken die hem te hulp zou schieten zoals Jill nu deed. En ze had gelijk. Hij verspilde tijd.

 "Jullie Amerikaanse vrouwen zijn erg bazig," zei hij, terwijl hij haar een mes gaf. Over een paar minuten zou ze er wel genoeg van krijgen.

 "Dank je," zei ze, "en nu aan het werk, want we hebben nog een heel veld voor de boeg."

 "Ja, mevrouw.”

 Toen Rick even later weer opkeek, zag hij dat Jill niet ver op hem achter was en hij glimlachte even toen hij de geconcentreerde blik op haar gezicht zag. Jill keek op en zag hem staren.

 "Over de regatta gesproken," begon ze.

 Rick kreunde. Ze was niet alleen bazig, maar ook moeilijk van haar stuk te brengen. Zolang hij echter die kool op tijd binnen kreeg, was het onderwerp van gesprek niet belangrijk. "Waarom wil mijn grootmoeder daar heen?"

 "Om haar vrienden en kennissen te zien. Er komen heel wat mensen uit Amerika naar de wedstrijden.

 Trouwens, heb jij ooit geroeid?"

 "Jazeker. We hebben ooit van onze aartsrivaal Cambridge gewonnen."

 "Dan is het helemaal geen probleem."

 Rick zuchtte even. Hij wilde dat de komende roeiwedstrijden niet de unieke Oxford—Cambridge races waren. Scholen uit de hele wereld kwamen naar Oxford om mee te doen. Zijn mes bleef in de lucht steken en hij stond zichzelf toe even na te denken over de jongens en meisjes, de mannen en vrouwen die langs de rivier flaneerden en naar de bijna volmaakte roeiprestaties van de deelnemers keken. Hij was er zelf jarenlang niet geweest — had zijn grootmoeder er nooit mee naar toe genomen. Misschien kreeg hij de kans wel nooit meer. En om met Jill te gaan...

 "Rick." Jills geamuseerde stem onderbrak zijn gedachten. "Je verspilt weer tijd."

 Hij grijnsde en ging weer aan het werk.

 "Ik voel me net de Chinese vrouw in De Goede Aarde," zei Jill even later. Ze was halverwege haar rij. "Je herinnert je toch wel dat zij vastbesloten was Moeder Natuur te verslaan en de oogst binnen te halen voor de storm losbarstte."

 "En ze had tegelijkertijd nog weeën ook."

 "Ik zei niet dat ik me precies zo voelde als zij. Maar dit is wel leuk. Au! Verdorie!"

 "Heb je je gesneden?"

 "Ik heb een nagel gebroken."

 "Mooie handen zijn niets voor dit werk," zei Rick. Ze deed het niet eens zo slecht voor een amateurtje, dacht hij en kreeg opnieuw een trots gevoel. Maar de wolken kwamen snel dichterbij en de wind werd steeds sterker. Over een half uurtje zou het gaan regenen, maar ondanks dat hadden ze een redelijke kans om voor die tijd het veld leeg te hebben. Hij keek haar even aan. "Jill, ik heb echt geen tijd om een hele week weg te gaan."

 "We zouden iedere dag kunnen gaan. Hier vandaan is het maar een uurtje per trein. We zouden 's ochtends weg kunnen gaan nadat jij het werk op de boerderij hebt geregeld. En 's avonds zijn we weer thuis. De boerderij overleeft het en je grootmoeder zou je eeuwig dankbaar zijn."

 Het was verleidelijk, moest hij toegeven en het was nog verleidelijker om Jill in zo'n hoed en een jurk te zien. Hij zuchtte even. "Ik zou het heerlijk vinden, maar het kan echt niet. Jij en grootmoeder kunnen toch zonder mij gaan."

 "Nee!" Ze keek hem verschrikt aan. "Rick, jij moet mee. Zonder jou betekent het zo weinig voor ons. Hoeveel keer heb jij je grootmoeder mee naar de regatta genomen?"

 "Geen enkele keer." Hij vond het heerlijk dat ze niet zonder hem wilde gaan. Heel blij was hij daarom. "Dit is dus een unieke kans, Rick Kitteridge. Trouwens, ik zou het heerlijk vinden om met een man te gaan die de race ooit gewonnen heeft. Mijn vriendinnen zullen jaloers op me zijn."

 "Zijn je vriendinnen er dan?"

 "Eén of twee misschien. Mijn vader komt af en toe kijken als hij tijd heeft. Hij roeide voor de universiteit van Pennsylvania."

 "O ja?" Rick sneed snel twee kolen af.

 "En hij is ex—voorzitter van de Crossed Oars." "Mijn oom Talmadge is daar lid van," riep Rick uit, "ik heb zelfs voor ze geroeid toen ik daar jaren geleden op bezoek was."

 Jill grijnsde. "Ik was dat ondeugende krengetje dat alsmaar in de problemen kwam. Ik vond het heerlijk. Het is een kleine wereld, vind je ook niet."

 Hij staarde haar aan en vroeg zich af of hij haar als kind had gezien. Hij wist bijna zeker dat hij zich dat herinnerd zou hebben. Geen enkele man kon iemand als Jill vergeten.

 Maar de wereld was klein genoeg, dacht hij. Hij wilde dat ze niet al over een paar weken naar huis ging. Hij had zo het gevoel dat er nooit een Britse vrouw zou zijn zoals Jill. Althans, hij kende er geen een die haar kon evenaren en betwijfelde of dat ooit zou gebeuren.

 Hij wilde iedere minuut die hij had met haar doorbrengen. Hij wilde haar de elegantie geven van Oxford, al was het maar voor één dag. Hij wilde haar zijn school laten zien, een plek die veel voor hem had betekend. Hij wilde haar showen aan zijn vrienden, terwijl hij toekeek hoe die jaloers werden op hem. En daar twijfelde hij niet aan. Hij zou zelf jaloers worden op wie dan ook die Jill de zijne mocht noemen. Ze was uniek.

 Hij voelde een regendruppel op de rug van zijn hand en toen een tweede en een derde. Hij keek op toen de wind plotseling toenam en de regen met bakken uit de hemel viel.

 "Zo is het mooi geweest," riep hij tegen Jill, terwijl hij snel op stond en naar de andere mannen gebaarde. "Trekje schoenen aan, Jill en laten we snel naar huis gaan."

 "Maar we kunnen nog meer kolen snijden voordat het erger wordt," schreeuwde ze terug, terwijl de regen en de wind haar blouse strak tegen haar borsten bliezen.

 Rick bewonderde het uitzicht en schudde toen zijn hoofd. "We hebben het prima gedaan. Ik verlies maar een kwart van het hele veld."

 "Maar..."

 "Geen gemaar. We gaan."

 Als ter ondersteuning van zijn worden schoot er een bliksemflits door de lucht. Jill sprong op en rende naar haar schoenen. Rick rende haar achterna, zette zijn manden neer, trok zijn jasje uit en gooide dat om haar schouders. Toen pakte hij de manden weer op en schreeuwde: "Kom mee."

 Ze rende hem achterna naar zijn truck, terwijl de andere mannen de rest van de manden ophaalden. Toen ze even later wegreden zei hij: "Bedankt voor je hulp vandaag. Ben je overigens in de markt voor meer werk?"

 Jill huiverde even. "Nee, dank je. Tien keer joggen is niets vergeleken bij het snijden van kool." "Lafaard," fluisterde hij in haar oor.

 "Je hebt volkomen gelijk. Dus zodra we thuiskomen, regelen we dat we naar de regatta gaan," grijnsde ze.

 Rick grinnikte en wist toen dat hij maar één antwoord kon geven. "We gaan. Heb je overigens een hoed? Want dat is daar traditie."

 "Dat weet ik en ik ben al van plan er één te kopen. Misschien wel twee of drie of vier..."

 "Eén is genoeg."

 "Dat was pijnloos, hè," zei Jill terwijl ze even verschoof en ineen kromp. "In tegenstelling tot mijn rug."

 Hij zou het heerlijk gevonden hebben om die rug te masseren, maar dat kon hier niet. Daarom grijnsde hij ook maar wat. Het werd echter wel tijd om één ding heel duidelijk te beseffen.

 Hij was voor Jill gevallen.

 

 Die avond ging Jill zo voorzichtig mogelijk op bed zitten.

 Maar dat hielp niet.

 Ze kreunde toen iedere spier in haar lichaam uitbundig protesteerde tegen iedere beweging. Ze was er trots op geweest dat ze twee rijen kool had gesneden, maar ze had overduidelijk spieren gebruikt waarvan ze het bestaan niet had vermoed.

 Tijdens het diner was ze steeds stijver geworden en ze had zich vrij vroeg verontschuldigd. Ze had niet gewild dat Rick wist hoeveel pijn ze had. Hij zou zichzelf er misschien de schuld van geven. Zelf voelde ze zich al schuldig genoeg omdat ze hem ertoe had bewogen mee te gaan naar de regatta, hoewel Lettice bijna in extase was geraakt toen ze het hoorde.

 Maar dit was zonder twijfel haar straf. De aspirientjes die ze had ingenomen hadden duidelijk geen resultaat. Met alleen een zacht bed en een katoenen nachtpon zou ze morgen in een verschrikkelijke conditie zijn.

 Ondanks alle pijn had ze toch een tevreden gevoel. Het was goed werk geweest — voedsel vergaren — en het had iets diep in haar geraakt. Geen wonder dat Rick van zijn landgoed hield. Zij begon er trouwens ook van te houden. Te veel. Het was allemaal zo verleidelijk. Engeland... en Rick.

 Jill zuchtte eens diep. Naast hem werken was toch verkeerd geweest. Ze was naar het veld toe gegaan om hem te overreden en had in plaats daarvan een stuk van zijn leven gedeeld. Ze was een soort levensgezellin geweest.

 Ze schudde haar hoofd om die ouderwetse gedachte te verdringen en schreeuwde het vervolgens uit van de pijn die die beweging veroorzaakte. Toen haar lichaam weer beweging kon verdragen, trok ze langzaam haar kleren uit en haar nachtpon aan, maar ze kreunde wel de hele tijd.

 Er werd op haar deur geklopt. "Jill, is alles goed met je?"

 Ze sloot haar ogen toen ze Ricks stem herkende. Zijn oren waren scherper dan die van George of Daisy.

 "Ja," riep ze uit, maar voelde zich als een in een hoek gedreven vos die de hete adem van een hond in zijn nek voelde.

 "Wat?"

 "Alles is goed met me." Ze kromp ineen. Zelfs haar stembanden deden pijn.

 "O. In ieder geval heb ik de..." Zijn stem stierf weg. "Wat? Ik kan je niet horen."

 "Ben je behoorlijk gekleed?"

 "Ik hoop van wel."

 Rick deed de deur open op het moment dat zij de dekens tot haar kin op trok. Ze dwong zichzelf tot een glimlach, hoewel dat de nodige pijn kostte.

 Rick staarde haar aan en zweeg even. Hij zag er fantastisch uit in een geel shirt en een blauwe spijkerbroek. Opnieuw voelde ze een sensuele warmte door zich heen trekken en besefte plotseling dat ze alleen in de kamer waren. Ze wilde dat ze de implicaties daarvan had onderkend voordat hij de deur opende.

 Rick voelde zich jammer genoeg kennelijk thuis en dat hielp haar wilskracht ook al niet.

 "Ik zei," begon hij opnieuw, "dat ik wat telefoontjes heb gepleegd en daardoor hebben we kaartjes voor de regatta van volgende week."

 "Voorste rij?" glimlachte ze, "ik wist wel dat het zou lukken."

 Rick grinnikte. "Je hebt geluk dat ik lid ben. Henley is al maanden volgeboekt. Maar waarom lig jij plat op bed?"

 "Het is goed voor de bloedcirculatie om zo plat mogelijk te liggen."

 "Ik heb zojuist mijn uiterste best gedaan ons op de regatta te krijgen," zei hij, " en volgens mij lig jij op bed omdat er iets aan de hand is."

 "Alleen maar wat pijnlijke spieren van het werken in het veld. Een beetje rust, dan is er niets meer aan de hand."

 "Hoe erg is het?"

 "Dat heb ik al gezegd. Niet zo heel erg." Ze besloot te gaan zitten om dat te bewijzen.

 En dat was een grove fout.

 Jill gilde het bijna uit toen ze zich opdrukte en iedere spier protesteerde fel. "Goed dan, ik heb gelogen," gaf ze toe en ging weer liggen. Weer een fout, want opnieuw gilde ze het uit.

 "Kan ik iets voor je doen?"

 Ze waardeerde het aanbod, maar aarzelde. "Zoek een doosje heksenkruid en een Zweedse masseuse voor me die Inge heet en handen heeft als kolenschoppen, dan sterf ik als een gelukkige vrouw." "Morgenochtend ben je net een plank. En je hebt nu hulp nodig. Wacht maar even." Rick liep de kamer uit.

 "Schitterend," mopperde ze.

 Hij was heel snel terug en hield iets omhoog. "Wat dacht je van een flesje olie, een masseur die Rick heet en handen heeft als varkenspootjes?"

 "Dank je, liever niet," zei ze preuts.

 Hij stak zijn rechterhand omhoog. "Ik beloof een echte heer te zijn. En stel je niet zo aan, Jill."

 Ze bloosde. "Ik heb geen ondergoed aan."

 Hij keek even verbijsterd, maar grinnikte toen.

 "Echt waar? Draag je geen ondergoed in bed?"

 "Ik heb een nachtpon aan," snauwde ze.

 "Ik beloof niet te kijken. Ik zal het laken dusdanig neerleggen dat alleen de pijnlijke gebieden zichtbaar zijn en ik niets kan zien. Is dat voldoende voor je puriteinse hart?"

 Het was gevaarlijk, dacht ze, maar weigeren zou te veel nadruk leggen op het feit dat ze zich zeer tot hem aangetrokken voelde. Het zou immers net zo zijn als inwrijven met zonnebrandolie op het strand. Trouwens, wat kon er gebeuren met een lichaam dat zoveel pijn deed. Niets, hield ze zich voor. Totaal niets. Ze zou het uitgillen van de pijn en dat zou iedere hartstocht doven.

 "Nee. Het hoeft niet."

 "Ga op je buik liggen."

 Hij zag er dodelijk uit en ze wist dat hij meende wat hij zei. De pijn werd steeds erger en ze snakte naar verlichting. Ze kon haar reactie op hem in toom houden. En dat moest ook, anders zou ze vast en zeker voor gek staan. Ze keek hem nog even aan en draaide zich toen langzaam en kreunend om.

 Rick ging op de rand van het bed zitten en pakte de deken.

 "Wat ga je doen?" riep ze uit.

 "Ik kan je niet door de dekens masseren."

 "Duw de dekens maar omlaag tot aan mijn middel. Ik trek mijn nachtpon wel omhoog." Dat lukte maar ten dele en Rick duwde het kledingstuk omhoog tot aan haar schouders, maar liet de dekens rustig tot aan haar middel liggen. Ze zag hem wat olie in zijn handpalmen gieten en zette zich schrap voor zijn aanraking.

 Toen die kwam was het een klinisch zeer effectieve aanraking. Hij masseerde haar schouders op een manier die zelfs haar denkbeeldige Inge eer zou hebben aangedaan. Jill duwde haar gezicht in het kussen en kreunde zacht van zowel de pijn als de warmte van zijn handen.

 "Zie je wel. Een en al heer."

 Ze draaide haar hoofd om en keek hem aan. "Ga gerust je gang."

 "Ik heb nagedacht over Henley."

 "We gaan."

 "Ik wilde eigenlijk zeggen dat hoewel het heel druk zal zijn, we toch iedere dag op en neer kunnen. Dat was trouwens een goed idee van je."

 Zijn handen deden iets magisch met haar pijnlijke spieren en de spanning verdween langzaam uit haar lichaam. Zijn vingers gleden van haar schouders naar haar rug en ze kreunde weer — dit keer van genot.

 "Je hebt een heel soepele rug."

 "Dank je," mompelde ze een beetje doezelig. De hitte van de massage drong tot haar door, maar bereikte nog niet de pijn in haar dijen en daardoor viel ze niet in slaap onder zijn massage.

 "Hoe gaat het met de bloemkolen?"

 "Droog, dank zij jou."

 Het werd stil in de kamer, zijn handen gleden op en neer over haar rug in eindeloze cirkels. Zijn palmen streelden haar ruggegraat en zijn vingers kwamen dichtbij de zijkant van haar borsten, maar raakten die niet aan. Maar hij kwam nooit op verboden terrein. Jill wist dat ze bijna spinde van genot, maar dat kon haar niet schelen. Ze voelde zich veilig omdat hij zich aan zijn belofte hield.

 "Hoe gaat het met je benen?" vroeg hij.

 "Ik weet dat ik er twee heb."

 "Je mag blij zijn als je morgen rond kunt hobbelen." "Ik weet het. En ik dacht nog wel dat ik in puike conditie was. Ik kan je niet genoeg bedanken voor deze massage."

 Rick schraapte zijn keel. "Draai je om en steek je been uit. Misschien kunnen we die spieren ook wat losser maken."

 "Goed zei ze, terwijl ze haar nachtpon omlaag trok.

 Op haar rug rollen ging een stuk makkelijker, maar toch kreunde ze toen de pijn door haar benen trok. Rick stond op en tilde het laken wat op. "Hier."

 Jill aarzelde even, maar deed toch wat hij vroeg. Dit kon niet erger zijn dan haar rug masseren en toen was er ook niets gebeurd. Ze stak haar been boven het laken, maar zorgde er wel voor dat haar nachtpon niet hoger kwam dan haar dij. Vervolgens trok ze de deken weer omhoog tot aan haar kin.

 Rick grinnikte weer. "Heel charmant. Zal ik beginnen?"

 Ze knikte, sloot haar ogen en had niets te klagen over zijn gastvrijheid.

 Maar dit keer voelde ze een verandering. Of het in zijn aanraking was of in haar reactie wist ze niet — ze wist alleen dat het anders was en ze deed langzaam haar ogen open.

 Rick staarde haar aan terwijl zijn handen haar kuit masseerden. Zijn hand gleed hoger.

 De vage waarschuwing werd scherper.

 "Rick."

 "Wat?"

 "Ik..." Haar sten klonk hees, ze leek niet helder te kunnen denken.

 "Je huid is als satijn." Hij boog zich gevaarlijk ver naar voren. "Heeft iemand je dat ooit verteld?" "Alleen jij," fluisterde ze.

 "Het is zo. Ik denk dat ik mijn belofte een beetje ga breken."

 Zijn mond vond die van haar en ze tilde zichzelf bijna van het bed om zijn lippen te ontmoeten. Hun monden gingen open en de pijn die ze voelde ging verloren in een golf van begeerte.

 Ze greep de voorkant van zijn shirt en hij sloeg zijn arm om haar schouders, terwijl zijn andere hand haar dij stevig vastgreep.

 Ze proefde hem, klemde zich aan hem vast. Alles aan hem overspoelde haar gevoelens en ze kreunde van genot toen hij haar zacht op het bed duwde. Zijn hand gleed om haar dij en om haar heupen en zijn vingers drukten in haar zachte vlees, terwijl hij zijn heupen tegen de hare duwde.

 Ze trok aan de knoopjes van zijn shirt, maakte de voorkant met trillende vingers open en genoot van het heerlijke gevoel van zijn harde spieren en stugge borsthaar tegen haar handpalmen.

 Ricks mond gleed lager, bereikte haar nek en ging toen nog lager. Zijn tong wond zich om een stijve tepel die tegen haar nachtpon drukte. Jill kromde haar rug en schreeuwde het onmiddellijk uit toen ze een pijnscheut voelde.

 "Rustig," zei Rick, terwijl hij haar hielp wat gemakkelijker te gaan liggen. "Dat was dom van me." "Nee," zei ze direct, "ik draaide alleen verkeerd." "Ontspan je toch." Hij raakte haar wang aan. "Ik masseer..."

 "Nee. Nee. Dit is goed."

 Het besef wat ze had gedaan drong plotseling tot haar door. Waar, zo vroeg ze zich af, was haar gezonde verstand gebleven. Ergens stroomopwaarts, zonder roeispaan. Hoe meer ze bij hem vandaan probeerde te komen, des te heviger werd de aantrekkingskracht tussen hen.

 Rick knikte en begon toen te lachen. "Je zou een man waarschijnlijk vermoorden als je in goede doen was."

 Jill bloosde, maar was vastbesloten nonchalant te blijven. "Dat ben ik. Dodelijke Daneforth."

 "Je doet me denken aan een Viking." Hij kust haar voorhoofd. "En nu ik je een slechte massage heb gegeven, kan ik maar beter naar mijn eigen bed gaan." Toen hij even later haar kamer uitliep, sloot Jill haar ogen. Er was vandaag een barrière neergehaald — een belangrijke barrière, die haar heel kwetsbaar maakte.

 Ze was gewoon dom.

 

 Rick kon niet slapen.

 Dat was niet onverwacht, gaf hij toe terwijl hij naar het plafond staarde. Zijn bloed was vandaag gaan koken zonder dat er redding mogelijk was.

 Er waren twee oplossingen voor het probleem Jill Daneforth. Hij kon de veilige weg kiezen en elk contact met haar vermijden tijdens de rest van haar bezoek. Dat was tot nu toe niet gelukt, maar alleen omdat hij het zo gewild had.

 Hij kon natuurlijk een uiterste poging doen haar het hof te maken.

 Nadat hij haar unieke smaak had geproefd en haar schaamteloze reactie had gezien, was er maar één antwoord mogelijk.

 Rick zuchtte eens heel diep.


 

Zeven

 

 

 

 Zijn handen hadden haar lichaam in vuur en vlam gezet en haar naar het toppunt van sensueel genot gebracht. En zijn mond op haar borsten vulde haar met ongekende hartstocht.

 Jill dwong zich terug te keren tot de werkelijkheid. Verdorie, dacht ze, ze werd geacht met haar hoofd bij de regatta te zijn, maar ze dagdroomde weer over Rick.

 Hij was even bij haar weg gegaan om iets te drinken te halen. Vanaf het bovenste dek van de staatsiesloep had ze een schitterend uitzicht over de Christ Church Meadow en de jaagpaden die er langs liepen. Daar liepen vrouwen in zedige jurkjes en mannen in blazers en flanellen broeken — de uniformen voor deze dag.

 Hoe werd ze geacht de kolonel in die menigte te herkennen? Dat was onmogelijk en paste precies in het gebrek aan geluk dat ze tot nu toe had ervaren. De regatta was de enige en ook haar laatste kans om de kolonel te vinden.

 "Je ziet er heel sexy uit," klonk een stem achter haar en ze schrok van het geluid.

 "Rick," snauwde ze, en haar hart begon zo snel te kloppen dat ze dacht dat het uit elkaar zou barsten. Ze wist niet of het van de schrik kwam of van de woorden.

 Rick grinnikte en gaf haar een glas champagne. "Het is waar," zei hij, "je ziet er fantastisch uit met die hoed."

 "Dank je." Ze raakte de brede rand aan van de strooien hoed die recht op haar hoofd stond als bij een meisje dat naar zondagsschool ging. De hoed paste perfect bij haar bescheiden blauw-wit bedrukte zijden doorknoopjurk.

 Ze glimlachte en nam een slokje champagne. "Ik heb geluk gehad dat ik die hoed op de kop kon tikken. Je had me niets verteld over de winkels hier." "Wat is er verkeerd aan de winkels?"

 "Rick, jullie hebben maar één koopavond en een zaterdagochtend. In Amerika zijn de winkelcentra zeven dagen per week open. Die hoed bemachtigen was een hele expeditie." Ze zuchtte even toen ze terugdacht aan haar opmerkingen van vorige week zaterdagmiddag toen ze naar Cheltenham was gegaan om te winkelen en daar te horen kreeg dat de winkels pas maandagochtend weer open zouden gaan. Toen had ze ook het duidelijke tekort aan strooien hoeden ontdekt.

 Rick raakte haar haren even aan. "Het was het meer dan waard. Je lijkt wel twaalf."

 "Je zei eerst dat ik er sexy uitzag."

 "Een sexy twaalfjarige," grinnikte Rick, "ik dacht dat vrouwen het leuk vonden als ze hoorden dat ze er jonger uitzagen."

 "Zo jong nu ook weer niet. Trouwens, je zou ervoor gearresteerd kunnen worden."

 "Je zou me kunnen vertellen dat ik een vies, oud mannetje was."

 "Dat ben je ook." Tot haar verbazing merkte Jill dat haar sten zwoel klonk.

 "Maar wel een sexy vies, oud mannetje."

 Jill lachte en weigerde te blozen. "Niet met die hoed."

 Hij zette zijn eigen strooien hoed recht op zijn hoofd. "Je vindt mijn hoed dus niet mooi."

 "Ik ben er dol op." Jill giechelde even — en daar kon ze echt niets aan doen. Grahame had die hoed vanochtend hoogst persoonlijk op Ricks hoofd gezet met de opmerking dat hij zich voor het eerst van zijn leven eens netjes moest kleden.

 Maar hij zag er goed uit — heel goed zelfs — in zijn rood met zwart gestreepte blazer en witte, flanellen broek. Ergens had ze deze verandering van boer tot 'edelman' niet verwacht. Alle facetten van deze man waren zo verleidelijk.

 Ze zette de gedachten aan haar bijna lichamelijke verleiding van die andere avond van zich af. Ze was gered van een ramp door een protesterend stel spieren. Ze moest wel krankzinnig geweest zijn als ze toen had gegeven aan haar hormonen.

 Jill besefte dat Rick haar aan staarde, net alsof hij zich bewust was van al haar gedachten. "Waar is Lettice?" vroeg ze dan ook.

 "Beneden en druk bezig met het begroeten van oude bekenden." Hij zweeg even. "Ik ben blij dat je mijn hoed mooi vindt."

 Jill glimlachte, nam nog een slokje champagne en keek toen naar de rustige rivier en de slenterende menigte op de jaagpaden. De kolonel kon wel even wachten, besloot ze. Dit was de eerste dag van de regatta en het had geen zin om nu al in paniek te raken. "Je zou gemakkelijk gewend kunnen raken aan al die deftigheid."

 Hij staarde haar intens aan, maar op een andere manier dan gebruikelijk. "Goed. Raak er maar aan gewend."

 Jill wilde net iets terug zeggen toen een mannenstem tussenbeide kwam.

 "Kitteridge. Nooit verwacht jou hier te zien. En we zien er allemaal net zo uit als onze ouders vroeger tijdens de regatta. Iets waarvan we hadden gezworen dat we dat nooit zouden doen..."

 De man die op hem toeliep was net zo gekleed als Rick en ongeveer even oud. Rick grijnsde hem toe. "Jill, dit is Tommy Wellsmere, de ergste boef die ooit in een roeiboot heeft gezeten. Tommy, dit is Jill Daneforth."

 Het bezitterige gebaar waarmee hij Jill voorstelde, ontging Tommy niet. "Leuk je weer te zien, Rick, oude hond."

 "Dat weet ik."

 Jill fronste toen ze dat hoorde, maar slaagde er toch in te glimlachen en schudde Tommy opgewekt de hand.

 Terwijl beide mannen praatten, kreeg ze een uitermate verward gevoel. De afgelopen paar dagen was Rick vol aandacht voor haar geweest, maar hij had er ook voor gezorgd dat hij niets deed dat tot een herhaling zou kunnen leiden van die bepaalde avond. Hij had haar bijna niet aangeraakt of alleen maar even met zijn handen haar haren beroerd. Platonisch was een te groot woord voor zijn houding. Maar ze hadden veel gepraat — voornamelijk over middeleeuwse zaken. Ze had ervan genoten, maar besefte nu dat haar waakzaamheid daardoor een stuk minder was geworden.

 En er was ook een duidelijke verandering opgetreden in hun verhouding. Het was net alsof Rick opzettelijk de aantrekkingskracht tussen hen stimuleerde, zowel lichamelijk als emotioneel, terwijl hij haar niets concreets aanbood om zich daar tegen te beschermen. Ze kon de gedachte maar niet van zich afschudden dat hij meedogenloos op jacht was naar iets dat zij had.

 Andere mensen volgden Tommy's voorbeeld en Jill werd voorgesteld aan meer leden van Ricks club. Het leken er wel tientallen, dacht ze terwijl ze probeerde de diverse namen te onthouden. En nog erger: iedere keer als er weer iemand kwam, sloeg Rick zijn arm wat steviger om haar heen totdat ze stijf tegen zijn zij was gedrukt. Ze had dicht bij hem willen zijn, maar dit was niet precies wat ze in gedachten had gehad.

 In het begin raakte hij haar amper aan en nu stonden ze daar als een Siamese tweeling. Ze had het gevoel dat haar problemen met de kolonel nog niets waren vergeleken met een plotseling vastberaden Rick Kitteridge.

 

 Zijn plan werkte.

 Rick keek naar Jill terwijl die zeer geconcentreerd naar de wedstrijden van de derde dag keek. Van hun perfecte positie bij de finishlijn konden ze de boten zien aankomen door de laatste bocht van de rivier. Jill zag er schitterend uit in een groen—witte jurk die haar slanke lichaam accentueerde. Met de schitterende jurken en hoeden die ze droeg was het iedere dag opnieuw een feest. En haar enthousiasme om hier bij hem te zijn maakte hem intens dankbaar en maakte de ongelukjes waarmee hij geconfronteerd werd als hij 's avond thuis kwam meer dan goed. Hij genoot ervan naar haar te kijken. Als hij niet had geweten dat haar vader een regelmatige bezoeker van Henley was, zou hij hebben kunnen denken dat ze hier zelf nog nooit was geweest.

 Ze wees naar de Christ Church Meadow. "Kijk die koeien daar eens drinken.'

 "Dat doen koeien af en toe, weet je."

 Ze keek hem streng aan van onder haar hoed. "Dat weet ik. Ik bedoel alleen maar te zeggen dat die beesten in paniek zullen raken zodra de boten de bocht om komen."

 "Alleen maar als hun eigen favoriet verliest."

 Juist op dat moment gleden de boten voorbij en ging het favoriete team als eerste over de finish. De koeien dronken rustig verder en negeerden het gejuich van de menigte.

 "Verbijsterend," glimlachte Jill.

 "Helemaal niet. Trinity was favoriet."

 "En de koeien wisten dat. Wat een land."

 "Ik dacht dat je al eerder bij een regatta was geweest."

 "Ooit. Toen ik 10 was, maar toen stonden er geen koeien te drinken vlak bij de finish." Jill keek opnieuw om zich heen. "Wanneer gaat de volgende race van start?"

 "Over een paar minuten."

 Jill glimlachte stralend. "Zullen we wat rondslenteren?"

 Rick fronste zijn voorhoofd. In de afgelopen twee dagen hadden ze de hele route van de roei wedstrijd al minstens zes keer gelopen. Jill was kennelijk dol op wandelen.

 "Natuurlijk," zei hij en legde zijn hand op haar rug in een min of meer bezitterig gebaar.

 Jill glimlachte en Rick bedacht opnieuw dat zij de knapste vrouw was die hij ooit had meegenomen naar de regatta. En hij had nog nooit zo immens genoten omdat zij ook zo intens genoot. Af en toe was ze even afgeleid, maar daarna had ze weer alle aandacht voor de gebeurtenissen om zich heen — en voor hem, dus besloot hij zich daar maar geen zorgen over te maken.

 Op weg naar buiten liepen ze zijn grootmoeder tegen het lijf. Lettice was in een diep gesprek verwikkeld met de deken van de Trinity Universiteit.

 "Waar gaan jullie heen?" glimlachte Lettice. "Wandelen," zei Jill, "zin om mee te gaan?"

 Rick staarde zijn grootmoeder aan, daagde haar als het ware uit de uitnodiging te accepteren.

 "Archie en ik halen oude herinneringen op," zei Lettice, "genieten jullie maar."

 "Dat zijn we ook van plan," lachte Rick. Toen hij zich omdraaide had hij durven wedden dat zijn grootmoeder naar hem knipoogde.

 Even later liepen ze over het jaagpad. "Wie is Archie?" wilde Jill weten.

 "De eerwaarde Archer Bowman, de gewaardeerde deken van de Trinity Universiteit. Mijn grootmoeder noemt hem Archie en hij is bijna tachtig."

 "Je grootmoeder ook."

 Rick schudde zijn hoofd. "Een deken lijkt een beetje op een Chinese keizer die afzijdig wordt gehouden van het volk en vereerd wordt als een Godheid. Archie heeft duidelijk een ondeugende Amerikaan in zijn verleden."

 Jill lachte.

 Rick zuchtte, genoot van de omgeving en de zwakke, nog heel herkenbare geur van de brouwerij hier vlakbij. "Ik denk dat ik te lang op de boerderij ben geweest."

 "Dan ben ik blij dat ik je heb overgehaald hierheen te gaan."

 Hij pakte haar hand. "Ik ook."

 Voor zijn plan was wat intelligentie nodig en veel ouderwetse hofmakerij. Rick had ook ontdekt dat zelfbeheersing toch een soort sensueel genot verschafte. De lichamelijke behoeften sudderden net onder de oppervlakte. Hij was te oud om te denken dat seks alles was tussen hem en een vrouw. Hij wist ook dat het verleden van zijn land haar eerste liefde was. Hij moest alleen een manier vinden om haar daarmee te verleiden totdat hij haar allerlei redenen kon geven om te blijven. Misschien zou dit bezoek aan Oxford haar aanmoedigen om weer te gaan studeren. Misschien moest hij dat wel voorstellen.

 "Heb je er nog aan gedacht om dat Domesday project te doen dat grootmoeder voorstelde?" vroeg hij dan ook.

 "Ik probeer er niet aan te denken," zei ze een tikje aarzelend, "ik heb een baan in Amerika. En hoe dol ik ook ben op geschiedenis, ik ben niet erg academisch ingesteld."

 Ze bleven aan de zijkant van het pad staan. "Je hoeft geen les te geven, Jill. Schrijf er een boek over dat iedereen kan begrijpen. Kleine wetenswaardigheden over het dagelijkse leven van een kleine duizend jaar geleden. Wat roddeltjes. Daar geniet iedereen van."

 Ze staarde hem met open mond aan, draaide zich toen abrupt om en liep verder. "Het is een interessant idee."

 Rick had het vermoeden dat, als hij haar onder druk zette, ze dicht zou klappen. Dus zweeg hij en sloeg zijn arm wat steviger om haar heen. Hij had een zaadje geplant. En dat zou gaan groeien of niet. Plotseling kreeg hij nog een idee. Een briljant idee, zeker nu iedereen naar de regatta keek. Het werd tijd een ouderwetse techniek in ere te herstellen op de manier van Oxford.

 "Jill, wat zou je ervan vinden om te gaan spijbelen en te proeven van een eeuwenoude Oxford traditie?" "Hoe oud?" grinnikte ze.

 "Minimaal duizend jaar." Het was niet direct een leugen voor wat hij in gedachten had. "Het duurt niet erg lang."

 Jill aarzelde duidelijk.

 Hij was niet van plan die kans voorbij te laten gaan en duwde haar in de richting van Magdelan Bridge. "Ik weet heel zeker dat je ervan zult genieten."

 

 Jill lag tegen de kussens en liet haar hand door het water glijden. Ze keek door haar half gesloten ogen naar Rick. Zijn hoed stond recht op zijn hoofd en zijn broek vertoonde een volmaakte vouw. Hij miste geen slag terwijl hij de boot in een rechte lijn vooruit roeide.

 "We hebben nu alleen nog een antieke grammofoon nodig en we zien eruit alsof we regelrecht uit een oude film gestapt zijn," zei Jill opgewekt. "Als jij spijbelt, dan doe je het meteen goed."

 "Ik dacht dat iedereen bij de wedstrijden op de Theems zou zijn en niet aan deze kant van de stad," zei hij, terwijl hij keek naar een stel studenten die hen voorbij roeiden.

 "Het is een ouderwetse traditie," zei Jill met een glimlach.

 "Mensen roeien al op deze rivier sinds de middeleeuwen," verdedigde Rick zich, overigens ook met een glimlach.

 Jill wist niet meer wanneer zijn glimlach zo verleidelijk was geworden, maar die lach had de afgelopen dagen nu eenmaal dat effect op haar gekregen. Als, zo dacht ze voor bijna de duizendste keer sinds de regatta was begonnen, ze hier nu maar niet met een bepaald doel was. Als ze de kolonel nu maar kon vergeten en ook die verdraaide halsketting, en zich volledig kon overgeven aan Ricks verleidelijke aandacht.

 En bestond Ricks aandacht maar uit meer dan een ridderlijke aanraking van haar rug en elleboog en een terloops kusje op haar wang dat door moest gaan voor een nachtkus. Maar in plaats van dankbaar te zijn dat hij op afstand bleef, was ze geïrriteerd en gefrustreerd genoeg om al haar plannen overboord te gooien en zich in zijn armen te werpen.

 Een dergelijke verleiding boezemde haar angst in. Ze had een sterk vermoeden dat Rick zijn lichamelijke afstand bewaarde om de emotionele banden die tussen hen groeiden te verstevigen. Ze kon omgaan met begeerte. Maar dat andere, dat tintelende gevoel als hij maar naar haar keek, het plotselinge warme gevoel dat haar overspoelde als hij een kamer binnen liep en — nog erger — dat vreemde rusteloze gevoel als hij niet bij haar was. Jill wist niet zeker of ze daar mee om kon gaan zonder een emotie op te roepen die wel heel sterk op liefde leek...

 Wat moest ze doen? Over een paar dagen was de regatta voorbij en dit was haar laatste hoop geweest om de kolonel te vinden. Als ze faalde, dan bleef haar niets anders over dan naar huis te gaan zonder ketting en Rick achter te laten.

 "Denk je aan het idee voor het boek?" vroeg hij plotseling.

 Alweer een verleiding, dacht ze en kreunde bijna hardop. "Als ik net van de universiteit zou komen, dan had ik die kans zonder meer gegrepen."

 "Wat houdt je tegen?" viel hij haar in de rede, "een baan soms die buiten je eigen interessegebied ligt, omdat je eigen studie niet genoeg kansen biedt?" "Zo gemakkelijk is dat niet, Rick. Ik weet niet eens of ik wel in staat ben zo'n boek te schrijven, laat staan dat ik alles opgeef om het te doen."

 "Ik denk dat je een fantastisch boek kunt schrijven, maar ik heb je niet meegenomen om daar ruzie over te maken. Nee, ik heb je meegenomen omdat ik het knapste meisje van de hele regatta alleen in mijn boot wilde hebben."

 "Rick!" Jill ging rechtop zitten.

 De boot begon woest te schommelen en Rick verloor bijna zijn evenwicht. Hij kreeg zijn balans terug en trok aan de roeispaan. Maar daar leunde hij met zijn gewicht op om te vermijden dat de spaan in de rivier viel en het ding wilde niet meer omhoog komen, zat verankerd in de modderige bodem. De boot gleed door en Rick hield angstvallig de spaan vast. Toen hij niet verder kon, gleed hij heel rustig en bedaard in het water.

 "Rick!" riep Jill opnieuw.

 "Uitstekend, Kitteridge, je mag je roeispaan nooit verliezen," zei de deken van de Trinity Universiteit terwijl hij met Lettice ook al in een bootje langs hen heen voer.

 "Woorden om te onthouden, meneer. Dank u," zei Rick, terwijl hij zich aan de spaan vastklemde met alleen zijn bovenlichaam nog boven het water. "Jill, er ligt nog een roeispaan in de boot. Pak die even en roei dan naar me toe, wil je."

 Met enige moeite slaagde Jill erin hem te redden, hoewel de boot bijna omsloeg tijdens een van haar pogingen. Maar uiteindelijk zat Rick veilig en wel, maar doornat in de boot. Zijn eerst hagelwitte broek zag er nu vies en donkerbruin uit.

 Hij trok weer aan de spaan, maar die zat te vast in het water waarop hij hen terug roeide naar het botenhuis. "Ik hoop dat je genoten hebt van een van de grootste tradities van Oxford. En nu gaan we naar huis."

 "Het was fantastisch," giechelde Jill, terwijl het water uit zijn broek een forse plas op de bodem van de boot vormde. Hoewel ze medelijden had met Rick, bleef ze het uitschateren.

 

 Een uur later waren ze weer terug bij de regatta. De deken had Rick een broek geleend die hem nog paste ook, hoewel zijn schoenen nog nat waren. Jill probeerde niet te lachen, maar dat lukte haar maar ten dele.

 "Blijf je de rest van de dag giechelen?"

 "Ja," zei ze.

 "Ik vroeg het alleen maar."

 Ze gaf hem een arm als excuus. Toen ze over het jaagpad slenterden, besefte Jill plotseling dat ze de kolonel waarschijnlijk nooit zou vinden, maar op de een of andere manier voelde ze zich tevredener dan ooit tevoren in haar leven.

 Het gebeurde toen ze het volstrekt niet verwachtte. "Jill. Ik kan mijn ogen niet geloven."

 Ze draaide zich om en zag Annalissa Maxwell, een vriendin uit Amerika die naar haar zwaaide vanuit een groepje mensen. Een groepje waar ook kolonel Fitchworth—Leeds deel van uitmaakte. Een moment staarde ze naar de slanke, grijze man.

 "Hallo, Annie," riep ze uit, zelf tamelijk verbaasd dat ze zo rustig klonk, want haar hoofd leek plotseling een warboel.

 "Vrienden van thuis?" informeerde Rick.

 Jill zweeg en wist dat ze Annalissa niet had moeten herkennen waar hij bij was. Maar als Rick bij haar was, leek ze niet helder te kunnen denken. Dus deed ze het enige wat ze kon doen gezien de omstandigheden. "Ik stel je wel aan haar voor."

 Het groepje bestond uit Annalissa en haar man en twee andere Amerikaanse stelletjes en de kolonel. En die laatste was kennelijk bezig het (arme) kaf van het (rijke) koren te scheiden. Iedereen werd aan elkaar voorgesteld en Jill dwong zichzelf zo rustig mogelijk te blijven toen ze de kolonel de hand schudde, waarbij ze de neiging onderdrukte haar vingers om zijn nek te slaan. Wat een schitterende acteur was die man.

 " Wat leuk u weer te zien, kolonel," zei ze en voegde er voor de anderen aan toe: "We hebben elkaar ontmoet toen hij in Amerika was."

 "Een genoegen." De blik van de kolonel gleed langs haar heen alsof ze er helemaal niet was.

 Jill vroeg zich af of de kolonel zich zorgen maakte over wat ze wellicht zou zeggen tegen zijn nieuwe slachtoffers. Ze werd in de verleiding gebracht, maar daarmee zou ze de ketting niet terug krijgen. Behalve dat ze de man wilde wurgen, had ze er geen idee van wat ze vervolgens moest doen. Ze had de afgelopen dagen zoveel van haar tijd en gedachten aan Rick geschonken, dat ze zich niet had voorbereid op het mogelijke moment dat ze de kolonel zou ontmoeten.

 Een van de mannen knipte met zijn vingers en keek naar Rick. "Natuurlijk. Ik dacht al dat ik de naam kende. Je hebt voor Oxford geroeid en gewonnen." Rick glimlachte. "Eén keer."

 Jills hart begon sneller te slaan. Het was te riskant om Rick nu bij zich te hebben. Ze had haar plannen zo lang voor hem verborgen gehouden, dat één fout op dit moment alles zou kunnen verraden.

 "Waar logeer je in Oxford?" vroeg Annalissa, terwijl ze naar Rick keek. "Als ik het had geweten, had ik je kunnen uitnodigen."

 Jill verstijfde bij de gedachte aan de roddels die de andere vrouw wellicht in Philadelphia zou kunnen verspreiden. "Ik ben hier met Ricks grootmoeder, Lettice. Je kent Lettice toch wel? We rijden iedere dag op en neer vanuit Ricks huis in de Cotswolds." "O, dan moeten jullie met zijn drietjes bij ons komen logeren," zei de oudere vrouw, "het is onzin om iedere dag op en neer te rijden. We hebben met elkaar een groot huis gehuurd, dus er is plaats genoeg. Morgenavond geven we trouwens een feestje."

 "We willen u niet tot last zijn," zei Rick.

 "Doe niet zo gek," zei Annalissa, terwijl ze een wegwerpgebaar maakte. "Het huis heeft ontelbare slaapkamers en na vandaag is er nog maar één dag over. Kom toch logeren. Jullie willen het feest toch niet missen?"

 Het was nu of nooit, dacht Jill. Nu had ze de kans om de kolonel te ontmaskeren en de ketting terug te krijgen. Maar Rick en Lettice maakten geen onderdeel uit van haar plannen. Als Rick erachter kwam, zou hij haar gaan haten. Maar driehonderd jaar Daneforth-traditie en het huwelijk van haar ouders hingen af van deze kans. Voor de eerste keer in haar leven moest ze nu de juiste keuze maken. "Fantastisch," riep ze met niet gemeend enthousiasme uit, "en ik weet zeker dat Lettice het ook fijn zal vinden." Haar buik stond strak van de zenuwen, maar ze boog zich naar Annalissa toe en zei voor iedereen hoorbaar: "Ik heb die diamanten halsketting bij me. Je kent dat ding wel en ik had me al afgevraagd waar ik die zou kunnen dragen. Dat feest is natuurlijk een perfecte aanleiding."

 Annalissa giechelde allen maar, maar uit haar ooghoeken zag Jill dat de kolonel even pauzeerde terwijl hij een lucifer afstreek voor zijn sigaret.

 Jill keek weer naar Rick die haar een blik toewierp die haar van top tot teen deed huiveren. Ze wist niet wat hij dacht, dus produceerde ze een volkomen onschuldige glimlach. En na een korte aarzeling glimlachte hij terug, waardoor haar schuldgevoel alleen maar groter werd.

 "Weet je zeker dat het niet te veel moeite is?" vroeg hij aan Annalissa.

 "Nee, het is alleen maar leuk." En iedereen stemde daarmee in — inclusief de kolonel.

 Jill voelde zich volmaakt tevreden. Het spel kon beginnen.


 

Acht

 

 

 

 Rick floot opgewekt toen hij de volgende middag de reistassen op de oprijlaan van Annalissa's gehuurde huis neerzette. De regatta was voor vandaag voorbij en het feest stond op het punt te beginnen.

 In het begin was hij niet al te overtuigd geweest van het idee, maar Jills enthousiasme om bij haar vrienden op bezoek te gaan was zo aanstekelijk geweest, dat hij niet had kunnen weigeren. En nu had hij het gevoel dat er iets heel bijzonders zou gebeuren tijdens het feest. Als het niet spontaan gebeurde, dan zou hij de helpende hand wel bieden. Onder zijn eigen dak slonk zijn vastberadenheid met de minuut. Maar natuurlijk was zijn grootmoeder er nog steeds — de chaperonne...

 "Alle mensen," riep die plotseling uit. Hij keek op terwijl Lettice tegen Jill zei: "Dat was ik bijna vergeten. Archie heeft me gevraagd of ik naar zijn feest wilde komen en daar bleef logeren. Ik weet zeker dat Rick en jij dat niet erg zullen vinden als ik inderdaad ga. Ik had het eerder willen zeggen, maar ik word duidelijk een beetje vergeetachtig."

 Die vergeetachtigheid baarde hem zorgen, maar de kans was te mooi om voorbij te laten gaan. Hij zou 'alleen' zijn met Jill. De goden hadden zijn gebeden verhoord. Dus grinnikte hij en zette de reistas van zijn grootmoeder weer in de kofferruimte van de auto.

 "Maar Lettice, dat kun je toch niet doen," begon Jill. "O nee?" vroeg Lettice, " en ik dacht nog wel dat jullie jonkies blij waren om een poosje verlost te zijn van een oude dame."

 "Ik bedoelde alleen maar dat Annalissa ook op jou rekent," zei Jill.

 "Dan moet ze dat maar vergeten."

 "Laat dat oude mens toch naar haar eigen feestje gaan," zei Rick. Zijn grootmoeder keek hem onmiddellijk aan alsof hij een dodelijke zonde had begaan. "Zou je dat nog eens willen zeggen?" vroeg Lettice duidelijk verontwaardigd.

 "Natuurlijk." Rick schraapte zijn keel. "Dit zou weleens de laatste kans kunnen zijn dat grootmoeder haar Engelse kennissen bezoekt..."

 "Volgens mij wilde je dat niet op deze manier zeggen," viel Jill hem met een glimlach in de rede.

 Rick besefte direct hoe zijn woorden geklonken moesten hebben. "Het is een grote eer om uitgenodigd te worden voor het feest van de deken."

 "En al die oude vrouwtjes leven toch niet zo lang meer," kaatste Lettice sarcastisch terug, "dus kunnen ze er net zo goed van genieten."

 "Dat zult u uit mijn mond niet horen," zei Rick ingetogen. "Zal ik u naar het huis van de deken rijden?" "Toegestaan?"

 De voordeur van het huis ging open en Annalissa kwam naar buiten, nog steeds gekleed in haar regattakleding. "Fantastisch. Jullie zijn net op tijd voor de cocktails."

 Rick zag dat de wat vreemde uitdrukking terug was op Jills gezicht toen Lettice de verandering in haar plannen aankondigde en haar excuses aan de gastvrouw aanbood, die er gelukkig geen moeite mee had.

 "Ik breng u er wel heen," zei Rick, terwijl hij het portier opende.

 Lettice tikte Jill even op de arm. "Alles komt goed."

 Jill zuchtte even. "Ja."

 Lettice stapte in en Rick sloeg het portier dicht met het geruis van een zijden rok in zijn oren en de geur van een Frans parfum in zijn neus. Ze zou de deken waarschijnlijk de dood injagen, maar hij twijfelde er niet aan dat de oude man met een brede glimlach op zijn gezicht zou sterven.

 Ook hij gaf Jill een tikje op haar arm. "Ik ben zo terug."

 Hij stapte in en neuriede onbewust de hele rit naar het huis van de deken.

 Eén horde was genomen. Er was er nog één te gaan.

 

 "Hij is een stuk. Jammer dat ik getrouwd ben, anders zou ik het wel weten."

 Jill had zich al afgevraagd wanneer Annalissa met haar vragen zou komen. Ze zette haar kleine koffer op het bed en keek de slaapkamer rond.

 "Wat een heerlijke kamer," zei ze, terwijl ze besloot alle commentaar over Rick te negeren. Alles wat ze zou zeggen zou vals klinken, dus zweeg ze maar. Ze wilde van onderwerp veranderen en keek derhalve naar de kast en de kaptafel. "Er is hier genoeg ruimte voor kleding. Van wie huur je dit huis?"

 "Ik weet het echt niet. We hebben het via een makelaar gekregen."

 "Ik hoop dat je het niet erg vindt dat Lettice weg is gegaan. Ik wist echt niet dat ze andere plannen had, anders had ik je dat wei verteld."

 "Geen probleem." Annalissa fronste haar voorhoofd, duidelijk verbaasd door het uitblijven van enigerlei reactie op haar opmerkingen over Rick. "Ik ben blij dat ik een slaapkamer over heb."

 "Fijn." Jill onderdrukte een wat vervelend gevoel over Lettice’s snelle 'ontsnapping'. Ze had gerekend op de aanwezigheid van de oudere vrouw om haar te beschermen tegen Rick en ook als bondgenote betreffende de kolonel. Maar Lettice had haar verlaten, iets wat Jill nooit had verwacht. Opnieuw kreeg ze een gespannen gevoel in haar buik als ze aan de kolonel dacht. Ze kon niet geloven dat haar plan uiteindelijk in werking werd gesteld. De spanning in haar buik werd nog heviger toen ze eraan dacht dat Rick er zou zijn terwijl ze dat plan in werking stelde. Ze moest het zeer voorzichtig spelen. Maar om te beginnen moest ze aan het werk.

 "Ik wist niet dat jij de kolonel kende," zei ze tegen Annalissa, "heb je hem ontmoet toen je in Amerika was?"

 Annalissa schudde haar hoofd. "Nee. Hij is een vriend van de familie Young." Dat oudere stel dus, dacht Jill, die zich de kennismaking van de vorige dag herinnerde.

 "Hij en John hebben zitten praten over belangrijke zaken, zoals het importeren van de Rolls Royce in Amerika."

 "O," zei Jill, terwijl ze haar schouders ophaalde alsof die informatie volstrekt onbelangrijk was, hoewel ze het vermoeden had dat de kolonel weer bezig was met een van zijn plannetjes, en dat zou haar taak nog moeilijker maken.

 "Vertel me nu niet dat je meer in hem geïnteresseerd bent dan in dat stuk dat je hebt meegenomen," merkte Annalissa op.

 "Ik ben alleen maar nieuwsgierig."

 Annalissa grijnsde. "Dus ben je geïnteresseerd in Rick Kitteridge. Dat wist ik namelijk niet zeker, dus heb ik jullie aangrenzende kamers gegeven." "Aangrenzende kamers?" Jill keek snel om zich heen en besefte plotseling dat de deur waarvan ze had gedacht dat het een kast was, eigenlijk een doorgang was naar de andere slaapkamer.

 "Zijn jullie soms liever samen?" vroeg Annalissa. "Nee." Jill verborg haar verbazing en herstelde zich. "Ik ben gezelschapsdame voor Ricks grootmoeder, gewoon als een gunst voor haar. Meer niet. Als ik nu eens die vrije kamer neem."

 "Zeg alleen maar nee, Jill. Dat moet niet zo moeilijk zijn als je toch niet geïnteresseerd bent. En ik heb die kamer nodig voor onverwachte gasten." Annalissa grijnsde terwijl ze naar de deur liep. "Kom je een drankje halen als je klaar bent? We wachten op je." Ze gleed de deur uit en sloot de deur achter zich. Jill zuchtte eens diep. Ze staarde naar de least' deur en kreeg een angstig gevoel toen ze bedacht hoe dun het hout misschien wel was. Te dun om tegen te houden wat erachter zat, dat wist ze zeker. Dit was een complicatie die ze niet had overwogen en Annalissa's opmerking om gewoon 'nee' te zeggen kwam weer naar boven.

 Ja, het leek allemaal te makkelijk.

 

 "...heb je gehoord over die inbreker die dit jaar kennelijk in de buurt is, Elliott? Hij heeft al twee huizen beroofd. Zou het niet leuk zijn als hij hier ook komt?"

 Rick keek om zich heen tijdens het afscheidsfeestje van de regatta. De gesprekken waren verbijsterend, inclusief het gesprek dat vlak naast hem werd gevoerd. Alles wees erop dat de regatta dit jaar een uitzonderlijk succes was geweest.

 Hij trok even aan de kraag van zijn gesteven overhemd en vroeg zich af waarom Amerikanen het kennelijk leuk vonden om zich te kleden als Lord Peter Wimsey. Het was makkelijk om Jill te ontdekken in de elegante menigte. Geen enkele andere vrouw had haar charme en vitaliteit. Haar cocktailjurk zonder schouderbandjes glinsterde van kralen en lovertjes; het lijfje was heel laag uitgesneden. Haar zware, bruine haar had de kleur van kastanjes in het schemerige licht.

 Maar het was de ring van wit vuur om haar hals die de aandacht trok. De diamanten, gezet in een ouderwets patroon, glinsterden vrolijk voordat ze eindigden in een grote hanger die tussen haar stevige borsten hing. Ontzaglijk kostbare diamanten, dat wist hij zeker. De stenen in de hanger moesten minstens tien karaat zijn.

 Hij vroeg zich af of het wel verstandig van haar was om die ketting te dragen, maar zette die gedachte van zich af toen hij bedacht dat ze vanavond in de slaapkamer naast de zijne zou zijn. Het beeld van Jill in zijn bed, onder de witte satijnen lakens die Annalissa onschuldig, maar heel verleidelijk, had verschaft schoot door zijn hoofd. Hij wilde haar zo graag, wilde die cocktailjurk uittrekken en de zwarte zijden kousen die ze eronder droeg. Hij wild een nacht in wit satijn met haar.

 Rick besefte dat Jill en haar diamanten niet alleen zijn aandacht trokken. Verschillende mannen toonden interesse in Jill. Hij pakte twee drankjes van de bar en liep rustig naar haar toe. Hij zag dat ze niet al te geïnteresseerd was in wat de anderen zeiden. "Hier," zei hij en gaf haar haar vijfde glas Perrier van die avond. Jill glimlachte en nam een slokje.

 " ...en de leeuw kwam op me af. De grootste die ik ooit heb gezien. Was duidelijk van plan mij als diner te gebruiken..."

 Kolonel Fitchworth—Leeds was nog steeds aan het woord. Hij had kennelijk een hele voorraad zeer lange sterke verhalen, want sinds het diner was hij al aan het woord. Rick merkte dat zijn toehoorders voornamelijk Amerikanen waren. De kolonel was waarschijnlijk onschuldig genoeg, hoewel Rick zelf weinig met hem op had — de man was te Brits voor zijn gevoel.

 Tot zijn verbazing vroeg Jill plotseling: "En, kreeg de leeuw u te pakken?"

 "Ik schoot hem van vlakbij neer. Precies tussen de ogen. Het beest viel voor mijn voeten neer."

 "Ik zou verschrikkelijk bang geweest zijn." zei Jill. De kolonel grijnsde even. "Je moet manhaftig zijn met die grote katten. Ze moeten weten wie de baas is."

 Rick was verbaasd door Jills reactie. Hij kon zich niet voorstellen dat deze vrouw, die werkte om wilde dieren te beschermen, ook maar enigerlei aandacht had voor de verhalen van een jager. Dit kon niet dezelfde Jill zijn die naar beneden gerend was in haar nachtpon om een glimp op te vangen van zijn familie vossen. Maar nu hij even terug dacht, besefte hij plotseling dat Jill de hele avond al een van de trouwe toehoorders van de kolonel was geweest.

 De man begon een nieuw verhaal, dit keer over het importeren van auto's. Rick boog zich even naar Jill toe. "Zin om een stukje te gaan wandelen?"

 Ze draaide haar hoofd even naar hem toe en haar lippen vormden zich tot een glimlach. "Dat lijkt me heerlijk, maar straks, als de kolonel klaar is."

 "Die blijft de hele avond praten," riep Rick gefrustreerd uit.

 "Dat weet ik, maar ik wil meer over die auto's weten. Het lijkt me een goede investering."

 Rick zei niets meer en luisterde ook maar. Als Jill wilde investeren, dan kon ook hij maar beter weten wat de kolonel precies te vertellen had, zodat hij haar advies kon geven als de nood aan de man kwam.

 Hij kon niet zeggen dat de kolonel iets had aanbevolen dat niet legaal klonk. Het probleem was dat hij niet wist of de kolonel zelf wel legaal was, hoewel de man zichzelf in ieder geval niet had aanbevolen — en dat was een punt in zijn voordeel. Wel had hij gezegd dat ene John Young zijn partner was.

 Ondanks dat had de man toch iets dat Rick dwars zat, hoewel hij niet precies de vinger op de zere plek kon leggen. Hij zou Jill adviseren iedere zaak die de kolonel aanbeval grondig te onderzoeken voordat ze haar geld erin stak.

 Het leek uren te duren voordat hij haar eindelijk buiten had en ze samen op een klein muurtje zaten te kijken naar een schitterend bloemperk. Toen zei Rick plotseling: "Ik zou maar uitkijken voor die kolonel, als ik jou was."

 "Hoe bedoel je?"

 "Ik bedoel dat je een grondig onderzoek moet instellen voordat je geld bij hem investeert."

 Jill haalde alleen haar schouders maar op en Rick werd plotseling boos. "Wat is er eigenlijk met je aan de hand, Jill?"

 "Niets. Wat zou er zijn?"

 "Je doet zo vreemd, je bent... ik weet het niet. Je bent anders sinds we je Amerikaanse vrienden hebben ontmoet." Hij streek even door zijn haar, niet in staat de woorden te vinden om de verandering in haar te beschrijven. "En ik kan niet geloven dat jij iemand als de kolonel kan tolereren, laat staan dat je geïnteresseerd bent om zaken met hem te gaan doen."

 Jill keek even om zich heen, zag dat ze alleen waren en zei toen: "Alle mensen, Rick, jij trekt nogal snel wilde conclusies. En die slaan helemaal nergens op." Ze stond op en liep zonder verder nog iets te zeggen terug naar het huis.

 Zuchtend stak Rick zijn handen in zijn zakken. Er was duidelijk iets aan de hand. Het probleem was alleen dat hij niet wist wat.

 

 Rick zou haar waarschijnlijk vermoorden, dacht Jill toen ze terug liep naar het feest. Ze zou geluk hebben als het daar bij bleef. Maar ze moest hem kwijt zien te raken. Het was haar opgevallen dat de kolonel alleen in haar geïnteresseerd leek als Rick er niet bij was. Hoewel ze nooit helemaal helder kon denken als Rick in de buurt was, leek de kolonel haar 'zo moeder, zo dochter' spelletje te accepteren. Zijn blik was al enkele malen naar haar halsketting gegleden en ze kon de radertjes in zijn hoofd bijna op volle toeren zien draaien. Tot hij haar 'beschermer' zag — dan draaide er niets meer.

 Ze had niet geweten wat ze moest doen, totdat Rick buiten tegen haar had gesnauwd. Het was gewoon angstig te beseffen hoe doorzichtig ze voor hem was. Maar ze had de mogelijkheid aangepakt om ruzie te zoeken, waardoor hij haar nu vast en zeker alleen zou laten.

 Ze werd steeds beter in het liegen en dat verafschuwde ze. Maar ze had geen keus. Want de kolonel was niet het enige probleem dat haar bezig hield. Daar was ook Rick nog. Die te dunne deur die hun slaapkamers scheidde, werd steeds dunner in haar gedachten, hoewel ze niet zeker wist of ze teleurgesteld of dankbaar moest zijn dat die deur wat haar betrof gesloten zou blijven.

 Ze raakte even de halsketting aan en besloot dat als ze Rick toch moest opofferen voor de gerechtigheid, ze maar beter direct kon beginnen.

 Eerst moest ze echter een toilet vinden. Vijf glazen Perrier waren duidelijk een nadeel als je iemand kwijt wilde raken.

 

 Rick ijsbeerde door de slaapkamer en vloekte onder zijn baard.

 Het was al over tweeën in de ochtend en het feest was eindelijk voorbij. Niets wat hij had gepland was uitgekomen. De regattaweek was een succes geweest tot deze avond. Deze avond was uitgelopen op een regelrechte ramp en dat allemaal omdat hij zijn mond had open gedaan om een stomme vraag te stellen.

 Hij had zich bijna jaloers gedragen ten opzichte van een oude, langdradige kolonel. Hij was gewoon dom geweest. Jill was de rest van de avond in de buurt van de kolonel gebleven totdat het voor iedereen duidelijk was dat ze Rick volledig negeerde.

 Hij wist dat ze in de aangrenzende kamer was, hoorde haar bewegen, zich klaarmaken om naar bed te gaan.

 Hij staarde naar zijn eigen verdraaid witte satijnen lakens die zo uitnodigend teruggeslagen waren. Vloekend deed hij zijn das af, knoopte zijn overhemd los, en keek toen naar de deur die hem van Jill scheidde.

 Hij wist dat hij hen beiden niet de nacht kon laten ingaan zonder hun meningsverschil bij te leggen en liep dus naar de deur en draaide de knop om. Toen daar geen beweging in zat, klopte hij zachtjes aan. Aan de andere kant bleef het even stil. Toen zei Jill: "Ja?"

 "Ik wil met je praten."

 "Ik luister." "Niet door de deur. Ik moet echt met je praten, Jill. Doe open en laat me binnen."

 "Rick..."

 "Jill, alsjeblieft. Ik beloof dat ik niet zal grommen." Hij wachtte even ongeduldig, toen werd de deur van het slot gehaald en ging net ver genoeg open om haar te kunnen zien. Ze had een gebloemde ochtendjas aan die tot aan haar kin reikte. Hij was zich er maar al te bewust van dat zijn overhemd tot aan zijn navel open stond en plotseling schoten er primitieve behoeftes door hem heen. Die onderdrukte hij echter, omdat hij wist dat dit daar niet het moment voor was.

 "Ik ken een stel geitjes die voor dat verhaaltje vielen en die kwamen bijna in de pan terecht."

 "Denk je dat ik de Grote Boze Wolf ben?" grinnikte Rick.

 "Dat niet, maar je hebt wel de hele avond lopen grommen."

 "Dat weet ik en daar wil ik mijn excuses ook voor aanbieden. Ik maakte me zorgen om je."

 "Goed." Ze staarde naar zijn borst en keek hem niet eens aan. "Is dat alles?"

 Haar koele woorden en uiterlijk raakten hem als een poolwind en deden zijn frustraties oplaaien tot een withete woede, waardoor zijn gezonde verstand hem even in de steek liet.

 "Nee, dat is het niet."

 Hij trok haar naar zich toe en drukte haar tegen zich aan. Jill hijgde en haar ogen vlogen wijd open. Hij bedekte haar mond onmiddellijk met die van hem en duwde zijn tong tussen haar tanden. Een stukje logica vertelde hem dat hij een grove fout maakte, maar daar schonk hij geen aandacht aan.

 In het begin reageerde ze niet en daarom verzachtte hij zijn eisen, plaagde haar mond en lippen, daagden haar uit mee te doen aan de kus. Zijn handen streelden haar rug. De welving van haar heupen bracht hem in verleiding en hij omspande haar middel met zijn vingers om haar nog dichter tegen zich aan te trekken. Zijn andere hand gleed langs haar zij omhoog totdat hij de welving van haar borst voelde. Zijn lichaam schreeuwde als het ware om meer toen hij merkte dat ze zich heel langzaam begon te ontspannen. Langzaam gleden haar handen om zijn hals terwijl haar tong een sensueel duel met de zijne begon.

 Ieder verrukkelijk deel van haar heerlijke lichaam was tegen hem aan gedrukt en alleen het dunne katoen van haar ochtendjas en nachtpon scheidden hen. Haar handen trokken aan zijn schouders en hij reikte blindelings achter haar om de deur dicht te doen, kreeg een uitermate tevreden gevoel toen de deur in het slot sprong en duwde Jill er zacht tegen aan. Toen verbrak hij de kus en het verbaasde hem dat hij hijgde.

 Maar hij moest ook glimlachen toen hij Jills enigzins gezwollen lippen en gesloten ogen zag.

 Die ogen gingen heel langzaam open. "Als jij je als een macho gaat gedragen, dan windje daar ook geen doekjes om, hè?" mompelde ze.

 "Ik ben zo blij dat jij blij bent," mompelde hij terug. Ze greep zijn overhemd en trok hem naar zich toe. "Maak me nog eens blij."

 Zijn adem stokte bijna toen hij haar in zijn armen nam voor een nieuwe kus. Begeerte overspoelde hem. Hij had al veel te lang op haar gewacht.

 Haar mond was als een heet vuur op zijn lippen, haar handen als een koud vuur op zijn borst toen ze onder zijn overhemd gleden en haar vingers met zijn stugge borsthaartjes speelden. Rick wist dat geen andere vrouw hem ooit zo in haar sensuele web had kunnen spinnen als Jill nu deed. Eén simpele aanraking en hij was helemaal verloren.

 Jill wist dat het gevaarlijk was geweest om de deur te openen. Ze had niets liever gedaan dan hem weerstaan, maar zijn stem en de pijn die ze daarin hoorde, had haar er toch toe gebracht dat wel te doen.

 En op het moment dat ze het deed, had ze ook geweten dat ze verloren was. Niets was belangrijker dan in zijn armen te zijn.

 Ze gaf toe dat ze daar wanhopig graag wilde zijn. Ze had zijn lippen op haar mond willen voelen. Zoals nu. Alles in haar hoofd schreeuwde een waarschuwing dat deze nacht heel verraderlijk kon zijn — ze riskeerde immers al haar plannen. Maar dat was juist wat haar aantrok. Rick had haar eigenlijk al verleid vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet. Ze had geweten dat wat er nu gebeurde, onvermijdelijk was. Iets in Rick had een plekje diep in haar geraakt. Zijn kus was eindeloos, heel anders dan de kussen die ze ooit had gehad. Ze werd zich plotseling bewust van iets zachts tegen haar rug toen ze Ricks gewicht op zich voelde.

 Hij had haar naar het bed gebracht, besefte ze, hoewel ze zich daar niets van kon herinneren. Maar dat kon haar eigenlijk ook niet schelen.

 Zijn lichaam drukte haar in de zachte, koele lakens. Ze had het gevoel dat die van satijn waren en ze omhulden haar in een glanzende, witte wolk. Hij maakte zijn mond los van de hare en staarde haar aan met zijn blauwgroene ogen.

 "Ik wil je in wit satijn wikkelen," zei hij zacht, terwijl Jill het overhemd van zijn schouders duwde zodat haar handen de warmte van zijn huid konden voelen. Zijn spieren waren hard van het leven dat hij leidde en zijn kracht deed haar kreunen.

 Hij duwde de dunne schouderbandjes van haar nachtpon over haar armen totdat de nachtpon zelf omlaag gleed tot aan haar heupen.

 Hij boog zijn hoofd en zijn tong begon de al stijve tepel van haar linkerborst te plagen. Jills bloed stroomde heet en zwaar door haar aderen. Zijn handen en lippen wonden haar oneindige minuten lang intens op.

 Wat ze nog aan kleren aan hadden, lag al heel snel op de grond. Jills handen gleden over zijn bovenlichaam, terwijl zijn vingers haar streelden en haar nagels vervolgens heel zacht over zijn heupen krasten, waardoor Rick begon te kreunen van genot.

 Ze wilde hem genot schenken, het soort verboden genot dat hij haar gaf.

 Zijn kussen beroerden ieder erotisch plekje op haar lichaam, plekjes waarvan ze zelf het bestaan niet eens had geweten. Zijn mond ging steeds lager en haar dijen gleden uit elkaar. Toen proefde hij haar en ze kreunde het uit, terwijl haar onderlichaam zich tegen hem aan kromde.

 Ze trok aan hem met bijna klauwende handen totdat hij boven haar verrees en vervolgens diep in haar stootte.

 Ze bewoog met hem mee, evenaarde hem in het eeuwenoude, tijdloze ritme. Jill voelde zich beschermd — en geliefd. Met iedere beweging gaf ze haar lichaam en haar hart, totdat ze de duizelende hoogten bereikte waarheen hij haar had meegevoerd. En toen sloegen de golven van bevrediging wild over haar heen en voegde Rick zich bij haar in de zwevende branding.

 Toen ze eindelijk haar ogen opende, had ze alleen maar spijt Spijt over de manier waarop ze Rick misleidde.

 "Wat?" mompelde hij, toen hij kennelijk de verandering in haar voelde, "was ik zo slecht?"

 Jill grinnikte en sloeg haar armen om zijn hals om het schuldgevoel te verdringen. Eén verboden nacht was haar toch wel toegestaan? "Nauwelijks. Maar ik denk dat ik dingen heb gedaan waarvoor ik me morgenochtend schaam."

 "Ik wist dat ik grootmoeder eerder het bos in had moeten sturen," zei Rick ontspannen.

 Jill glimlachte. Lettice was inderdaad een soort beschermdame geweest. De kolonel en de smaragden halsketting eigenlijk ook. Maar Rick was daar doorheen gebroken.

 "Ga niet naar huis als zij gaat," zei hij, "blijf nog wat langer. Blijf bij mij."

 "Dat kan ik niet." Jill dacht aan de baan die in Amerika op haar wachtte. En aan haar werk hier. Langzaam besefte ze wat ze had gedaan. Net als Sir Lancelot was ze afgeleid van het pad van zuiverheid door de enige persoon die haar zoektocht naar gerechtigheid kon ondermijnen. "Ik weet dat we niet..." "Nee," viel hij haar in de rede. "We moesten wel. Niets kan dat veranderen. Maar dit was niet het juiste moment om dat naar voren te brengen."

 Jill wilde protesteren, maar de woorden kwamen niet toen hij haar in haar hals zoende. Ze kreunde en reageerde onmiddellijk. Rick grijnsde en wreef zijn dij tegen de hare.

 "Ik denk dat ik iets anders naar voren breng," fluisterde hij.

 "Volgens mij heb je dat al gedaan," giechelde Jill en drukte zich wat steviger tegen hem aan.

 Toen zette ze haar laatste twijfels van zich af — ze zou in ieder geval deze ene nacht in wit satijn met Rick beleven.

 

 Pas toen ze weer op Devil's Hall waren, ontdekte Jill de ware ramp die de nacht met Rick had veroorzaakt.

 Ze waren erin geslaagd net op tijd voor het ontbijt te verschijnen en Jill was erin geslaagd haar schuldgevoel en spijt tot een minimum te beperken. De kolonel was weer heel charmant geweest en ze wist uit de gesprekken dat hij bij de Youngs logeerde. Het zou gemakkelijk zijn om in contact met hem te komen nadat ze haar verwarring over Rick had verwerkt. Dat was nu de eerste prioriteit.

 Gelukkig was er geen discussie geweest over een mogelijke verandering van slaapkamer in Devil's Hall. Niet nu Lettice er nog steeds was. Jill maakte haar koffer open en gooide haar jurken op bed zodat Grahame ze later naar de stomerij kon brengen. Haar ondergoed zou ze zelf wel wassen, dacht ze, terwijl ze het zakje met haar diamanten halsketting te voorschijn haalde om dat weer in het laatje van de kaptafel te leggen, samen met de kopie van de smaragden ketting. Iets vreemds trok haar aandacht. Ze fronste haar voorhoofd en deed het zakje open. De angst kreeg haar in zijn greep toen ze naar de inhoud staarde. Langzaam, heel langzaam haalde ze een ketting te voorschijn die niet fonkelde in het zonlicht. Ze betwijfelde of dit ding dat ooit zou doen.

 Oneindige momenten lang bleef ze daar zitten, volslagen verdoofd, niet in staat te denken. Ze herinnerde zich dat het raam open had gestaan toen ze vroeg in de ochtend naar haar eigen bed was teruggekeerd en bedacht nu ook dat ze zich niet kon herinneren dat ze dat zelf had gedaan. Toen had ze er niet lang bij stil gestaan, maar nu wist ze wat het betekende, althans wat het geacht werd te betekenen. Een inbreker van buitenaf. Tijdens de regatta hadden de mensen daar al over gesproken.

 Ze kon het niet geloven.

 Uiteindelijk stond ze op en liep naar beneden, met de namaak halsketting in haar hand. Ze vond Lettice en Rick in de zitkamer.

 "Hij heeft mijn diamanten halsketting ook," zei ze toonloos maar heel rustig.

 "Wat?" riep Lettice verschrikt uit "Wat?" vroeg Rick, verbijsterd.

 "Fitchworth—Leeds," zei Lettice, die heel goed wist wat Jill bedoelde. "Hij heeft haar moeders smaragden ketting te pakken gekregen. Daarom zijn we ook hier. Om hem te grazen te nemen. Maar Edward stuurde ons naar die idioot in Londen en..."

 "Wat!" Dit keer klonk er begrip in zijn stem door, maar ook woede. Hij ging staan en keek Jill aan, die wist dat hij nu besefte hoezeer ze hem had gebruikt. Gisteravond had ze gehandeld uit instinct en liefde. Dat kon ze niet langer ontkennen. Maar nu wilde ze dat ze haar plannen had bekend voordat ze met elkaar naar bed waren gegaan. In ieder geval voor haar eigen geweten.

 Ze kon hem niet langer voor de mal houden, want ze was van hem gaan houden.


 

Negen

 

 

 

 Rick staarde naar Jills doodsbleke gezicht. Ze was duidelijk volledig van haar stuk. Dat kon hem niets schelen. Ongeloof en meer dan een beetje woede stroomden door hem heen bij de gedachte dat ze nooit iets tegen hem had gezegd over die ketting. Waarom had ze het hem niet verteld?

 "Wacht even," zei hij dan ook, nog steeds een beetje in de war, "de ketting die je op het feest droeg, was een diamanten ketting en het waren geen smaragden."

 "Hij heeft ze alle twee," zei Jill die de tranen achter haar ogen voelde prikken. Hij wilde haar op haar gemak stellen, maar iets hield hem tegen. Ze ging door, haar stem gevuld met emotie. "Ik bedoel dat de kolonel twee kettingen te pakken heeft gekregen. Hij heeft mijn moeder opgelicht door haar de smaragden ketting aan hem te laten verkopen. Die ketting is driehonderd jaar geleden naar Amerika gegaan met de eerste Daneforth. De kolonel kwam met het verhaal dat de ketting gestolen was van zijn voorvaderen."

 "En Caroline, die idioot, geloofde zijn verhaal," zei Lettice. "Ze wilde kennelijk proberen een schandaal te vermijden, maar ze zorgde er zelf voor. Jill wilde de ketting zonder veel ophef terug zien te krijgen, dus ben ik meegegaan om te helpen. Ik was je vaders reis helemaal verge..."

 "En dus kwamen jullie uiteindelijk hier," viel Rick haar in de rede. "En waarom hebben jullie me hier niets over verteld?" "Omdat jij er niets mee te maken had. Jills vader weet niet eens dat de ketting vermist wordt en Jill wilde alleen maar proberen dat ding terug te krijgen voordat hij erachter kwam. Behalve dan dat die meneer Havilan waar je vader ons naar toe stuurde, volkomen waardeloos bleek te zijn."

 "Wanneer heeft Jill dan iemand gesproken..." Hij zweeg toen het plotseling tot hem doordrong en hij keek weer naar Jill. "In Londen. Toen je me liet staan in dat warenhuis."

 Ze knikte. "Het spijt me."

 Hij werd woedend. "Jij liet me denken dat mijn grootmoeder een specialist consulteerde omdat ze dacht dat ze seniel werd."

 "Seniel?" Lettice stond als een wervelwind op. "Roderick Kitteridge, ik ben volstrekt niet seniel."

 "Je had me voor de gek kunnen houden," mompelde Rick, wetende dat ze dat inderdaad had gedaan. Zij en Jill. Maar het was Jills misleiding die hem het meeste dwars zat.

 "Jij moet..." begon Lettice, maar Jill viel haar meteen in de rede. "Er is nog iets. Jij en Rick mogen nu eigenlijk wel de hele waarheid weten."

 Lettice en Rick staarden Jill alle twee verbijsterd aan. Rick wist al bij voorbaat dat wat ze tot nu toe hadden gehoord, kinderspel was vergeleken bij wat er nog zou komen.

 "Ik..." Jill slikte even en klemde de valse ketting wat steviger in haar handen. "Ik weet, Lettice, dat jij dacht dat het voorbij was na ons gesprek met meneer Havilan. Maar ik dacht dat als ik het bewijs kon krijgen dat Havilan zei nodig te hebben om de kolonel te pakken te krijgen, ik in staat zou zijn de Daneforth ketting terug te krijgen. Dus ging ik op zoek naar de kolonel en haalde jou, Rick, over om me mee te nemen naar plaatsen waar hij wellicht kon zijn, waarbij ik de behoefte van je grootmoeder om oude kennissen op te zoeken als excuus gebruikte."

 "Echt waar? Ik ben onder de indruk," zei Lettice. Rick schonk geen aandacht aan zijn grootmoeder, deed zijn ogen even dicht en toen weer open. "De regatta."

 "Alles," zei Jill, "ik dacht dat als ik hem kon verleiden mijn diamanten halsketting te stelen, ik mijn bewijs zou hebben. Maar in de plaats daarvan bezwendelde hij mij en deed het lijken alsof het een inbraak was. Maar ik weet dat hij het was. Dat kan gewoon niet anders."

 Rick begreep Jills behoefte om haar eigendom terug te krijgen en gerechtigheid te zien. Maar hij kon niet begrijpen waarom ze niet naar hem was gekomen en het deed intens pijn dat ze dat niet had gedaan. "Je vertrouwde mij dus niet."

 "Ik kende je niet genoeg om je te vertrouwen," zei ze, terwijl er iets van de oude vitaliteit terugkwam in haar stem en haar ogen. "Ik dacht dat je zou proberen me tegen te houden. Dit is nu niet direct iets dat je via de televisie aankondigt."

 "Maar je kon wel in mijn bed kruipen, hè?"

 "Hoor dat nu eens," riep Lettice uit.

 "Volgens mij heb jij geen vertrouwen nodig om de liefde te bedrijven." Hij nam niet de moeite naar zijn grootmoeder te kijken, maar bleef Jill aan staren. Behalve dat ze hem niet had vertrouwd, had ze hem ook nog gebruikt. Hij betwijfelde of hij haar dat ooit zou kunnen vergeven.

 En toen besefte hij plotseling waarom hij zoveel pijn voelde bij de gedachte dat ze hem had gebruikt. Hij was van haar gaan houden. Dat had hij moeten weten. Hij had niet al die moeite gedaan alleen maar voor de seks. En zij had gedaan wat nodig was om haar plan tot uitvoering te brengen. Alles wat hij had gedacht over haar te weten was vals geweest. Ze was wat dat betreft net zo'n oplichter als de kolonel, zo niet erger.

 Op dat moment kwam Grahame binnen met een dienblad vol spulletjes voor de thee.

 "Alle mensen," zei hij toen de intense stilte en spanning in de kamer tot hem doordrongen, "jullie zien eruit alsof de koningin net is overleden."

 "Dank je, Grahame," zei Rick en maakte een gebaar dat Grahame wel kon gaan.

 Terwijl Grahame dat dus niet deed en de spulletjes van het dienblad op tafel zette, zei Lettice: "Die kolonel durft wel, zeg. Maar wat moeten we nu doen?" "Ik ga mijn koffers pakken, neem het eerste, het beste vliegtuig terug naar huis en vertel mijn vader de waarheid. Dat had ik trouwens meteen moeten doen. Dat wist ik wel, maar ik dacht toen alleen maar aan mijn moeder. Zelfs als ze het had geprobeerd, had die geen idioter plan kunnen bedenken." Rick begreep niet wat ze precies over haar moeder zei, maar heel goed dat ze voorstelde om weg te gaan. Direct. Hij wilde protesteren, maar zijn geschonden eer en trots lieten dat niet toe.

 "Nee," zei Lettice, "je kunt niet naar huis zonder die beide halskettingen."

 "Lettice, met een beetje geluk verlies ik misschien ook mijn appartement aan die man." Haar zwakke lach had een hysterische ondertoon. "Ik wil gewoon naar huis."

 "Doe niet zo belachelijk. Rick, zeg jij eens iets verstandigs tegen haar."

 Rick zei niets, zag alleen maar dat Jills ogen donkerder werden van de pijn die ze voelde. Het deed pijn te weten dat hij degene was die haar nu pijn deed, maar dat hield hem niet tegen.

 Zijn grootmoeder staarde hem even aan en zei toen: "Ik zou willen dat je zus hier was, Rick. Die zou wel weten wat er moest gebeuren."

 Hij snoof even. "Inderdaad."

 "Ze zou je verbazen en haar man Remy trouwens ook. Vertrouw me. Jammer genoeg hebben we geen experts..." Lettice knipte even met haar vingers. "Ik weet het. We stelen die diamanten ketting gewoon terug."

 "Wat?" riepen Rick en Jill in koor.

 "Wie is er nu belachelijk," zei Jill toen.

 "Waarom niet?" vroeg Lettice, "als hij het kan, kunnen wij het toch ook. We hoeven alleen maar terug te gaan naar het huis van Annalissa om de ketting terug te krijgen. Hij zal daar nog wel zijn, denk ik." "Neem me niet kwalijk, lieve dame," zei Grahame, "maar geen enkele zichzelf respecterende misdadiger wenst gepakt te worden terwijl hij de buit nog steeds op zak heeft. Hij zorgt er wel voor dat de buit heel snel ergens anders is."

 "En hoe weet jij dat?" vroeg Rick, die het heel vervelend vond dat Grahame nog steeds in de kamer was.

 Grahame zuchtte. "Omdat ik op een bepaald moment in mijn leven een man van de 'eerste—etage' was. En de beste ook."

 Rick staarde hem met open mond aan.

 "Kunnen we die ketting terug stelen?" vroeg Lettice.

 "Als u er achter kunt komen waar hij zijn spullen verbergt wel," zei Grahame, "hoewel Benny Hill een betere kans zou hebben dan jullie met zijn drietjes."

 "Dus dan kun jij het voor ons doen," riep Lettice enthousiast uit.

 "O nee. Wat dat betreft ben ik met pensioen gegaan en ik pak mijn oude vak niet meer op. Zelfs niet voor u, mevrouw K."

 "Leer me dan hoe ik het moet doen," zei Rick, die onmiddellijk schrok van zijn eigen woorden.

 "Wat?" riep Grahame uit. Dit keer was het zijn beurt om verbijsterd te kijken.

 Rick wist dat hij bezeten was van een duivelse, uitdagende drang om Jill te bewijzen dat ze haar geheimen aan hem kon toevertrouwen. Dat hij dat altijd was geweest. Tot op zekere hoogte begreep hij haar verlangen het recht in eigen hand te nemen — zoiets had hij zelf op zijn eigen landgoed ook al gedaan op een moment dat het niet mogelijk was om de sterke arm te hulp te roepen. En hij voelde ook niet veel voor het idee de kolonel vrijuit te laten gaan.

 In stilte gaf hij echter toe dat zijn aanbod niet edelmoedig was. Zijn trots eiste dat hij haar moest laten merken dat ze naar hem toe had moeten komen. Een tiener had meer gezond verstand dan zij, maar ondanks dat...

 "Vertel het me maar," herhaalde hij.

 "Je bent stapelgek."

 "Misschien."

 Grahame staarde hem aan en zei: "Dan ben ik stapelgek."

 "Uitstekend," zei Lettice opgewekt.

 "Nee," zei Jill, "het spijt me, maar ik kan het niet toestaan."

 "Jij hebt hier niets over te zeggen." Rick staarde haar koeltjes aan. "Grootmoeder, bel Annalissa en probeer erachter te komen waar de kolonel is. Vertel haar maar dat je hebt gehoord over zijn plannen en dat je iets wil investeren. Laat het logisch klinken zodat ze je gelooft en je vertelt waar hij is. Ik bel een oude schoolvriend van me bij Scotland Yard die ons wèl kan helpen. Ik weet niet waarom jullie naar mijn vader zijn gegaan. Die is alleen maar ambassadeur en kent niemand waar je echt iets aan hebt. En, Grahame, jij zorgt dat je de lessen klaar hebt terwijl wij proberen erachter te komen waar de buit is verstopt."

 "Je krijgt de taal al aardig onder de knie, maatje," grinnikte Grahame, met een ondertoon van waardering in zijn stem.

 "Doe nu maar wat ik zeg."

 "Je bent dus nog bazig ook."

 Toen Grahame en Lettice de kamer uitliepen, zei Jill: "Rick, het spijt me."

 "Je vertrouwde me niet, Jill," zei hij bitter, "je bent met me naar bed gegaan en liet mij denken dat je het meende. Wat was het eigenlijk? Een bedankje omdat je mij en mijn familie hebt gebruikt?"

 Ze keek verslagen. "Nee. Luister. Vergeet het allemaal maar. Ik ga gewoon naar huis...'

 "Helemaal niet. Je hebt heel duidelijk gemaakt dat je hier alleen maar bent om die verdraaide juwelen terug te krijgen. Dus doen we dat, dame, en je gaat niet naar huis voordat we die dingen hebben. Begrepen?"

 Hij draaide zich om en beende de kamer uit.

 

 Het bleek dat de kolonel een huis had in Cornwall. Jill sloot haar ogen terwijl Rick de Mercedes over de snelweg stuurde. Ricks vriend was inderdaad heel wat nuttiger geweest dan meneer Havilan, hoewel het dagen had gekost voor hij had ontdekt dat de kolonel een bungalow had in Cornwall, in Falmouth. Maar het had maar één dag gekost om erachter te komen dat de kolonel direct na de regatta naar zijn huis was gegaan en nu weer bij de Youngs logeerde.

 De bungalow was dus leeg. Het doel van het bezoek aan zijn huis was makkelijk te raden.

 Jills hoofd duizelde nog steeds van de snelheid waarmee Rick een en ander in beweging had gezet. Binnen twaalf uur had hij een huisje gehuurd in het dorpje Penryn, vlakbij Falmouth en waren ze daar ingetrokken.

 En nu waren hij en zij onderweg naar datzelfde Falmouth om de bungalow van de kolonel te bekijken. Jill moest zich dwingen niet te zuchten. Gedurende alle voorbereidingen had Rick niet meer dan strikt noodzakelijk was tegen haar gezegd en hij had helemaal niet willen luisteren naar al haar argumenten om niet naar Cornwall te gaan.

 Jill kon het hem niet kwalijk nemen dat hij kwaad was. Hij was een eerbaar man en ze had tegen hem gelogen, hem om de tuin geleid. Maar toch kon ze de gedachte niet van zich afschudden dat haar eerste indrukken juist waren geweest — dat hij haar zou hebben tegengehouden als ze hem de waarheid had verteld.

 Ze voelde iedere beweging van hem terwijl hij reed — zijn sterke handen die over het stuur gleden, zijn dijen die tegen elkaar schoven als hij afremde. Ze was stom geweest. Ze had die twee halskettingen dolgraag ingeruild voor Rick. Nu wist ze dat. Maar het gebaar zou niets betekenen. Hij had heel duidelijk gemaakt dat hij haar niet wilde. Zij wilde zichzelf trouwens ook niet. Ze verdiende deze straf.

 "Hoe heet die straat?"

 Verbaasd — nee eerder verbijsterd dat hij tegen haar had gesproken, ging ze snel rechtop zitten en keek uit het raampje, verrast dat ze al in Falmouth waren.

 "Sea Mist Road nummer 27," zei ze en keek even op de kaart. "En als hij daar zijn spullen niet verbergt?"

 "Waarom zou hij anders zoveel problemen op zijn hals hebben gehaald om ervoor te zorgen dat zijn naam niet op de koopakte van die bungalow staat, zoals Jerry vertelde?' vroeg Rick. "Vroeger was het hier een ideaal oord voor smokkelaars en volgens mij is dat nog steeds zo. Laten we hopen dat jouw spulletjes al niet overzee zijn."

 Jill zweeg. Wat kon ze zeggen zonder hoopvol te klinken, iets wat hij toch niet wilde horen.

 Nummer 27 bleek een van bungalows te zijn die behoorlijk ver uit elkaar op een rustige, heuvelachtige weg stonden net buiten de bebouwde kom. Rick stopte net om de hoek; toen stapten ze uit en slenterden terug als gewone toeristen.

 "Ziet er leeg uit," zei Jill, terwijl ze naar het kleine, witte huis keek. Nergens was enige activiteit te bespeuren.

 "De hoge muren tussen de verschillende bungalows zien er veelbelovend uit," zei Rick grimmig, "we kunnen tenminste naar binnen en weer naar buiten zonder dat iemand ons ziet."

 Jill knikte, maar voelde plotseling dat de vlinders in haar buik wakker werden. Grahame had geweigerd meer te doen dan advies en les geven, en Lettice had haar leeftijd tegen. Dus waren zij en Rick op elkaar aangewezen. Plotseling viel haar iets op. "Die openslaande deuren zijn ook zo gek nog niet."

 Rick begon sneller te lopen. "Grahame zou dit plekje een juweeltje noemen. En je zou zo denken dat zeker de kolonel wel beter had moeten weten." "Waarom zou hij?' vroeg ze droogjes, "hij doet volkomen normaal en niemand vindt het verdacht. En dit huis ziet er echt niet aantrekkelijk uit in de ogen van een gewone inbreker."

 Later die avond vond Jill dat de contouren van het huis toch niet zo duidelijk waren.

 "Ik zie niets," fluisterde ze, terwijl ze zich afvroeg of ze het juiste huis wel hadden gevonden in de inktzwarte nacht. Ze stootte onbewust tegen Ricks rug.

 "Uitkijken," fluisterde die boos.

 "Ik kan jou niet eens zien." Ze waren alle twee in het zwart gekleed. "Ik kan helemaal niets zien."

 "Dat komt omdat er geen maan is en geen straatlantaarns zijn," zei hij geduldig, maar snauwde toen: "Pak mijn trui en hou je mond."

 Hij liep weg en bleef uit het zicht door onder de bosjes te blijven die de grens van de bungalow vormden. Jill pakte zijn trui voordat hij helemaal in de duisternis verdween. Tot haar verbazing slaagden ze erin het hele erf over te steken zonder enig geluid te maken.

 Ze had erop gestaan om mee te gaan en dat was de enige discussie die ze had gewonnen. Nu wilde ze dat ze maar niet het gevoel had dat ze Rick in de weg zat. Maar Grahame was het met haar eens geweest. Die had zelfs gezegd dat als ze gesnapt werden, ze nog altijd konden zeggen dat ze twee minnaars waren die niet konden wachten tot ze een bed gevonden hadden.

 Zelf had ze bijna gebloosd bij die woorden, maar Rick had Grahame gezegd dat hij niet zo stom moest doen. Fantastisch, dacht ze, hij wilde liever gepakt worden dan haar nog eens kussen.

 Haar gedachten deden haar maar al te goed beseffen dat zijn middel tegen haar handen drukte terwijl ze zich voortbewogen.

 "Jill."

 "Sorry," mompelde ze en botste bijna weer tegen hem aan toen hij plotseling bleef staan.

 "Openslaande deuren." Zijn stem was een ijle fluistering.

 Ze staarde in de duisternis. Rechts van hen leek het iets donkerder, maar dat wist ze niet zeker. Een zwakke straal uit Ricks zaklantaarn maakte een snelle beweging en ging toen weer uit, maar niet voordat ze een stenen vloer en een picknicktafel had gezien.

 "Terras. Uitkijken," fluisterde Rick.

 Ze knikte en liep op haar tenen achter hem aan. Hoewel ze hem het liefst een klap had gegeven, moest ze hem toch bewonderen. Hij was heel erg koel — erger nog: als ze niet beter had geweten, zou ze hebben durven zweren dat hij een professionele inbreker was. Ze onderdrukte de neiging om de herkenningsmelodie van de Pink Panter te neuriën. Dat zou Rick waarschijnlijk niet waarderen.

 Op het moment dat ze iets voor hem zag, stonden ze al stil. Ze hoorde het zachte gerinkel van metaal toen Rick de speciale set sleutels pakte die Grahame hem had gegeven. "Als die niet passen, dan past niets," had hij gezegd.

 Een koel briesje gleed over hen heen en Jill huiverde even. Rick probeerde een aantal sleutels voordat hij rechtop ging staan. "Dat is het."

 "Maar één slot?"

 "Ja."

 Ze schudde haar hoofd. Het was alsof de kolonel beroofd wilde worden. In Amerika zou dat ook zijn gebeurd.

 Rick deed de deur open en ze stapten naar binnen. Een snelle beweging van de zaklantaarn maakte duidelijk dat de kamer was gevuld met antiek meubilair en ingelijste foto's die op kleine tafeltjes stonden.

 Jill fronste. De kamer zag eruit alsof een vrouw die had ingericht, terwijl zij een min of meer Spartaans interieur had verwacht.

 "Waar beginnen we?" vroeg ze.

 "Grahame zei één kamer tegelijk," zei Rick zacht, "jij neemt deze kant en ik de andere."

 Jill knikte en knipte haar eigen zaklantaarn aan en keek nauwkeurig achter alle schilderijen aan de muur, terwijl haar hart zo snel klopte dat het geluid tot haar oren doordrong.

 Ze stond op het punt om flauw te vallen en vroeg zich heel even af of de opwinding en de angst haar een hartaanval zouden bezorgen. Rick zou haar waarschijnlijk vermoorden als dat zo was.

 Grahame's duidelijke waarschuwing dat ze naar iets gewoons moesten kijken dat eigenlijk ongewoon was, bleef door haar heen spoken. Ze keek naar een foto op een van de tafeltjes. Ze deed een stap achteruit en keek naar een andere foto waarop een aantal kinderen stond — gekleed in badpakken en voor het terras van de kolonel. Op een andere foto stond een ouder stel met een kleine hond tussen hen in . Had de kolonel familie?

 Op dat moment klonk er plotseling een hevig geblaf boven hen en toen hoorde ze stemmen schreeuwen. Rick richtte zijn zaklantaarn even op haar toen het geschuifel van poten die een kamer op de eerste etage uit renden hoorbaar werd.

 Voordat ze iets kon zeggen, duwde Rick haar het huis al uit.

 "Volgens mij was dat niet het huis van de kolonel," hijgde ze.

 "Hoe kom je op het idee," hijgde Rick terug, "rennen."

 Ze renden naar de achterste muur via dezelfde weg waarover ze binnen gekomen waren. Toen ze er waren, gooide Rick haar als het ware over de twee meter hoge barrière waardoor ze in de tuin van een ander huis viel. Ze draaide zich net op tijd om, om plotseling fel geblaf en geschreeuw te horen.

 "Het is die verdraaide kat weer, Algeron," schreeuwde een stem boven het lawaai uit. "Algeron!"

 "Kom mee, Rick," zei Jill, terwijl ze iets kleins op hem af zag rennen.

 Rick probeerde ook over het muurtje te springen, maar dat 'kleins’ kreeg een van zijn broekspijpen te pakken en hij viel met een onderdrukte schreeuw achterover, draaide zich heel snel weer om en schudde het hondje van zich af dat weliswaar klein was, maar ook heel agressief.

 "Af, Algeron," siste Jill.

 De hond sprong in de lucht op ongeveer de hoogte van Ricks kruis en zijn kaken klapten hoorbaar op elkaar en misten hun doel op een haar na. "Allemachtig," riep Rick gesmoord uit en sprong vervolgens snel over de muur.

 Toen hij eenmaal veilig en wel naast haar stond, rende Jill naar de auto die verderop in de straat geparkeerd stond.

 Ze hield haar hand over haar mond geklemd om niet in lachen uit te barsten.
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 "Weet je zeker dat dit het goede huis is?"

 Rick klemde zijn kaken even op elkaar. "Nee, het is het huis van de eerste minister. Ja, het is het goede huis. Ik heb het vanochtend gecontroleerd."

 "Laten we dan maar hopen dat Algeron niet zo goed kan horen."

 Rick zuchtte even bij de gedachte aan de vorige avond toen dat hondje hem bijna te pakken had gekregen. Hij had nooit geweten dat zo'n klein ding zo hoog kon springen.

 Maar deze keer zouden er geen rampen gebeuren, beloofde hij zichzelf terwijl hij door de bomen tuurde. Deze avond was net zo zwart als de vorige en hij zag de bungalow nauwelijks. Hij was vandaag nog even door de buurt gereden en had bemerkt dat deze bungalow en die van de eigenaar van Algeron er precies hetzelfde uitzagen. Geen wonder dat ze in de war waren geraakt. Maar hij bewoog zich nog niet, omdat hij er heel zeker van wilde zijn dat er niemand thuis was.

 "Ziet er verlaten uit," fluisterde Jill, die tegen zijn zij stond met haar hand op zijn schouder. Haar lichaamswarmte verwarmde zijn bloed en helemaal toen haar rechterborst tegen zijn arm stootte. Hij rook haar lichte parfum en zijn adem stokte even, hoorde de onderliggende begeerte in zijn eigen geluid. Het ging altijd zo snel met haar, dacht hij terwijl hij de neiging weerstond zich om te draaien en haar in zijn armen te nemen.

 Ze was uiterst passief geweest sinds ze in Cornwall waren. Hij had verwacht dat ze zijn woede zou bestrijden, iets van de sprankeling zou tonen die duidelijk maakte dat ze toch iets om hem gaf en niet alleen aan de juwelen dacht. Maar haar houding sprak boekdelen.

 Hij weigerde een tweede keer voor gek te staan, dus dwong hij zichzelf rechtop te gaan staan en het contact te verbreken. "Laten we maar gaan."

 Net als de vorige avond, pakte ze ook nu zijn trui beet terwijl hij zich naar voren bewoog. Hij moest gewoon krankzinnig zijn om een tweede poging te wagen, dacht hij. Hij was ook krankzinnig geweest om het de eerste keer te proberen. Maar tussen zijn eigen trots en Grahame's welgekozen woorden over het mislukken van die eerste poging, had zijn gezonde verstand een andere richting gekozen. Dat Jill nu bij hem was, was een duidelijk voorbeeld van zijn voortschrijdende dementie.

 Toen zijn voeten iets anders dan gras raakten bleef hij staan en onderzocht het gebied snel met zijn zaklantaarn. Het terras was van beton en was volkomen leeg. Hij grijnsde. Duidelijk dus niet het domein van Algeron.

 De openslaande deuren waren precies hetzelfde en tot zijn verbazing waren de sloten dat ook. Er was ook geen modern alarmsysteem aangebracht. Jill had dus gelijk gehad wat de psychologie van de kolonel betrof — alles zag er net zo normaal uit als in elk ander huis.

 Hij grijnsde grimmig en pakte de sleutels. Die kolonel kreeg een verrassing van de eerste orde aangeboden.

 Tot zijn eigen verbazing aarzelde hij even voor hij een van de sleutels in het slot stak, want ergens vond hij het toch niet prettig het recht in eigen hand te nemen. Maar hij wilde Jills eigendommen terug hebben. Zijn woede over de manier waarop ze hem had gebruikt, had zijn liefde voor haar niet bekoeld. Dat zou wel zo hebben moeten zijn. Hij mocht niet naar haar verlangen zoals hij gisteravond had gedaan. Of nu. Hij zou haar niet moeten redden of de kolonel voor het gerecht slepen om haar een plezier te doen.

 "Rick." Ze duwde even tegen zijn rug.

 "Goed,"zei hij en duwde de 'magische' sleutel in het slot.

 Eenmaal binnen deden ze alle twee hun zaklantaarns aan voor een kort overzicht. De gordijnen stonden gedeeltelijk open en Rick weerstond de neiging die dicht te doen. De kolonel of de buren zouden die verandering misschien zien.

 "Dit lijkt erop," fluisterde Jill, terwijl ze de straal van haar zaklantaarn op de Ikea-stoelen richtte. "Wat?" Rick was verbaasd. Hij zag niets bijzonders. "Geen vrouwelijke inslag. En hopelijk ook geen tweelingbroer van Algeron."

 Rick grinnikte en deed zijn zaklantaarn uit. "Net zoals gisteren, Jill. Jij neemt deze kant van de kamer en ik de andere."

 Ze bewogen snel. Rick keek achter de schilderijtjes en probeerde zelfs de stopcontacten los te maken voor het geval daar een kluis achter zat. Jill keek onder de kleedjes en onder de stoelen.

 "Niets. De volgende kamer," fluisterde hij, trots dat ze de eerste kamer zo snel en vrij grondig hadden onderzocht.

 Ze onderzochten nog twee kamers voordat iets in de vloerbedekking van het toilet Rick opviel. Hij knielde en trok aan het losse stuk onder de kleine gootsteen.

 "Wat is er?" vroeg Jill die achter hem knielde en het licht van haar lantaarn op het stukje kleed liet schijnen. De ruimte had geen raam.

 "Ik weet het niet." Rick trok het tapijt weg en staarde naar de kleine, ronde metalen schijf die in de vloer zat. Het ding was ongeveer twaalf centimeter in doorsnee met een slot in het midden en een ring er omheen. Zijn hart ging sneller kloppen.

 "Bingo!" zei Jill opgewonden en zweeg even. "Hoe krijgen we dat ding open?" vroeg ze toen.

 Rick grinnikte. "Met Grahame’s magische sleutels natuurlijk."

 Het slot was niet zo gemakkelijk als het eruit zag en Rick vloekte dan ook toen hij de ene na de andere sleutel probeerde. De helft ervan ging niet eens in het slot en de sleutels die dat wel deden, weigerden te draaien. Jill lag bijna op Ricks rug terwijl ze haar zaklantaarn over zijn schouder liet schijnen.

 "Probeer het slot eens de andere kant op te draaien," stelde ze voor.

 "Houd jij dat verdraaide licht maar eens stil," snauwde hij, terwijl hij deed wat ze zei. Maar ook al weer zonder succes.

 "Hier zit ik niet op te wachten," snauwde ze terug, "je snauwt al tegen me sinds we hieraan zijn begonnen. Als je het er zo moeilijk mee hebt, ga dan alsjeblieft naar huis."

 "Houd op, Jill," gromde Rick, terwijl hij weer een andere sleutel probeerde. Hij was zo wanhopig dat het hem niet eens kon schelen of het ding in het slot af zou breken.

 "Nee," zei ze, "ik heb niet om jouw hulp gevraagd. Ik wilde dit zelf regelen. Ik wilde zelfs naar huis gaan toen alles mis scheen te lopen. Maar nee, hoor. De Edele Ridder stond er op om voor martelaar te spelen en vervolgens de hele tijd te klagen. Ik heb je hulp niet nodig, Rick. Goed?"

 "Ik heb gezegd dat ik zou helpen, verdorie." Hij vloekte toen alweer een sleutel niet paste.

 "Je probeert me alleen maar een schuldgevoel aan te praten omdat ik je heb gekwetst," zei ze, terwijl ze zich wat dichter tegen hem aan drukte zodat ze zijn gezicht kon zien.

 Het schijfje sprong plotseling omhoog. Rick knipperde even met zijn ogen en Jill hijgde van opwinding, terwijl ze een arm om zijn hals sloeg en de zaklantaarn wat dichterbij bracht.

 Opgewekt en gelukkig tilde hij zijn hoofd op. "Wat zei je?"

 Jill grijnsde. "Ik kan het me niet meer herinneren." Zijn lippen bedekten haar mond in een alles verslindende kus. Het was zo goed, zo volmaakt dat hij zich niet kon herinneren waarom hij het niet had moeten doen. De kus duurde totdat ze zich alle twee bewust werden van de wat moeizame positie waarin ze zaten.

 Rick tilde zijn hoofd op. "Ik vind het vervelend om het te moeten vragen, maar kun je even van mijn rug af gaan?"

 Jill giechelde en maakte zich van hem los, hoewel ze dicht genoeg bij hem bleef om zijn lichaam te kunnen voelen.

 Rick tilde het schijfje op en onthulde een cilindervormige kluis. Het ding was niet groot, maar wel helemaal vol.

 Hij haalde er een paar enveloppen uit met het opschrift 'Koopakte' en Testament'. Heel normaal. Maar niet zo normaal was het smalle rolletje suède. Zijn vingers trilden toen hij dat opende en Jills ademhaling ging sneller. De opwinding was bijna verslavend.

 Smaragden fonkelden plotseling in het licht van de zaklantaarn. Ze waren groot — de grootste die hij ooit had gezien. Perfect geslepen en van een adembenemende schoonheid.

 "Ik begrijp het," fluisterde hij. Als de ketting van hem was geweest, dan zou hij iedereen vermoord hebben die het ding zelfs maar durfde aan te raken. Nu hij de ketting zag, kon hij Jill vergeven wat ze had gedaan om hem terug te krijgen. De belangrijkste vraag was nu of ze ondertussen ook om hem was gaan geven. Dat hoopte hij van harte.

 Jill stak haar hand uit en sloot haar vingers om de juwelen. "Dank je," fluisterde ze.

 Rick knikte. Hij vond wel dat ze tijd verspilden. "We kunnen maar beter gaan."

 Jill pakte vervolgens ook de diamanten ketting uit het suède rolletje.

 "Wat een ellendeling," mompelde Rick toen hij dacht aan de manier waarop de kolonel Jill had vernederd. Hij besloot dat het maar goed was dat de man buiten zijn bereik was.

 "Wacht." Jill schoof in het rond en omdat ze dat deed werd hij gedwongen mee te schuiven in de kleine ruimte. Hij keek haar net op tijd aan om te zien dat ze een zakje uit haar broekzak haalde en daaruit een duplicaat van de smaragden ketting te voorschijn toverde.

 Rick fronste zijn voorhoofd. "Ik wist niet je daar een schat verborg."

 "Rick toch," grijnsde ze, terwijl ze de valse ketting in het suède rolletje van de kolonel legde. Vervolgens pakte ze de echte ketting uit zijn handen en deed die samen met de diamanten ketting in haar eigen zakje. "Dat zal de kolonel aan het denken zetten."

 Ook Rick vroeg zich af wat de kolonel zou denken en toen herinnerde hij zich iets dat zijn grootmoeder had gezegd toen Jill haar bekentenis had gedaan. Hij pakte de envelop met het opschrift 'Koopakte’ en deed die open. Hij was niet verbaasd dat het papiertje in de envelop voor de aankoop van de ketting was. Dat werd tevens bewezen door de handtekening van Caroline Daneforth. Hij draaide het papier om en Jill liet de zaklantaarn erop schijnen. Ze pakte het papier uit zijn handen en stopte het onder haar trui.

 "Het is ongelooflijk dat hij de ketting nog niet verpatst heeft," merkte Rick op.

 "Ik heb gebeden dat het niet zo zou zijn, maar ik kan het nog steeds niet geloven. Hij is echter een oplichter en geen professionele dief. Misschien was de ketting wel moeilijker te verkopen dan hij dacht."

 "En dus hebben we geboft," glimlachte Rick.

 Jill pakte de verkoopakte en knipoogde even terwijl Rick de inhoud van de andere enveloppen bekeek. Eén ervan stak hij in zijn zak. De informatie die daarin stond over de Rolls Royces zou heel nuttig zijn voor zijn vriend bij Scotland Yard.

 "Volgens mij hebben we de kolonel zojuist medegedeeld dat hij voor goed uit de business is," zei hij, terwijl ze alles weer keurig op zijn plaats legden en ieder spoor van hun aanwezigheid uitwisten. Ze waren twee keer zo snel buiten als het had geduurd om binnen te komen. Buiten was alles rustig en toen ze in de achtertuin van een van de andere bungalows achter wat azalea's en onder een oude eik stonden, trok hij Jill in zijn armen.

 "Ik hou van je," zei ze.

 Dat was alles wat hij nog wilde horen. Hun monden vonden elkaar. Jill drukte zich steviger tegen hem aan en haar nagels drongen door zijn zwarte trui in zijn schouders, terwijl haar begeerte toenam.

 Het was allemaal te gek. Dat ze ieder moment gesnapt konden worden, verhoogde zijn opwinding alleen maar. "Ik hou van je," zei hij tegen haar wang. "En ik verlang naar je."

 Ze trok hem al op de grond.

 "Dit is niet veilig," fluisterde hij.

 "Dat weet ik." Ze duwde hem op de grond en trok vervolgens zijn trui omhoog terwijl haar handen over zijn borst gleden. "Weet je, ik dacht dat ik je verloren had."

 "Nooit."

 "Bemin me, Rick."

 Hij huiverde en eiste haar mond op in een kus die hen beiden ademloos maakte. Toen trokken ze hun kleren uit tot haar huid de zijne raakte. Ze kwamen samen in hartstocht en liefde met een fortuin aan juwelen tussen hun handen.

 

 "Het geeft me een vreemd gevoel om voor toerist te spelen. Zeker na wat wij hebben meegemaakt."

 Jill grinnikte naar Rick. Ze slenterden door het centrum van Falmouth als een stel toeristen. Grahame had geadviseerd daar een poosje te blijven en zich zo gewoon mogelijk gedragen. En omdat Falmouth nu eenmaal de grootste stad in de buurt was, was het ook heel normaal dat ze daar eens gingen kijken.

 "Vond je het verstandig om terug te keren naar de plek des onheils?" vroeg Jill.

 "We reden allen maar door een straat. Goed, het was zijn straat. Maak je toch geen zorgen We zijn nu in een heel andere buurt."

 "Ik ben blij dat je me hebt vergeven," zei ze zacht, terwijl ze verder liepen.

 "Dat heb ik eigenlijk niet gedaan," zei hij dramatisch, "ik ben van plan je mijn liefdesslavin te maken."

 Jill schaterde het uit.

 "Je doet fantastische dingen voor het mannelijke ego."

 "Ik vind het verschrikkelijk wat ik heb gedaan, Rick. Ik weet niet hoe ik dat goed moet maken." "Blijf me alleen maar vertellen dat je van me houdt."

 Ze glimlachte. "Ik hou echt van je, Roderick Kitteridge."

 "Goed. Toen ik de..." Hij zweeg even. "Ik kon je nergens de schuld van geven. Ook ik zou alles gedaan hebben om die ketting terug te krijgen als die van mij geweest was."

 "Ik had niet gedacht dat je dat zou begrijpen."

 "Dat deed ik ook niet totdat ik de ketting zag," gaf hij toe. "Trouwens, ik heb mijn vriend bij de Yard gebeld voor we weg gingen. Hij vond het materiaal dat we hem hebben gestuurd heel interessant en ze gaan ermee aan de gang. Het enige wat we nu nog hoeven te doen is lekker thee gaan drinken."

 "Klinkt prima," Zij en Rick hadden heel wat te bepraten en ze was dolblij dat ze nog praatten.

 "Heb je nog nagedacht over het idee voor een boek?" vroeg Rick.

 Jill bleef plotseling staan; ze verstijfde als het ware. Rick bleef ook staan. "Wat is er?"

 Jill wees naar de bank aan de overkant van de straat. Kolonel Fitchworth—Leeds stond op de stoep en keek wat papieren door. Ieder moment kon hij opkijken en hen zien. Jill wist zeker dat hij direct zou weten waarom ze hier waren — en dan kon er van alles gebeuren.

 Rick vloekte en keek om zich heen. "Geen zijstraten in de buurt. Kom mee. De taxistandplaats."

 "Maar de auto staat..."

 "Die halen we later wel op." Hij trok haar mee over het zebrapad en ze doken een taxi in.

 "Hallo, ik ben Chris." De chauffeur draaide zijn hoofd even om, terwijl hij de motor startte en de meter aanzette. "Mooie dag vandaag."

 "Schitterend," zei Jill, terwijl Chris wegreed.

 "Ooit eerder in Falmouth geweest?"

 Jill dwong zichzelf kalm te blijven. "Nee. Ik kom uit Amerika."

 "Een Amerikaanse," riep de chauffeur uit, "en u meneer?"

 "Cotswolds."

 Ze reden langs de bank. Jill had een overweldigende neiging om te kijken wat de kolonel precies deed en probeerde die neiging te weerstaan, maar dat lukte niet. Ze keek dus uit het raampje.

 De kolonel keek terug.

 Beter gezegd, hij staarde met open mond naar de taxi en net toen ze een zijstraat inreden, zagen ze nog dat hij naar de achterkant van de bank rende. Jill wist zeker dat hij zijn auto daar geparkeerd had. "Verdorie," mompelde Rick, "hij is zeker teruggekomen om die halskettingen op te halen en heeft ontdekt dat hij onverwacht bezoek heeft gehad tijdens zijn afwezigheid."

 "En jij zei dat er niets meer kon gebeuren."

 "Waar willen jullie eigenlijk heen?" onderbrak Chris het gesprek.

 Rick en Jill keken elkaar aan en haalden hun schouders op.

 "Nog geen zin om terug te gaan naar jullie hotel, hè?"

 "Dat klopt," zei Rick.

 "Omdat uw vriendin Amerikaanse is, kan ik jullie natuurlijk een toertje door het gebied aanbieden over kleine plattelandsweggetjes waar je dingen ziet die je normaal niet tegen komt."

 "Perfect," riepen Jill en Rick in koor.

 "U zul er echt van genieten," zei de chauffeur, terwijl hij gas gaf.

 Tijdens de trip vertelde Chris honderduit en hoewel Rick en Jill gespannen waren en af en toe achterom keken of de kolonel hen misschien volgde, genoten ze toch van het prachtige landschap en de anekdotes die Chris oplepelde.

 Ze reden een dorpje in, maar moesten meteen stoppen bij een zebrapad, waar een groep schoolkinderen overstak. Nog geen honderd meter verder moest Chris alweer op de rem trappen toen een kudde koeien de weg kruiste.

 "Er zijn hier een heleboel speciale oversteekplaatsen voor koeien," legde Chris uit.

 Rick keek naar Jill en zij keek naar hem en toen keken ze alle twee weer achterom. Niets te zien. Rick ontspande zich en zag dat de meter al 10 pond aan gaf. Dit werd wel een dure ontsnapping.

 Eenmaal buiten het dorp moest er nog twee keer worden gestopt — eerst voor schapen en vervolgens voor een tractor. Een paar kilometer verder trapte Chris opnieuw op de rem.

 "Wat nu?" vroeg Rick.

 "Zwanenkruising. Die beesten hebben de tijd nodig om bij de kreek te komen."

 "Zwanenkruising?" barstte Rick los, "luister, ik ben geen halfgare toerist die je in de maling kunt nemen..."

 "Luister eens," begon de chauffeur en draaide zich om.

 Jill trok aan Ricks arm en hij draaide zich om.

 Ze wees naar beneden.

 Rick keek uit het zijraampje en zag een aantal zwanen en twee jongen bijna onder de banden van de taxi lopen. Hij zag ook een bord tegen de zijkant van een gebouwtje waarop heel duidelijk ’Zwanen-kruising' stond.

 Jill schaterde het uit, Chris de chauffeur grinnikte tevreden en Rick mompelde een excuus.

 "In ieder geval hebben we geen last van de kolonel," zei Rick, terwijl hij opnieuw achterom keek.

 Het verkeer op de smalle weg was tot stilstand gekomen, maar drie wagens achter hen stond een man naast zijn wagen. De kolonel zag Rick op hetzelfde moment dat hij de kolonel zag. De kolonel stapte weer in en reed aan de verkeerde kant van de weg voorbij de andere auto's.

 Rick vloekte onder zijn baard en keek naar de zwanen, die nog steeds rondom de taxi liepen en nooit op tijd helemaal zouden zijn overgestoken voordat de kolonel bij hen was.

 "Bedankt voor de rit, maatje," zei Rick en gooide een biljet van 20 pond op de voorbank. "Dat lijkt me wel genoeg. Jill, lieverd. De kolonel. Aan mijn kant eruit."

 "Maar... maar..." sputterde Chris verbijsterd toen zijn passagiers snel uitstapten. Ze renden de weg op. Rick had er alle vertrouwen in dat de zwanen het verkeer nog wel een poosje zouden ophouden om hun de kans te geven de kolonel te ontlopen.

 "Hoe heeft hij ons kunnen vinden?" vroeg Jill hijgend en met angstige ogen.

 "Dat weet ik ook niet." Rick dacht even na. "Hij heeft waarschijnlijk gewoon rondgereden in de hoop ons ergens te zien."

 "Hij moet wanhopig zijn."

 "Heel erg. Deze weg in."

 Ze waren niet langer op de doorgaande weg en keken snel nog even achterom.

 De wagen van de kolonel blokkeerde heel effectief de verkeerde kant van de weg en was omgeven door woedende zwanen, die er helemaal klaar voor waren zich te verdedigen tegen de indringer. Het was duidelijk dat de dieren zich niet zouden verroeren voor hij dat deed en dat hij zich niet kon verroeren voordat de zwanen dat deden.

 Jill viel schaterend in Ricks armen.

 "Jij maakt het leven pas echt interessant," grinnikte hij.

 "Jij ook."

 "Voldoende om hier altijd te blijven?"

 "Ja." Ze sloeg haar armen om zijn hals. "O ja."

 Hij keek weer naar de weg. Een politiewagen met zwaailichten aan kwam tot stilstand achter de wagen van de kolonel.

 "Laten we naar huis gaan," zei Rick glimlachend.


 

Epiloog 

 

 

 

 "Ik kan gewoon niet begrijpen hoe mooi het is," zei Rick,terwijl hij naar de boeken op de tafel staarde. "Ik ook niet," zei Jill terwijl ze tegen hem aan leunde, nog steeds verbijsterd haar eigen woorden gedrukt te zien in een boek dat bij de lezers heel populair bleek te zijn. "Kastelen en Stulpjes: De gewoontes van de Middeleeuwse mens' door Jill Daneforth-Kitteridge, stond nu al drie maanden op de lijst van best verkochte boeken.

 "Ik ben zo trots op je." Rick sloeg zijn arm om haar heen.

 "Niet zo avontuurlijk als onze inbrekerstijd, maar niet slecht,"mompelde Jill. Het had twee jaar gekost om het boek te schrijven, maar het was alle tijd en onderzoek meer dan waard geweest.

 Rick keek om zich heen naar het verjaardagsfeest dat voor hem op Devil's Hall was georganiseerd. Helemaal in stijl was zijn grootmoeder met de rest van de familie langsgekomen om hun rustige leventje te verstoren. Hoe Jill dat boek ooit klaar had gekregen en hij de boerderij had kunnen laten draaien, was een groot wonder.

 Hij grijnsde even naar Jill en liet zijn hand onder haar middel dwalen.

 "Seksmaniak," mompelde ze verliefd.

 Liefdesslavin." Hij keek even om zich heen. "Volgens mij heeft Lettice een compleet vliegtuig afgehuurd. De kolonel zou een feestdag gehad hebben." Jill grinnikte. De kolonel was ingepakt door die zwanen. Dank zij de informatie die Rick aan zijn vriend by Scotland Yard had kunnen geven, had de kolonel nu langdurig gratis onderdak in de Strangeways gevangenis. "En Grahame heeft zo zijn eigen feestje. Koken."

 "En bemoeit zich eindelijk eens niet de hele tijd met mij," zei Rick. "Ik denk dat we hoognodig eens naar Amerika moeten."

 "Waarom?" vroeg Jill, "iedereen is hier, dus dit jaar hoeft het niet. Trouwens, wie zou George en de kleine vosjes dan eten moeten geven."

 "En de nieuwe bedrijfsleider kan nog niet buiten me."

 Ze keken elkaar even aan en toen zei Rick: "Zolang jij er maar geen spijt van krijgt dat je in Engeland woont."

 Nadat de kolonel gearresteerd was, was Jill naar huis gevlogen, had de halsketting in haar vaders schoot gedeponeerd en hem verteld dat hij beter op zijn spullen moest letten en er ook voor moest zorgen dat zijn huwelijk weer gelijmd werd. Vervolgens had ze ontslag genomen en had daarna het eerste het beste vliegtuig terug naar Engeland genomen. Het was het verstandigste besluit dat ze ooit had genomen.

 Ze kuste hem zacht op de lippen. "Nooit." Ze kuste hem opnieuw. "Ik ben thuis." Er kwam een derde kus. "Het is lente. Zullen we een baby gaan maken?"

 "Zie je nu wel, Caroline. Ze is gelukkig."

 Jill draaide zich om en zag haar moeder heftig knikken. Lettice straalde.

 "Grootmoeder," zei Rick droogjes, "je bent als een olifant in een porseleinkast."[

 "Je zou veel dankbaarder moeten zijn," kaatste Lettice terug, "je had Jill nooit ontmoet als ik haar niet had meegenomen naar Devil's Hall."

 "Daar gaat ze weer met haar koppelarij," zei Ricks zus Susan.

 Ricks neven en nichten kwamen ook om hem heen staan en een aantal had hetzelfde commentaar.

 "Je denkt toch echt niet dat ik vergeten was dat je ouders in Moskou waren?" vroeg Lettice.

 "Je deed het dus opzettelijk," stamelde Jill. "Natuurlijk, ik dacht dat jullie volmaakt bij elkaar zouden passen, omdat jullie zo verstandig zijn."

 "En dat had u helemaal bij het verkeerde eind, mevrouw K," zei Grahame dis de hors d'oeuvres bracht. "De verhalen die ik over die twee zou kunnen vertellen."

 "Wat je dus niet zult doen," zei Rick.

 "Geen arbeidsconflicten op een verjaardag," zei Jill's vader, terwijl hij een lang, plat doosje uit de binnenzak van zijn jasje haalde. Jill en hij keken elkaar even aan - hij glimlachte een beetje droevig. Jill wist opeens wat er in het doosje zat en de woorden van haar vader bevestigden haar vermoeden. "Het wordt tijd dat je je erfstuk krijgt."

 Hij deed het doosje open en de schitterende smaragden fonkelden in het zonlicht. Iedereen hield zijn adem even in.

 "Het ziet er naar uit dat deze smaragden eindelijk thuis zijn gekomen na driehonderd jaar," zei haar vader en voegde er toen tamelijk weemoedig aan toe: "En het heeft er alle schijn van dat ze in veiliger handen zijn dan in die van mij of Caroline."

 "De waren volstrekt veilig," begon Caroline, maar hield onmiddellijk haar mond toen ze de blik van haar man zag. "Je vader heeft waarschijnlijk gelijk," zei ze toen en kuste haar dochter op de wang. "Ik ben in ieder geval blij dat ik me er geen zorgen meer over hoef te maken."

 "Dat moet ik nu doen," zei Grahame bars, maar grinnikte toch even.

 Rick pakte de ketting uit het doosje en deed hem om Jill's hals. Ze voelde de stenen warm worden op haar huid en raakte de ketting even aan. "Op een dag krijgt onze dochter hem," zei ze zacht tegen haar man.

 "Ik hou van je," fluisterde Rick en trok haar in zijn armen.

 Lettice glimlachte.
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